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Pserhofer J. 
gyógyszerész Bécsben, 

Singerstrasse lő „zum goldenen Reichsaifel". 
V * * l * t l C / t i t í l l f t T l í l s i í H l A l r azelőtt e sye tewes p i l ó t á k n a k neveztetve, teljes joggal me -érdemlik 

I 9 A 1 1 I U l U M U a t 3 U n 9 ez utóbbi elnevezést, miután valóban alig létezik betegsék melyben 
e labdacsok már ezerszeresen nem bizonyították volna csodás hatásukat. A legmakacsabb esetekben, m* 

«#._ .•..*_• —i—1_» A « x-iA használat után 
számos 

?yógyu-
(Kére 

más orvosság hasztalanul lett alkalmazva, e pitulák által számtalanszor és pedig rövid 1 
lás állt be. 1 dobó* 15 U b » U o o » t á l k r . . 1 t eke rcs 6 dobizzal 1 fr t 5 k r . . p o s t á n k ü l d r e 1 frt 1 
aebb 1 t eke rcsné l nem s x á l l i t t a t l k . ) Szállítás utánvét vagy postautalvány mellett. 

Számtalan levél érkezett, melyekben e labdacsok fogyasztó; a legkülönbözőbb és súlyos he 
t én t fölgyógyulásukért köszönetet mondanak. Mindenki, a ki csak egyszer tett velük kísérletet 
labdacsokat. 

f/^T' A sok köszönő iratból közlünk n é h á n y a t : * 9 8 
sági tünet elmúlt s ismét jól érzem magam. Más szenvedők 

»kböl tör-
< ajánlja e 

T. Pserhofer úr 1 A 3 Va tekercs az Ön jó gyógyhatású 
labdacsaiból az első levelemben ismertetett baj nemcsak 
enyhítették, hanem teljes gyógyulást hoztak. Nőm, ki sok 
év óta száz meg száz gyógymódot kísérlett meg, és egészen 
le volt aoványolva, az Ön kitűnő labdacsai által egészséges 
életvidor és jó kedvű lett . Köszönöm Önnek, egész csalá­
dom nevében, és teljes szivemből kívánom, stb. stb. 
A mellékelt 10 írtért kérek ujabban labdacsokat, hogy azok­
kal más szenvedőkön is segíthessek. 

Galacz, 1879. febr. 25. 
W e i d n e r R e z s ő , 

Tisztelt uram I Szerencsés voltam, véletlenül az Ön 
vértisztitó labdacsaihoz juthatni , melyek nálam csodákat 
müveitek. Évek óta szenvedtem főfájás- és szédülésben ; 
egy barátnőm 10 dbot adott az Ön kitűnő labdacsaiból, s 
e 10 labdacs oly teljesen helyre állított hogy csodálatos. 
Köszönettel kérek ujabban 1 tekercset. 

Nagy-Zsám, 1878. deez. 3 . 
S z a b ó M a i v i i i a . 

Tisztelt uram I Nem találok illő szavakat, hogy Önnek 
a -vértisztitó labdacsok* kitűnő hatásáért mélyen érzett 
köszönetemet kifejezzem ; nem fogom a betegsé :eket sem 
melyek hosszabb ido óta kínoztak, elősorolni ; elég annyi, 
hogy csupán egy doboz elhasználása után minden beteg­

kérése folytán, óhajtanám ha ismét 3 tekercsesei küldene. 
Teljes tisztelett* 

Altstadt, 1878. szept. 11 . 
W a g n e r ' ozsef. 

Káysko, 1879. nov. 9. 
Tisztelt Pserhofer úr ! Irásbelileg kell nekem és sok 

másoknak is, kiknek az ö n •vértisztitó labdacsai* egészsé­
güket visszaadták, forró köszönetünket kift jezni. így sok 
betegségben labdacsai a Iegcsodásabb gyógyerőt tanúsítot­
ták, a hol már minden más sz^r l asztalán volt. Nőknek 
vérfolyása vagy rendetlen tisztulásánál, nehézvizelés, gi­
lisztabaj, gyomorgyöngesség és gyomorgörcs, szédülés és 
sok baj ellen gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal 
kérném, ha ismét 12 tekreset küldene. 

Teljes tisztelettel 
Z w i l l i n g E . 

Cseney, 1874. máj. 17. 
Tisztelt u r a m ! Miután *vértisztitó labdacsai* nő­

met, ki sok éví idült gyomorbajban és tagszám gátasban 
szenvedett, nem csak az életnek visszaadták, hanem fiatal 
•rőt is szereztek neki , nem állhatok ellemi más ha­
sonló bajokban szenvedők kérésének, és kérném; nékem 
utólag 2 tekercscsel küldené póstautánvét mellett e csoda-
h afásu labdacsokból. 

Teljps tisztelettel 
S p i s s t e k B a l á z s . 

Amerikai köszvény-kenőcs, I S 
•an ható, kétségtelenül legiobb szer minden kösz­
vényes és csúzos baj, nevezetesen hfctgerinczbaj, 
tagazakgatás, gnres, ideges fogfájás, fejfájás, fül-
nakgatas, stb. stb. ellen. 1 n-t 20 kr. 

Chinai toilette-szappan,^. wmr 
pangjArtád terén. Haszn&lata után a bőr bársony 
•ima lan és igen kellemes szagot tart meg. Igen 

alegtökélete-
szap-

•okáig tart és ki nem aaürad. Egy darab 78 kr 
CinVan nnf általánosan ismert jeles báziszer 
r l d H e r - p U r , hurut, rekedtaeg, fojtoköh, itb. 
allén. 1 doboz 35 kr. 

Lendtner testvérek hires tyuk-
o - » o m i o n o c T O dobozokban 12 darab60 kr, 
S a U i m - i d p a a Z t l , 3 a t r a b i 8 krajezar 

eO T . o c c o n f » 7 n <Pr"í"' «epp»-k>. jeles 
v l ^ a o d K i t i O házi szer megromlott gyo-

ü altesti bajok ellen. 

néhány perez alatt megszűnik. Háron „ 
ban, á 80 kr., 1 frt és 1 fit 50 kr. (Csomagolás 
10 kr. 

Három nagyság-

Por lábizzadás ellen. S S . M S S 
8 az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbelit, és ánálmatlan szemei van bebizo-
pyulva. Egy doboz ára 50 krajcaár,  

George Pate pektorale-ja,^!* 
sodáa, köhögés, rekedtaeg, hurut, mell- és tüdöba-
jok, gegebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb segéd-s ercek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 krajezar. 

Tannochinin-hajkenőw^^oíroívo.1 

sok és 1 likasok által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak elismerve, 1 csinosan kiállított 
nagy szelencze 2 f r t ^ ^ T ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

mor, rósz emésztés 
Eg** üvegcse 20 kr. 

i indenne nü 

P c i l l o m á i - n l a i (Dor.cli-relf). valódi ere-
O s U R d l I l d J Uldj ,det i ,Maagertöl: a iegkitü-
nöbb minőség. Egy fiveg 1 frt. 
M i o . P n k n valódi chinai szer (Po-Ho-nak is 
• I l l a I UIVU, neveztetve), ideges főfájás, aroz-
és fogfájás, migrane, stb. e félék ellen Számos 
orvos által mepkisértve és ajánlva. Egy csepp a 
homlok vagy halántékra dörzsölve, s a f ő f á j á s 

Egyetemes tapasz,8^0£ ̂ tLt 
mérges kelevények, a lábak régi, idÖszakonkint fil-
nyiló kelései, mak-ics mirigy kelések, fájó pokol var, 
sebes és gyulladásos mell, megfagyott tagok kösz­
vény és hasonló r ajok ellen jónak bizonyult. Egy 
Tégely 50 krajezar. 

Egyetemes tisztitó-só ESSÉiE: 
szer megzavart emésztés minden következményei, 
n. m. fejfájá*, szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév. 
aranyér, dugulás, stb. ellen. Egy csomag ára 1 frt. 

B T linden franexia különlegesség -*Q vagy raktáron tartatik, vagy kívánatra 
pontosan és legolcsóbban megszerettetik. 

L e g t ö b b a fönneveze t t k ü l ö n l e g e s s é g közül k a p h a t ó B u d a p e s t e n , T Ö R Ö K 
J Ó Z S E F gyógyszer tárában is. 

K É H Z Ü L . É K K K 1 

X XjöwXlJCaJLV. iTJCa. JL JCaJCv, üa.£> X Í X J L \ . Ö . O . 
o r v o s - s e b é s z i m i i - é s k ö t s z e i - - g y á r n o b o k 

Budapesten, ha tvan i utcza 16-ik szám. 

Porlasztó készülékek belégzésekhez torokbajoknál, B frttól, 8 frtig ; IégzÖvéd (respiratorok), 3 f.ttól 8 írtig ; hőmé­
rők, a beteg teathöségének meghatározásához, 2 írttól 4 írtig ; locsoló kannák (irrigateurok) önbeíecskendezéshez, 
2 osövecscsel, üvegből vagy bádogból 2 frt 50 krtól 5 írtig ; sebfecskendök ón-, üveg-, vagy ruggyantából, 50 krtól 
4 írtig, Öncsörézök (clysopomp) 2 frt 50 krtól 5 írtig ; azékmedenczék 3 írttól 6 írt 50 krig, dr. Martin-féle ruggyanta 
pólyák, és angol ruganyos harisnyák 3 írttól ÍÖIÍele, ruganyos sórvkötök, lá^yék- ós köldök ••'érvekhez, 3 írttól fölfelé; 
továbbá mindennemű testkötök, Lister-féle fertőztelenito kötszerek, föszkfitések, vászon és flanel-pólyák, ruggyanta 
Iégp .mák, ágybetétek, jégzacskók és ruggyanta áruk, villámdelejes bevezetési és forgási készülékek ; valamint min­
den emü testegyenószeti és helyes növészeti közmüvek, mint füzönyök, egyenestartók, gépezipök, lábgópek, man­

kók, ós müleges végtagok a leejutányosabb árak mellett szállíttatnak. 6193 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k u t á n v é t e l m e l l e t t p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

Pain-Expeller 
(^)lorpayai@* 

nagy láziszer. 

$ Pagliano. ) tanár ^ 
v e r t i s z - tó jj| 

szörpje 
N á p o l y b a n , 4 Galata San 
Mareo, Pagliano Ernő ta 

[jjnár házában lesz cláru 
[jjsitva. A florenczi ház be 
Juzáratott, miután az egész 
fCüzlet Nápo lyba lett áttévc.j 

Pagliano Ernő tanár azg 
gj'etlen, kivel nagybátyja jjj 

Pagliano Jeromos tanár ír-H 
tékes fö l fedezésének t it-Sl 
kát közö l te , a mint czt.fQ 
ha szükséges lenne, jog i jjj 
erejű okiratokkal is bebi- jn 
zonyithatja . in 

Jelenben Pagliano ErnóCj 
tanár az egyedü l i k é s z i g 
tője a valódi Pagliano-™ 
SZÖrpnek; e nyi latkozat H 
azért tétet ik , h o g y többé 3 
senki se l e g y e n a számosfQ 
hamisi tó által rászedhető.[{] 

Szöjp fiTegecBlében 1.40 liiiii/l 

1dobozokban por gyanánt kivonva f̂ J 
i l . W l i r a . 622l t í l 

jEsasasasESrisasisisaé 

Minden családnak nélk 

a uélmaearországi táplál és i 
Mint legjobb szer elismerve minden gyengéknek, valamint hosszas betegsé­
gek után fellábbadtaknál, szintúgy felnőtteknél, kivált pedig gyermekeknél, 
görvely, kiserpedés, hasmenés, sápkor és idegbajok ellen ; továbbá mint 
kitűnő gyomorszer és pedig gyomorbajoknál valamirt torokgyiknAl (Diphte-
ritis) mint kitűnő praservativ gyógyszer ajánlhatót Egy csomag á*a 90 kr., 

ki3 csomag 50 kr. 

Dr. Fáykiss 
egy urcg ' asznál iti 

utasítással 75 kr szepesi kárpát-növény-kivonata 
szepesi kárpát-növény-ezukorkák \HX

 iJffiVilSS1kí; 
szepesi-kárpát-növény-the^^^ 

Mell- és tüdőbetegeknek? 
Tíz t'v óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltattak : köhögés, hurut , 
rekedtség, köh-hurut (szamárhurut), nátíhaláz (inűueuza). szükmellűség), 
lélekzeti bajok, osdal^zurás, kifejlett torokgyuladás, tüdögyuladás és egyébb 
kimerítő és gyengítő betegsésekben. Valódi minőségben kaphatók magánál 
a készítőnél Fá jk i88 József , gyógyszerésznél Temesvárott (Józsefváros)., 
Budapesten ; Törők József , gyógyszerésznél király-uteza 12. sz. ; Tha l l -
m a j e r és Se t z . kereskedőnél, Édeskuty L., Erzsébet-tér 1, sz. Koehmeis -

ter F r i g j e s u tóda iná l , ésa legtöbb magyaihoni gyógyszertárban. 

ÜilSii lágiiSüilff lülMnüilff l í i lSil 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
aiagyar irodalmi intézet kiadásiban Budapesten (egjetem-utoia 4-ik uám) megjelent > 

minden kSnjrirunál kapható • 

1 Protestáns nj képes naptár§ 
ltü«£31-il£ évre . 

Szerkesztette DÚZS SANDOE. 

XXVII. évfolyam. 
^^^B ÁraSOkrajceár. 

[Ml TABTALMA: Naptári rész. — Bélyegekről. — Fabiny Teofil. (Arczképpel.) — Könyves 
jfeí Tóth Kálmán. A káplán bibliája, (líeszély.) - Tarczy Lajos. (Arczképpel.) — A pápai 

református főiskola. (Képpel.) — Kóródy Sándor. Temetőben. — Az igazi József. (Hol­
land beszély Ermertől.) — Dr. Csiky Kálmán. Kerkapoly Károly. (Arczképpel.) — Búth 
Hood Tamástól. Ford. Faluhelyt Gábor. — Hová Jtüís. — Dúzs Sándor. Bertier Eugén. 

B (Arczképpel.) — Somogyi Rudolf. A mi egészségünk. — Borzöli Gábor. Kő é s virág. — 
Az okos bíró. — Protestáns egyházi tiszti czimtár. — Országos vásárok. — Hirdetések. 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadásában 
Budapesten (egyetem-uteza 4. szám) 
megjelent és minden könyvárusnál 

kapbató: 

Kis hegedű. 
Yersek,mesfkésdaIokjó 
kis gyermekek simára. 

Irta 
Horkai bácsi . 

Ára fűzve 40 kr. 

( E a u d e C o l o g n e ) . 

A legkitűnőbb s az egyedüli valódi a feltaláló eredet i 
receptje n y o m á n des t i l lá l t kö ln i viz 6183 

Farina lánOS Máriától K ö l n b e n , a Rajna mel le t t . 

JÜLICHS PLATZ Nr. 4. 
T ö b b csász. kir. udvar szab. udvar i szál l í tója . — V a l a ­

m e n n y i v i l ágk iá l l í t á s j u t a l o m é r m é n e k tulajdonosa . 

Tételnél kivál'képen arra kell figyelni, hogy ezen 
valódi gyártmány minden palaczkja nem csupán csak 
lohann lária Farina név legyen, hanem ezen toldalék is 

JÜLICHS-PLATZ Nr. 4, 
Kapható Bndapesten Vér tes sv Sándor , Lueff M., Miiller J. L. 
és SCHWAEZ FRIDERIKA iliatszertáraiban, Tárosháztér 9. 

^ M P i M i 
A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-

uteza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kaphatói 

4 magya? all Mii saptára 
1881-ik évre. 

Szerkeszti 

BENICZKY IRMA 
XIII. évfolyam. 

Ára fűzve 60 lcrajcsBar. 
TABTALMA: Naptári rész. — Bélyegekről. — Naplójegyzetek. — A királyfi arája. (Arcz­

képpel.) — iNem lehet- (Egy családanya naplójából.) —Az első burgonya. (Képpel.) — 
A házi rém. — Afgbán kat< nák és nők (Két képpel.) — A meghűlés következményei. 
Dr. Dvaubluth után. — Hózivatar a hegyek közt. (Képpel.)— két ifjú arszlén a majom­
világból (képpel.) — Hasznos tudnivalók.— Mulattató rész. Szász Károly: A száműzött 
parkjában. (Képpel.)— A tengeri fürdőben. (Beszély).— Mesemondák, tAz ezüst-kigyós 
embér».— .Eleven sóhajtása (Képpel.) — Bókavadaszat Mustungban. (Képpel.)— Vin-
centi K. Haider effendi nejének a -papucs» pénze. (Történet a Bosporus mellől). — Ut-
czai alakok Szt.-Pétervárból. (4 képpel.) —Apróságok.—Országos vásárok.—Hirdetések. 

F r a n k l i n - T á r s a l a t nyomdája . (Budapest , e g y e t e m utcza 4. szám.) 

: B 

M ^ 1 1 ! y «r|: • MiiMimwa^^^ 

fKMALL Hí 

Előfizetési föltételek: VASÁENAPI ÚJSÁG és ( egész érre d2 fit 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt : l félévre ... 6 « Csupán a VASÁENAPI ÚJSÁG: í egész évre 8 frt 

l félévre ... 4 . I 0»np«u a POLITIK.U ÚJDONSÁGOK I egész évre 6 frt 
1 félévre ... 3 • I 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

3-ik s z á m 1881. BUDAPEST, JANUÁR 16. X X V I I I évfolyam. 
A Z U J F A L V Y - P Á R U T A Z Á S A 

KÖZÉP-ÁZSIÁBAN. 
III. 

(Utazás Khokandba; Khodsend; a tarautász és a jemcs ik; 
megérkezés Khokandba. Kbudajar klián és palotája. 

Abramov tábornok.) 

Ujfalvyék július elsején, vasárnap indultak 
el Taskendből arra az expediczióra Ferganába, 
melyet Ujfalvy Kaufmann tábornokkal együtt 
tervezett. A taskendi gymnázium két tanára, 
Abdullah nevű perevoesik, tatár tolmács, to­
vábbá egy fényképész és Feodorov kozák, kit 
Kaufmann adott Ujfalvy mellé, kiséré őket ut-
jokban. A nappali hőség árnyékban is 36—4á 
fok K. levén, éjszaka utaztak és naj>pal pihen­
tek. Reggel hat órakor már félbeszakiták utazá­
sukat, mert a hőség már akkor is elviselhetlen 
volt. Kurama nevű vidéken utazták át, melynek 
lakói kirgizek és szártok. Nemsokára elérték 
Pskeiidet, Jakub bég, kasgari khán szülőhelyét. 
A khán nem puhára vetett rózsaágyon nyugszik 
országában, mert a khinaiak folyvást nyugtala­
nítják s Kaufmann tábornok azt hiszi, hogy 
nemsokára orosz Turkesztánba fog menekülni, 
orosz pártfogást keresni az a zsarnok, ki az oro­
szoknak nem nagy barátja. Murza-Abadnál mu­
tatják az utazóknak azt az egyszerű sirt, mely­
ben 1875-ben a khokandiak által elfogott és 
megfojtott sztaroszta és jemcsikek nyugszanak. 

Midőn a Szir-Derja folyóhoz értek, Khod­
send városba léptek. Ez a város a folyó mellett 
fekszik, melynek tükrében fürödnek a Mogol-
Tau hegységnek lábai. Ez a hegység megvédi a 
várost Szibéria fagyasztó szeleitől, miért is Tur-
kesztánnak legforróbb városa. Az őszi baraczk, 
dinnye, szőllö már bővében érett volt. A szőllő-
nék itt három faja van: a fehér, fekete és a 
pettyes. Az utak e különben regényes vidéken 
rettenetesek lehetnek, mert szegény Ujfalvyné 
alig győzi a panaszt a kiállott gyötrelmek felett. 
Minden lépten-nyomon a kizökkenésnek, láb-
és nyaktörésnek van kitéve az utazó. A jemcsi­
kek pedig, e nyakas orosz Phaetonok sehogy sem 
tudnak leszokni a veszett sebes hajtásról. Aztán 
azok a szúnyogok és legyek is oly szörnyen 
barátságosak, hogy alig tudnak szabadulni az 
utastól s éjjel-nappal dongassál és csípéssel 
udvarolnak körülötte. A háború nyomai még 
most is meglátszanak a vidéken; pedig már 
néhány éve telt el, hogy a béke az oroszok 
kezére juttatta e földrészt. 

Reggeli órában érkeztek meg Khokandba, 
az egykori hasonnevű khánság fővárosába. Ma 
ez az ország Fergana nevet visel s Khokand ké­
pezi keleti részét, mig a nyugatihoz Uratübe és 
Khodsend tartoznak s mindkét rész a turkesz-
táni főkormányzóság szir-derjai tartományához 
tartozik. A jemcsik most is, mint mindig, vala­
hányszor valamely helységbe ért, oly eszeveszet­
tül gyorsan hajtott, hogy a tarantász inkább a 
levegőben repült, mint a hepehupás utón. Rossz 
jemcsiknek tartanák, ki nem érti művészetet, 

A Z U J F A L V Y - P Á R K Ö Z É P - Á Z S I A I U T A Z Á S Á B Ó L . — MOHAMMEDÁN MECSET BELSEJE. 
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ha nem tünte tné ki ügyességét a sebes hajtás­
sal. Az elgázolás számba sem jön i lyenkor; 
egy szárttal több vagy kevesebb, az nem tesz 
különbséget. A khokandiak még álomban vol­
tak ; az utczákon, udvarokon, tereken hevertek 
a férfinemhez tartozók, niig a nők a gyerme­
kekkel a fullasztó höségü szobákra vannak kár­
hoztatva. 

Khokandban legelőször a nagy térre jutot tak, 
melyhez fogható szépet sehol sem találtakKözép-
Azsiában. A bazár két hidon és vidékén terül el, 
melyek még a középkorból valók. Yan a kho-
kandiaknak igen szép veretű pénzök, különösen 
szép az arany pénz (tilla), melynek egyik olda­
lán van a khán képe, a másikon pedig e felirás: 
• Veretett a szép Khokandban.» A város nem 
régen épült, nem régibb 160 évesnél. Azelőtt 
egészségtelen mocsár volt ott, melyben sertések 
hevertek; innen a város neve (khok = disznó, 
kand = város). A khán palotáját, melylyel egyet­
len közép-ázsiai hasonló épület sem állja ki a 
versenyt , HS7-ben (1870) építtette Khtidajar 
khán, ki nem sokáig volt annak bir tokában. A 
szamarkandi palota szolgált mintául ; de a k h o -
kandi azt sokban fölülmulta. Homlokzata, me­
lyet képűnk mutat , zománczos téglákkal van 
kirakva. A hárem maga oly rengeteg része az 
épületnek, hogy ii kkán ezer nejének minden 
kényelme biztosítva volt. Most az orosz kor­
mányzó lakik benne . A hárem pompás kertre 
néz, melyben százados szőlőtőkék sürü lugaso­
kat képeznek es nagyszerű virágágyak és kris-
tályvizü szökőkutak ragadják el a szemlélőt. A 
khán fogadó terméből, melynek mennyezete 
pompásan van kifestve, orosz templomot csi­
nál tak. Mikor a khán orosz kézre került, az öt 
gyűlölő khokandiak palotáján állottak bosszút 
s össze-vissza rondították és tördelték. 

KHUDAJAR KHÁN. 

A khokandiak utolsó khánja, Khtidajar, 
jelenleg Orenburgban él belebbezve. Uralkodása 
nagyon zavaros és nyugtalan volt. 1843-ban 
kiáltotta ki khánná a hegyi kipesakok feje 
Muszulman-Kul. Akkor töltötte be IG-ik évét. 
0 Sir Alinak legifjabb fia. Uralkodásának első 
nyolcz évében Muszulman-Kul, az ö gondnoka 
uralkodott az ő nevében. Kegyetlenkedései 
miatt a kipesakok (nomád kara-kirgizek) föllá­
zadtak és Muradot proklamálták khánnak . 
Khudajai- azonban fölhasználva a zavart, mely 
a lázadók táborában uralkodott , elfoglalta Kho-
kandot és khán lett. Bár erélyesen harczolt a 
kipesakok ellen, mégis kénytelen volt a bokha-
rai emirnél keresni menedéket. Néhány évi 
távolléte alatt Szaid khán uralkodott, míg az 
oroszok 1865-ben Taskend ostrománál megölték 
Alim-Kult, a khán védőjét, minek folytán a 
khán Bokharába menekült . Most Khudajai-
visszajött Khokandba és ellenállás nélkül 
elfoglalván trónját, 1875-ig a legnagyobb zsar­
noksággal uralkodott . Borzasztó mészárlásokat 
vitt véghez. Nem volt nap , hogy kivégezés ne 
lett volna s azon ö gyönyörködve ne nézte volna 
az áldozatok kinozását. Ez volt az ő mindennapi 
mulatsága. Azzal kezdte vérengzését, hogy volt 
gondnokát és 600 párthívet egymásután végez­
tette ki, legutolsónak hagyván gondnokát, ki öt 
a t rónra segítette. Hogy alattvalói föl ne lázad­
hassanak ellene, azt a módot használta lecsen-
desitésükre, hogy tízezerét kivégeztetett közü­

lök. Az elitélteket nyilvánosan körülhordozták 
az utczákon s kiáltaniok kellett: «Ne nyúlj hoz­
zám, ha nem akarsz az én sorsomra ju tni» . Az­
tán a hóhér megfogta az áldozat haját, imát 
mormogott és elmetszette torkát. A kivégzések 
mindig a főtéren és leginkább vásárnapokon 
tö r t én tek ; a holttestet két napig közszemlére 
tet ték ki. 1875-ben az oroszok megvervén Abdur-
r a h m a n Aftabedsit, a kipesakok fejét, és Issza 
Uliét, a tüzérség fejét, elfoglalták a khokandi 
khánságot. Khudajart az oroszok magukkal vit­
ték s Orenburgban évi 15,000 franknyi kegy­
pénzen él. Magába zárkózott és mogorva, nem 
szeret emberek közé menni . Azt mondja, legsaj-
nosabban nélkülözi a kivégzéseket, melyek neki 
egykor annyi gyönyört szereztek. Egy nap ebé­
den levén a kormányzónál , a csemegézésnél föl­
tűnően hallgatag lett, mig a többi vendégek jó 
kedvben voltak. Egyszerre ezt a kérdést intézte 
a kormányzóhoz : ((Levágathatná ön mindezen 
vendégek fejeit ?» E kérdésre mindnyájan 
elhűlve néztek a vérengző tigrisre, mintha már 
fejük fölé emeltette volna a fényes aczélt. «Az 
én teendőm nem ebből áll», válaszolt a kor­
mányzó. Az ex-khán pedig gúnyos mosolylyal 
folytatta a csemegézést. 

Ujfalvyék Khokandból Margillánba utaztak ; 
az ut odáig nagyon szép és élénk, mindenüt t 
fcis/a/c-okkal (laktanyákkal) találkoztak, rövid 
távolságban egymástól. Margillán sokkal jelen­
téktelenebb hely Khokandnál s ma sem tudja 
megszokni elsőbbségi szerepét, melyet az oro­
szoktól nyert . A város különben elég csinos, 
de csak ezután fog annyira kiépülni, hogy egy 
tar tomány fővárosa lehessen. 

Margillánban székel Fergana ta r tomány 
kormányzója Abramov t ábo rnok , barátságos, 
vendégszerető és minden tekintetben derék ka­
tona , ki — mint Ujfalvyné irja — a benszü-
löttek szeretetét és becsülését is birja. Margil-
lánnak érdekes a selyemszövése, mely iparczikk 
szolgáltatja Ázsia e részének fényűzési öltözé­
kére használt selymet. 

Sahimerdan folyó mentén elragadó vi­
déken utaztak tovább Vadilba, hol Abramov-
nak nyári lakása van. I t t reggelihez théa mellé 
kumist adtak nekik, mely felette dicsérni hal­
lott italt Ujfalvyné nem tudta megszeretni ; 
nagyon savanyunak és sajtszagunak találta e 
savós kancza tejet, melyet mellbajok ellen hat­
ha tós gyógyszernek ta r tanak ott. Legpompá-
sabbnak mondják a csimkendi kanczasavót, 
melynek élvezésére évenkint százával látogatják 
a betegek Csimkendet. A tél itt nem hosszú, de 
néha nagyon zord, a hideg 32—35 fokig is alá-
száll a fagypont alatt. A város szépen, festői-
leg terül el a hegy a l jában; egész Nemenganig 
lehet ellátni, mig a másik oldalon a Ferganát 
határoló hegyek látszanak, melyek legtöbbjei­
nek csúcsai hóval vannak borítva. Július 18-án 
meglátogatták Sahimerdan várost, Közép-Ázsiá­
nak egyik hires búcsújáró helyét, hol állító­
lag Ali khalifa nyugszik; bár épen öt hely 
vitatja magának Ali nyughelyét. It t közelben 
van a Kutban-kul tó, inelyet Fedcsenkó orosz 
tudós utazó látogatott meg először, mért is 
Ujfalvy Fedcsenkó tavának keresztelte el. A tó 
szine pompás kékes smaragd színbe játszik. Az 
egész vidék ős lakói az özbegek, kiknek sorából 
való Dsengisz khán és Tamerlan, kik egykor 
rettegésbe ejtették Európát . Ujfalvy itt elvált 
egy időre nejétől, azzal a szándékkal, hogy az 
Alaj hegybe tesz egy hónapra terjedő kirándu­
lást ; de terve utazó társának akara thiányán 
és más akadályokon hajótörést szenvedett. Uj­
falvyné több napi távollét u t án Osba utazott, 
hogy férjével találkozzék. Az oda vezető utat 
épen akkor kipesakok nyugtalanították, s a bá­
tor franczia nő minden rémhir daczára, csupán 
Feodorov kozák kíséretében utazott Osba, a 
nélkül , hogy valami baja lett volna. Megvallja, 
hogy nem kis aggodalmat állott ki, de nem 
akarta elárulni, nehogy nyulszivünek tartsák. 
Azután még kirándultak együtt Andidsanba s 
onnan visszatértek Khokandba és Taskendbe, 
megrakodva érdekes tapasztalatokkal és szép 
gyüjteménynyel. 

* 
Most bemutatot t egyik képünk egy Bokha-

rához közelfekvő mecset belsejét ábrázolja. A 
mohammedán vallás a szobrászat és festészet 
müvelését nem engedi meg az igazhivőknek, 
nehogy az bálványimádásra vezesse őket. Azért e 
művészetekkel egyátalán nem találkozunk a mo-
hammedanizmus imaházaiban; mindazonáltal a 

keresetlen egyszerűség és a nagyszerűség az épí­
tészetben megragadja a szemlélőt. I lyen benyo­
mással van ránk a képünkön látható mecset is. 

Erődi Béla. 

CSERGŐ PALI. * 
Szerelem, szerelem, átkozott szerelem, 
Hányszor vagy te átok sok szegény emberen; 
Hány szív epekedik hasztalanul érted, 
Hány szív siratja meg édes betegséged ! 

Csergő Palinak is hogy szivébe estél, 
Mind a két életre megrontója lettél; 
Földig letiportad, csúfosan elveszted, 
Rommá sorvasztád le szép daliás testét. 

Vala jó kis háza, módos életszere, 
Becsületes munkán izzadott tenyere ; 
Gonoszok is róla gonoszul nem szóltak, 
Volt a háznál minden, boldogság nem volt csak. 

Szelid felesége elaszva, halványon, 
Nehéz fájdalmakkal vívódott az ágyon. 
Mikor a faluban a harangot húzták : 
Mindig csak azt hívék, hogy most neki húzzák. 

De a halál csak ott forgott közelében, 
Rá is lehelt volna, nem is mert egészen ; 
Gonosz szándékával tétovázni kellett, 
Ügy őrizte anyját ágyán a két gyermek. 

Pedig a régi jó férj egy idő olta 
Szegény beteg asszonyt úgy elhanyagolta ! 
Reggel vize sem volt s ha éhezett este : 
Alig volt a háznál egy kis kenyerecske. 

Hanem Csergő Pali dehogy gondolt ezzel. 
Elhagyta a házat mindég kora reggel, 
S mintha a jó Isten eszét vette volna, 
Folyvást a biróné háza körül bolyga. 

Járta is a beszéd faluszerte, sorban, 
Hogy Csergő Pali a birónéval jól van ; 
S mikor szegény bíró távozik a háztól: 
Titkos heje-huja, szinte egész nász foly. 

Hallott a biró is végre a dologról, 
Nem hitt ugyan semmit az egész dologból; 
De hogy becsületén mégse essék csorba: 
Egyszer Csergő Pali szemébe így szóla: ^ ^ ^ 

(.Becsületes voltam egész életemben, 
De te gyalázatos hírbe hoztál engem; 
Azért kitiltalak udvaromról végkép, 
Jaj neked, ha többet küszöböm átlépnéd !» 

Hej de a ki egyszer megszokta a kártyát, 
Vagy vigadó korcsmák édes tivornyáját: 
Nehezen megy annak leszoknia arról, 
Akár a kártyáról, akár az italról! 

Hát még a ki nem is az ilyenféléket, 
Hanem a biróné csókját szerété meg: 
Annak a halál is ezerszerte könnyebb, 
Mint hogy azt az ajkat ne érintse többet! 

Nem is láták nyugton többé Csergő Palit, 
Esze még helyén volt, de sokszor csak alig; 
Csatangolt egész nap, de senkihez nem szólt, 
Nappal álmodozék, álmában ébren volt. 

Dologhoz nyúl vala, de nem ment a dolog, 
Látta, hogy kezében jól semmi sem forog. 
Ment a korcsomába, hogy felejtsen bár ott, 
De hiába itta ; az ital nem ártott. 

Folyt künn az aratá? ; oda hajtá búja, 
Ott is próbált egyet: hátha megvidulna. 
Hanem ott az ifjak vig danája mellett 
Háborgó szíve még egyre betegebb lett. 

Föltette magában, hogyha útját állja: 
Megöli a birót a hol megtalálja ; ' 
Nem bánja: hadd veszszen hóhér kötelével, 
Harangok helyett a varjak temessék el. 

Mégis mikor aztán találkozott véle : 
Valamitől mindig lecsendesült vére ; 
Kikerült útjából s csak későre bánta : 
Mért is nem ölé meg, mikor szembe látta! 

Fölolvastatott a Kisfaludy-társaság deczembor-
havi ülésén. 
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Haladott az idő, szép őszi világ jött, 
Vetkeződő fákon aszú levél zörgött; 
Szétfoszlott a nyári sűrű erdő titka, 
Hangját is elveszte megőszült csalitja. 

Hegyek mögött a nap pihenni nem szállt még ; 
De már lent a völgyet elönté az árnyék ; 
Egyre nőtt és mint egy fekete áradat: 
A hegyek oldalán fölebb-fölebb dagadt. 

Széljósló veresség a nyugati égen 
Kiteríté fátylát széles messzeségen ; 
Csergő Pali nézte künn a kertek felett 
S megromlott szivéből ilyen beszéd eredt: 

«Várj csak bíró, mégis megsiratod ezt te ! 
Mikor az a tűz ott kialuszik este : 
Majd bevilágítom akkor én az eget, 
Jaj lesz mindenkinek, de leginkább neked !» 

Ki is aludt a tűz oda fenn az égen, 
Bíró háza meg is gyúlt késő éjfélen ; 
S alig hogy kilobbant, a tűz egy perez alatt 
A házon, asztagon, csűrön végigszaladt. 

Verték a harangot, a fala feltámadt, 
Őrjöngő vad tömeg állta el a házat; 
De csak hiába volt a lárma, a jajszó: 
Lobogott fenn a láng, mint egy piros zászló. 

Lelkendező szelek csavarták a lángot, 
Messze röpítve a füstölgő szilánkot; 
S Csergő Palinál is a más falurészen 
Csak kipirult a ház hirtelen egészen. 

Recsegett, ropogott, hányta a sziporkát, 
Siettek messziről elegen, hogy oltsák ; 
De mikor megjöttek, akkor már a roppant 
Égő fedél a ház belsejébe rokkant. 

Csergő Pali pedig csak futott szüntelen, 
Patakos völgyeken, avaros bérczeken ; 
Már idegen határ göröngyén járt útja, 
Zsibbadó lábait alig-alig húzta. 

Leült egy forráshoz ; maradása nem volt: 
Pirosan vádolta messziről a menybolt. 
Bement az erdőbe, bé a közepébe, 
S leült egy százados cserefa tövébe. 

Szomorún telik ott egy nap, mint a más nap, 
De az évek ott is lassacskán lejárnak. 
Csergő Palinak is csak lejártak lassan .-
Jött az idő egyszer, hogy szabadulhasson. 

Csikorogva megnyílt a lomha vasajtó, 
Feljajdult a magány a szokatlan zajtól. 
«Allj fel Csergő Pali! ime jöttem érted, 
Szabad vagy : letöltőd a mit reád mértek!» 

Egykedvű mosolylyal, szótlanul felállott: 
S görnyedve követte ki a porkolábot; 
Arczát betakarta mind a két kezével: 
Nem bírta meg a fényt elszólott szemével. 

Mikor aztán később haza került újra: 
Sírva hajtá végig a faluján búja ; 
Siratta gyermekét, régi hites felét, 
Bűnösen eljátszott becsületes nevét. 

Kik a szegény embert a faluban látták, 
Régi botlásának hogyan sínli átkát: 
Nem átkozák többet, sőt inkább a részvét 
Szelíden békülő könyeivel nézték. 

Most nem is bánt senkit, most neki sem vetnek, 
Zavaros elmével járja a vidéket; 
Hol csak könyörülő jó emberek vannak : 
Itt egy ócska ruhát, ott kenyeret adnak. 

Csupán a gyerekek félnek nagyon tőle : 
Sikoltozva futnak mindenütt előle, 
Pedig Csergő Pali se kicsit, se nagyot, 
De egyet is soha meg se pirongatott. 

Az igaz, hogy mikor akkora gyereket 
Lát az úton, minő az övé lehetett: 
Innen is, onnan is felragadja soi-ba, 
S majd hogy meg nem öli, úgy összecsókolja . . . 

Jakab Ödön. 

PLATER EMÍLIA. 
Emlékezés a félszázad előtti lengyel szabadságharezra. 

(Folytatás.) 

a veszély elmulta után s nem bírt lóra ülni a 
maga emberségéből. Ugy kellett rá fölsegíteni, 
hogy orosz ezredeihez elmenekülhessen. 

Ezzel indult meg a lengyel forradalom, 
melynek hangja a Visztulától nem sokára a 
Dunáig is elhatott . A csodaszép grófnő föllélek-
zett. Elérkezettnek látta a pillanatot, melyre 
oly epedve várt. Mint a többi lithván, ő is szá­
mított a lengyelek megérkezésére. De azok nem 
jöttek. Tengernyi orosz had vas- és tüzgyürüje 
rekesztette el a lengyel királyságot Lithvániától 
s' később az osztrolenkai rettenetes napok után 
még a remény is eltűnt, hogy a lithván fölke­
lésnek tekintélyesebb lengyel sereg szolgáltas­
son tápot. 

De azért a kötelesség fenmaradt, ily kö­
rülmények között is megtenni a lehetőt a köz­
szabadságért. S Plater Emília hozzálátott. 

Ott a dünaburgi fellegvár komor falai mö­
gött volt a hadapród-iskola. Emiliának két 
unokaöcscse járt bele. Ezekkel közié tervét. 0 
meg fogja rohanni a várat, s akkor a hadapró-
dok támadják meg s fegyverezzék le a muszka 
helyőrséget. 

Vakmerő gondolat, csak női agyban szü­
lethetett meg, ki rajongásában túltesz a legvál­
lalkozóbb férfin. 

Soká kellett várni az alkalmas pil lanatra. 
Varsó körül már három hava, hogy ropog a 
2>uska s Lithvánia még meg se mozdult. Nincs 
a ki a fölkelés élére álljon, nincs a ki szervezze. 
Végre rnárczius 25-én valahonnan előtör egy 
kis csapat s kiűzi az oroszt Rozje városából. 
Es erre, mint valami varázsütésre fölkél egész 
Lithvánia. 

Emíliát mint a villanyütés, ugy éri a hír. 
Leereszti szép arany haját, mely eltakarja ter­
metét egész a földig s egész kedvteléssel vágja 
le a drága fürtöket rövidre. Aztán zsinóros 
huszár-ruhát ölt, tört és két pisztolyt vesz ma­
gához s egy barátnője és két hü csatlósa kísé­
retében Duszjati falu felé indul. 

Éjien vasárnap volt. Az egész vidék előre 
értesített népe a faluba gyűlt s a templomot és 
környékét ellepve, kíváncsian várta, mi fog most 
történni . Végre jött a vidék jótékony angyala, a 
szegény nép áldott vigasztalója, a minden kia 
kunyhóban bálványozásig imádott csodaszép 
grófnő. Lóháton érkezett, délezeg egyenruhá­
ban, kezében a nemzeti lobogóval. A nép öröm­
ujjongással fogadta, körülfogta mindenfelől s 
hallani akarta. És Emilia beszélt. Röviden, lel­
kesen szólította fegyverre a népet a gyűlölt 
elnyomó ellen s a csodálat és lelkesedés ezer­
szeres viszhangja adott választ gyújtó szavaira. 
Az ifjak kaszát, cséphadarót ragadva gyülekez­
nek köréje, néhány vadászfegyver is előkerül es 
egy óra alatt nyüzsgő táborhelylyé változik a 
máskor oly csendes falu. Uj ésuj önkénytes csa­
patok csatlakoznak zászlaja alá s még be sem 
alkonyult, midőn számba vévén hiveit, kik meg­
esküdtek az élő istenre, hogy a halálba is köve­
tik, — ugy találja, hogy egész serege van : iű I 
vadász, 60 lovas és háromszáz kaszás. 

É s a kis csapat megindul Dünaburg tüzet 
okádó falai felé. 

De az orosz is fölébred. April á-án egy 
csapat gyalogság állja a fölkelők útját, jól fegy­
verzett, begyakorlott katonaság, mely nem oly 
arezot mutat , hogy némán hagyná magát leka­
szálni. 

Már pedig le kell kaszálni. A vadászfegy­
ver egy sorlövese után Emilia kaszát ragad ke­
zébe. «Ezzel a fegyverrel győzött Koscziusko !» 
kiáltja, s rohan előre az ellenséges sorfal fele. 
A kaszás sereg utána. •Ezzel a fegyverrel győ­
zött Koscziusko!» hangzik végig a sorokon s a 
koszininiev szorosabban markolja meg kaszáját 
és — egy óra múlva az orosz csapat egyik fele 
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Befogta szemét, hogy az eget ne lássa, 
De fülébe sirt a harangok zúgása ! 
Bedugta füleit, hanem akkor tüstént 
Érezni kezdé az égő falu füstjét. 

Kora hajnal felé elnyomja az álom. 
Beteg felesége ott szenved az ágyon ; 
Két árva gyermeke kiabálja nevét 
Összerezzent erre, még jobban, mint elébb. 

Kikre eddig alig tévedt gondolatja : 
Azokért valami most úgy szorongatta. 
Eddig gyermekeit nem vette semmibe, 
De most olyan vadul vert értök a szive. 

Mit eddig nem féltett, valamit úgy félte : 
•Hátha szegényeket valami baj érte 1» 
Gyorsan gondolt egyet: mégis hazamegy ő, 
Hiszen úgyse tudják : ki a gonosztevő. 

Haza is tért aztán, hanem odahaza 
Elébe búgott a síró harang szava; 
Három szerencsétlen halálát siratta, 
Őt pedig hangosan vádolta miatta. 

De Csergő Pali is sírni kezdett fennen : 
•Jöjjetek emberek, fogjatok el engem ! 
Nem tagadok semmit, igaz az én szavam, 
lm családomat is én öltem meg magam !» 

No de ezt se kellett mondani még ismét: 
Megkötözék mindjárt s a bíróhoz vitték í 
Csörgő vasat vertek lábára, kezére, 
Ügy hurczolták onnan a törvény elébe. 

Keserves a börtön ott lenn a föld alatt : 
Beteges veritek üli meg a falat, 
Penészes az ajtó, a levegő nyirkos, 
Egy lépésre se lát magától a gyilkos. 

Szeretne meghalni, hanem fenn a bírák 
A halált fejére világért sem irják, 
Sőt hogy legyen olykor beszélgető fele : 
Lelkiismeretét oda zárják vele: 

nuló megrohanta a Belvedert, Konstant in nagy-
herczeg várkastélyát. «Le a zsarnokkal!» ezt 
hangoztatva nyomult be a vakmerő csapat az 
udvar ra , melynek kapuját bezúzta. Majd a be­
tört ablakokon keresztül behatoltak a szobákba. 
Mintha kihalt volna az egész kastély, sehol egy 
lélek. Szobáról szobára keresték a gyűlölt kor­
mányzót, ki embertelenségeivel a legvégsőig 
keserítette a kedélyeket, de nyoma se volt sehol. 

A hatalmas ember nyugodtan aludt ágyá­
ban , mikor az első lövés eldördült. Még erre se 
ébredt föl, komornyikjának kellett őt kiránczi-
gálni az ágyból, a ki nyakába kerítve egy kö­
penyt, kituszkolta egy rejtekajtón, mely a nagy-
herczegné lakosztálya felé vezetett. A kor­
mányzó neje, Loricz herezegnő, rendkívüli szép­
ség volt és lengyel asszony, ki azért ment Kon­
stantinhoz nőül , hogy annak vad és kegyetlen 
természetét megfékezze. A nagyherczeg bolon­
dulásig szerelmes volt belé, elannyira, hogy 
bár ő volt az elsőszülött, kit a trónöröklés ille­
tett, kész volt inkább öcscse, Miklós javára az 
orosz trónról lemondani, csakhogy a lengyel 
herczegnöt nőül vehesse. 

Ennek a lakosztályába menekült a halá l ra 
ijedt nagyherczeg, azon módon, a mint az ágy­
ból kivonszolták. A nagyherczegné egész női 
udvara együtt vala, midőn a nagyherczeg az 
ajtón bebukott . A remegő nők, úrnőjük paran­
csára, körbe fogták a minden tagjában reszkető 
nagyherczeget s mialatt ez neje lábaihoz csúszott 
s ruháját csókolta, hogy mentse meg, a nők 
térdre borulva imádkoztak. A nagyherczegné jól 
ismerte honfitársait , midőn lovagiasságukra 
számított. Azok átkutatták az egész kastélyt, de 
nem törtek be a nők lakosztályába; a nagyher­
czeg azonban még egy óra múlva is reszketett 

1830. nov. 29-én Varsóban kigyuladt a 
szabadság fáklyája. Huszonnyolcz egyetemi ta­
nuló megrohanta a Belvedert, Konstant in nagy­
herczeg várkastélyát. «Le a zsarnokkal!» ezt 
hangoztatva nyomult be a vakmerő csapat az 
udvar ra , melynek kapuját bezúzta. Majd a be­
tört ablakokon keresztül behatoltak a szobákba. 
Mintha kihalt volna az egész kastély, sehol egy 
lélek. Szobáról szobára keresték a gyűlölt kor­
mányzót, ki embertelenségeivel a legvégsőig 
keserítette a kedélyeket, de nyoma se volt sehol. 

A hatalmas ember nyugodtan aludt ágyá­
ban , mikor az első lövés eldördült. Még erre se 
ébredt föl, komornyikjának kellett őt kiránczi-
gálni az ágyból, a ki nyakába kerítve egy kö­
penyt, kituszkolta egy rejtekajtón, mely a nagy­
herczegné lakosztálya felé vezetett. A kor­
mányzó neje, Loricz herezegnő, rendkívüli szép­
ség volt és lengyel asszony, ki azért ment Kon­
stantinhoz nőül , hogy annak vad és kegyetlen 
természetét megfékezze. A nagyherczeg bolon­
dulásig szerelmes volt belé, elannyira, hogy 
bár ő volt az elsőszülött, kit a trónöröklés ille­
tett, kész volt inkább öcscse, Miklós javára az 
orosz trónról lemondani, csakhogy a lengyel 
herczegnöt nőül vehesse. 

Ennek a lakosztályába menekült a halá l ra 
ijedt nagyherczeg, azon módon, a mint az ágy­
ból kivonszolták. A nagyherczegné egész női 
udvara együtt vala, midőn a nagyherczeg az 
ajtón bebukott . A remegő nők, úrnőjük paran­
csára, körbe fogták a minden tagjában reszkető 
nagyherczeget s mialatt ez neje lábaihoz csúszott 
s ruháját csókolta, hogy mentse meg, a nők 
térdre borulva imádkoztak. A nagyherczegné jól 
ismerte honfitársait , midőn lovagiasságukra 
számított. Azok átkutatták az egész kastélyt, de 
nem törtek be a nők lakosztályába; a nagyher­
czeg azonban még egy óra múlva is reszketett 
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ott hever lekaszálva, mig a másik felét mintha 
a szélvész hordta volna szét. 

Dünabirrg parancsnoka majd megette mér­
gében a fejét, midiin e hirröl értesült. Egy cső­
cselék sereg, éhes, rongyos népség, bottal és 
kaszával, aztán egy leány vezérlete alatt csúffá 
teszi a czár vitéz katonáit . Mit szólnak majd 
ehhez Péterváron. Eh, ezt helyre kell ütni , mi­
előtt hire terjedne. A rongyos, koldus csőcse­
lék elébe küldi hát két legvitézebb századát, 
kellő számú lovassággal. Tüzeljenek egyszer-
kétszer a tömegbe, aztán vágtassanak a kellő 
közepébe és kergessék széjjel; — hiszen akár 
korbácscsal is megtehetik. 

Pesioroszinál bukkan egymásra a két csa­
pat . Emilia nem várja be, hogy megtámadják. 
Még csak most kezd pitymallani s fölhasználva 
a félhomályt, megrohanja a muszkák táborát . 
Mire a nap fölkél, nem lát több eleven muszkát. 
A ki itt nem maradt belőle örökre, ott fut esze 
nélkül a dünaburgi várdobogón, hogy meg elég 
jókor kerülhessen belül a kapun, mielőtt be­
csapnák orra előtt. 

Mert be kell azt csapni, nehogy a rongyos 
csőcselék benyomuljon rajta az átkozott kaszái­
val. Szerencsére még jó távol vannak. A pa­
rancsnok elibök rukoltathat egy egész zászlóal­
ja t s nagyobb biztonság okáért két tábori 
ágyút. 

A szegény felkelőknek nem volt már lösze­
rük, puskáiknak nem vehették hasznát. Számuk 
is megfogyott, meg kimerültek a szokatlan 
erőfeszítésben. És most ily túlnyomó számú 
fegyveres erő száll szembe velők, a csaknem 
fegyvertelenekkel. Lehetetlen volt be nem látni 
az összeütközés eredményét. Az ágyuk egész 
utczákat szakítottak 
közöttük s az oro­
szok sortüze a közel­
ből egész sorfalakat 
döntött le belőlük. 
Végre szétszóródott 
a kis fölkelő csapat 
s n e m is verődött 
össze többé soha. 

Ez volt sorsa 
mindazoknak a ki­
sebb fölkelő csapa­
toknak, melyekLith-
vániában alakultak. 
Egyenkint fojtogatta 
meg őket az orosz.mi -
előtt katonailag szer­
vezett századokká, 
zászlóaljakká s talán 
hadosztályokká ala­
kulhat tak volna. 

Emiliát ez alka­
lommal már körül­
kerítette az orosz, 
mikor pisztolyait ki­
sütve, kardját meg­
suhogtatva , merész 
iramodással keresz­
tülvágta magát. Nyo­
m o n üldözték sok 
ideig s Duszjati falut, 
a hol a szabadság 
zászlaját először tűz­
te ki a csodaszép 
grófnő, porrá éget­
ték. Emilia könyezö 
szemmel nézte rej­
tekéből az égre törő 
lángokat. Oly közel 
hitte már tervét a 
valósuláshoz, hogy 
a dünaburgi erődöt 
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egy merész rohammal kezére kerit i! S nem is lett 
volna az lehetetlen, ha a várjmrancsnok jó eleve 
meg nem sejti, mi történik a hadapródiskola nö ­
vendékei között, s egy szép reggelen a Diebits fő­
vezér seregéhez nem kisérteti az egész rebellis is­
kolát, illendő katonai fedezet alatt. 

Plater Emilia azonban nem abból az 
agyagból volt gyúrva, hogy tudta volna mi az a 
csüggedés. Kis csapatának töredékeivel a Zaluski 
alatt alakult nagyobb fölkelő csapathoz indult. 

De hire megelőzte. Mindenünnen csődült a nép , 
hogy megcsodálja azt a rendkívüli jelenséget 
egy nőben, kit a legvitézebb férfi is mintaképül 
vehetett s ki rettenthetlensógével és áldozat­
készségével tul tett valamennyin. 

Zaluski csapata katonai ümiepélylyel, tá­
bori l ikomával készült fogadni a hős amazont . 
Erdöszélben települt meg a tábor s már hozzá 
láttak az előkészületekhez, midőn, délután egy 
óra lehetett, heves puskatűz szólal meg a bal­
szárny felől, s nem sokára kifejlődik a sikon az 
ellenségeshaderő, nyomulva előre zárt oszlopso­
rokban. Egy egész hadosztály két tábornok, 
Szulima és Malinowszki tábornokok alatt , két 
ezred lovassággal, egy dandár gyalogsággal s 
tizenkét ágyúval. 

A jobbadán csak egyenesre kalapált kaszá­
val fegyverzett fölkelő csapat hirtelen a kis 
erdőbe vonult s innen védte magát. Az orosz 
gyalogság két izben rohanta meg szuronysze­
gezve, de mind a kétszer érzékeny veszteséggel 
kellett visszafordulnia a wikomiri szabad lövé­
szek jól irányzott tüzelése elől. Négy óra hosz-
száig tartott a küzdelem a kis erdőért s még 
akkor se lett volna vége, ha a fölkelők teljesen 
ki nem fogynak minden lőszerükből. De így 
lehetet lenné válik minden ellenállás. A fölke­
lők megfutamodnak, s az orosz dzsidás leszúr 
mindenkit , ki útjába esik. 

A csata folyama alatt Emilia mindig ott 
küzdött a legelső sorban az erdőszélen. Pus­
kája egyszer sem hibázott s egész sáncz alakult 
előtte az általa elejtett muszkákból. Körülötte 
ott pattogott a golyó, a gránát szilánkjai for-
gácscsá törték a fákat mellette, — ő azt mind 
nem látta, csak lőtt és lőtt rendkívüli nymga-

lommal, legföljebb 
akkor árulva el némi 
izgatottságot, mikor 
egy-egy ellenséges 
tiszt ígérkezett ka­
póra. A harcz hevé­
ben egész elmerülve, 
észre sem vévé, 
hogy vadásztársai 
egymásután vonul­
nak el mellőle, fu­
tásban keresnek me­
nedéket s ő csak 
harmadmagával ma­
rad. Még akkor se 
tágí t , még egyszer 
kilövi fegyverét s 
egész kéjjel nézi egy 
orosz dzsidás őrnagy 
hogy fordul le a ló­
ról nagyot kalim­
pálva. Két társa erő­
szakkal kénytelen őt 
elvinni az erdőből. 
Beleveszik magokat 
a mocsárokba, hová 
az üldöző lovasság a 
különben is fölázott 
süppedő talajon nem 
követheti. 

Az izgatottság­
tól, erőfeszítéstől ki­
merült amazon az 
ellenség golyózápo­
ra közt roskad össze 
a nádasban, ho l né­
hány pillanatig meg­
pihen. Majd össze­
szedve utolsó erejét 
tovább halad a 

zsombék között, né­
hol derékigsüpped ve 
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az ingoványba, s mikor utolsó ereje is elhagyja : 
félig eszméletlenül marad fekve a vizben, mely­
ből csak arcza marad kivül. Az előnyomult orosz 
ágyuk tekéi két arasznyira süvítenek el feje fö­
lött. Végre sötét este tovább vánszorog s eljut 
egy erdőkerülő kunyhójáig, alig 500 lépésnyire 
az orosz tábortól . De nem bir tovább menni , 
itt tölti az éjt a legnagyobb veszély to rkában s 
csak következő nap indul el ismét lappangva, 
rejtőzve, mint az üldözött vad, mig végre fölleli 
Zaluski megfogj-ott csapatát a Dubissa mellet t . 

I t t találkozik Raszanovics Máriával, kit az 
ö hire lelkesített, hogy példáját kövesse. Szép 
volt ez is, ifjú, bátor és merész s a két hős 
leány ezentúl nem vált el egymástól. Mária 
adjutánsa lett Emil iának s a harcz tüzében 
mindig egymás mellett látták küzdeni a két 
amazont . 

Ekkor történt , hogy egy lengyel hadosz­
tály Osztrolenkánál a főseregtől elvágatott s 
parancsot vőn, hogy tar t son egyenest Lithvá-
niának, és ott a fölkelést szervezze. Chlapowszki 
volt a hadosztály parancsnoka, ki nagy öröm­
mel fogadta táborában a hős nőt, kinek nevét 
már akkor lelkesülten hordta szájról szájra a 
hir. A lengyel tábornok az első li thván ezred 
első zászlóaljának parancsnokló századosává 
nevezte ki az ifjú grófnőt s ettől kezdve lőn a 
n e v e : Emil ia kapitány. y ^ , Kálmán. 

(Folyt, köv.) 

A LISZABONI FÖLDRENGÉS 
1 7 5 5 - B E N . 

A zágrábi földrengés alkalmából, mely a 
magyar korona egyik társországának fővárosát 
oly rémitően sújtotta s egész vidékét oly huza­
mosan tartotta, sőt tartja még folyvást rettegés­
ben, nem lesz érdektelen az ujabb korban E u r ó ­
pában ért földrengések legrettenetesebbikéről, a 
múlt század közepén Liszabont, Portugall fővá­
rosát, sújtott borzasztó földrengésről, mely ak­
kor egész Európát lázas izgatottságba hozta, rö­
viden megemlékezni. 

«Már évekkel előbb, — irja egy egykorú 
levél * — 1750 kezdete óta, rendkivüli száraz­
ságtól szenvedett az egész ország. Az esők egé­
szen az 1755-dik év kora tavaszáig kimaradtak, 
akkor azonban szokatlan bőséggel eredtek meg, 
ugy hogy a leggazdagabb termésre adtak újra 
kilátást. A nyár a szokottnál hivesebben köszön­
tött be, s elmultával, szeptember közepétől 
kezdve október végéig folytonosan szép és de­
rül t idők jártak, a nélkül , hogy e részben va­
lami rendkivüli jelenség fordult volna elő. 

• November 1-én, reggeli 9 óra 40 perczkor, 
igen erős földrengés rázkódtatta meg a várost 
és környékét ; mintegy tizedrész perczig t a r tha­
tott s e rövid idő alatt a város valamennyi temp­
lom- és zárda-tornya leomlott, a királyi palota 
s a pompás opera-szinház rombadőlt , sőt a vá­
rosban egyetlen nagyobb épület sem maradt 
épen, ugy hogy az összes magánházaknak kö­
rülbelül egy negvedrésze e sorsra jutott , s mér­
sékelt számítás szerint mintegy harminczezer 
ember lelte rögtöni halálát a romok alatt. A 
holttestek borzasztó látványa, a romok alá te­
metet t haldoklók nyögése és segély-kiáltásai 
minden képzeletet és leírást túlhaladnak, a féle­
lem és rémület oly nagy volt, hogy senki sem 
gondolt másra, mint a menekülésre. Mindenki 
nyilt helyre, az utczákra és terekre rohant . Leg­
több ember a templomokban veszett el, melyek 
— nagy ünnep levén — tömve voltak néppel s 
egyszerre omolván össze, alig menekülhetet t 
valaki. 

• Még ezzel sem volt vége a csapásnak. Alig 
két órával a földrengés u tán a város há rom 
különböző pontján tűz ütött k i ; a földrengés 
által szétdobott konyhai tüzek okozták —• s a 
megelőző csöndes időt felváltó dühös szélvihar 
által táplálva, a tűz oly erőre kapott, hogy né­
hány óra alat t a város azon része is elhamvadt, 
melyet a földrengés megkimélt volt. Mintha 
minden elem összeesküdt volna a szegény Li-
szabon megsemmisítésére. Rögtön a rázkódás 

* Wolfall örves levele a londoni tudós társaság egyik 
tagjához, 1755. november 18-ikáról. 
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után, mely épen tengerdagálykor történt , a 
dagály egyszerre negyven lábbal magasabbra 
emelkedett, mint valaha. H a azonnal .vissza 
nem vonult volna, ép oly gyorsan mint jöt t , az 
egész város víz alá merülve maradt volna.» 

«Lehetséges, — fejezi be a levélíró — hogy 
mind e szerencsétlenségek oka a nyugoti (értsd: 
az atlanti) óczeán fenekéről eredt ; mert beszél­
tem egy hajóskapitánynyal, a ki nagyon értel­
mes embernek látszik s a ki azt beszélte nekem, 
hogy a partról ötven (tengeri) mérföldnyire volt 
a hajójával s oly lökést érzett, hogy hajója nagy 
kárt szenvedett általa." 

Levelét ötödnap, november :2á-kén, még a 
következő tudósítással toldja m e g : 

• Utóbbi levelemből kifeledtem egy lénye­
ges körülményt, hogy t. i. az egész földrengés 
ta r tama 5—7 percznyi volt. Az első lökés rend­
kívül rövid ideig ta r to t t ; de villámgyorsasággal 
követte két ujabb lökés ; s a há rmat azután, 
min tha egy lett volna, összefoglalva emlegették. 
Dél felé ujabb lökés következett,') stb. 

«Utóbbi levelem óta több izben erős eső­
zés volt, de az eltelt négy nap alat t csak egy 
izben észleltünk egy kisebbszevü lökést.» 

Eddig az egykorú tudósítás. 
A földfelület azon hullámzása, mely e bor­

zasztó szerencsétlenséget szülte, nem volt csak 
helyi je lenség; sőt a föld oly tetemes részében 
nyilvánult, mely négyszeresen meghaladja az 
egész Európa területét. Portugálban és Spa­
nyolországban s Afrika északi részében jelent­
kezett az első lökés a legerősebben. A szetubáli 
kikötőt, Liszabontól néhány mérföldre, szintén 
elborították a dagály hullámai, s Cadixban, a 
tengerpart melletti falak szinten viz alá merül­
tek, mert a tenger húsz lábbal emelkedett ma­
gasabbra rendes színvonalánál. Marokkóban 
is sok város elpusztult, lakosaival együtt. Az 
atlanti oczeán nyugati partjain, a kis Antillákon, 
a hol dagály rendesen nem emelkedik maga­
sabbra 75 czentiméternél, most hét méterre 
emelkedett s a viz egészen fekete szint öltött. 
Ugyanabban a perczben asvájczi és a svéd tók 
s a norvég par tok melletti tenger erős hul lám­
zást éreztek, holott a lég teljes csöndben volt 
felettök, számos folyóvíz kicsapott medréből s 
megváltoztatta folyását. A töpliczi hőforrások 
elapadtak, de rövid időn újra öntötték habjai­
kat, csakhogy vérvörös színezettel; elöntötték 
a várost s rémületbe ejtették a lakosságot. Hogy 
a jelenséget megmagyarázzuk, oly föld alatti 
rengést kell föltennünk, mely a források irá­
nyát megváltoztatta s azokat valamely vörös 
agyagrétegen folyatta keresztül. Emiitik azt is, 
hogy a Vezúv, mely akkor teljes kitörésben volt, 
a földrengés pü lana tában egyszerre megszűnt 
működni . 

Ily nagy területre kiterjedő működési tér 
mutatja, mily erő lehetett, mely a föld ekkora 
rengését idézhette elő s hogy az bolygónknak 
n e m csak felszínére szorítkozott. Valószínűleg 
a föld legbelsejében székelt ez erő, s ugy adta 
át rétegről rétegre, a felszínig ható lökéseit, 
hullámzó módon, olykép mint a hang terjedése 
a levegőrétegekben. Mikor a rezgés a rugsi-
nyosság határai t túllépi s kitörés következik be, 
a kemény földrétegek felszakadnak, kitörnek 
az elfojtott gázok s azok idézik elő a további 
rombolásokat. Ezt észlelték kivált Portugall 
különböző részeiben, különösen az Aluidra 
hegységekben, melyeket több napig sürü füst­
felhő borított a kitörésre ju to t t gázoktól. 

Az ily roppan t változásokat s rombolásokat 
előidéző földrengések tulaj donképi okai i ránt 
a tudósok ma sincsenek még tisztában. Egy 
ki tűnő angol geolog, Mailét, tenger-fenék alatt i 
vulkán-kitörésekből származtatja azokat, melyek 
következtében a tenger vize a vulkáni repedé­
sek tüzes krátereibe hatol , a miből a viz és tűz 
találkozása folytán, a tüz elfojtása következté­
ben, az erőszakos rázkódások következnek. Egy 
másik geolog, Poulett-Scrope, más föltevést állit 
föl. Szerinte a föld belsejében levő tűztöme-
gektöl a mélyen fekvő ásványrétegek hirteleni 
nagy hő-emelkedéseket nyernek, s rögtönös 
kitérj edésök okozza a szomszédos bérezek erő­
szakos megrepedését s ez a hullámszerüleg 
tova-terjedő rázkódásokat. Daubré ar, a mú­
zeum tudós tanára, a franczia akadémia 1801. 
j anuá r 28-ki ülésében tar tot t előadásában, az 
oczeán vizeit s a légköri nagy esőzéseket szere­
pelteti e nagyszerű tüneményekben. Szerinte 
ezek nem csak a föld nagyobb repedésein ha­
tolnak be az alsóbb s forróbb rétegekre, hanem 
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a lassú beszürödés által is, a sziklák apró lika­
csain s mikor nagyobb mennyiségre szaporod­
nak, a belső tüzekkel való érintkezésük és küz-
delmök idézi elő az elemek ama rendellenes 
föllépéseit. 

A liszaboni földrengés természeti okainak 
kérdései mellett, annak magasabb, világrendi, 
sőt erkölcsi okait, nemcsak a tudomány kutatta, 
hanem a költészet és bölcsészet is kérdésbe 
vette. A XVIII. század nagy bölcsész-költője, 
Voltaire, egytanköl teményében,melynek czime: 
„A liszaboni szerencsétlenség 1755-ben, — vagy 
e tétel b í rá la ta : Minden jól van. a hogy van", * 
költői színekkel festi a borzasztó csapást s böl­
csészeti vizsgálódást fűz hozzá, a czimben meg­
jelölt kérdés fölött. A hosszadalmas tárgyalást, 
melyben egyébiránt Voltaire egyátalában nem 
istentagadó- vagy a gondviselésben kételkedő 
bölcsész képében lép föl, mellőzve, érdekesnek 
tartjuk a köl temény kezdetét és végét közölni. 
Voltaire is egyik példája annak , hogy nagy­
eszű ember ha nem született is költőnek, 
i rhát szép és jeles költeményeket, bár valódi 
remeket nem. Drámáiban, melyekkel az általa 
emberevő barbárnak nevezett Shakspere ellen 
fordul, s a Corneille és Racine nyomain haladva 
a klasszikái drámát szinpadiasabbá tenni igyek­
szik, két nagy eposzában: a «Henriade»-ban és 
a ((Szűzi)-ben (az orleánsi szűzről), megvetve az 
eposzi csodálatost, csak történelmi téren s tör­
ténelmi eszközökkel igyekszik hatást idézni elő, 
de a mi nem sikerül ; bölcsészi regényeiben, me­
lyekben sok az eszme és szellem, kisebb költe­
ményeiben, melyek többnyire alkalmiak, de 
szintén szellemesek, végre nagyobb tankölte­
ményeiben (pl. «A természeti törvényről» négy 
részben, s az ((Emberről» ha t részben) — min­
denütt oly műveket ad, mely az ész, s nem a 
képzelet és költői ke lé ly te rmékei ; becsesek, de 
nem költőiek. 

Ám halljuk őt magát . 
Költeményét a liszaboni szerencsétlenség­

ről im igy kezdi: 

Oh szegény halandók ! Oh siralom völgye / 
Oh isten csapási mindé, összegyűlve ! 
Hasztalan fájdalmak, folyvást, egy csomóban ! 
— Balga bölcsek kik igy szóltok: minden jól. van, 
Jertek s lássátok e szörnyű törmeléket, 
E rongyok- s romokat, ez üszőkké égett 
Nők s gyermekek halmát egymásra omolva, 
Tört márványok alatt tagjaik' szétszórva, 
Százezer nyomorút, kiket a föld nyelt be, 
Széttépve, véresen itt-ott még lihegve, 
Kik, házaik aki temetve, védetlen 
Végzik életöket szörnyű gyötrelmekben. 
Elhaló hangjaik tördelt kiáltásán, 
Füstölgő hamvaik iszonyú látásán 
Igy szóltok-e: «Mind ez csak örök törvények 
Kifolyása s Isten szabad végzetének.* 
Ez áldozatokra vagy amondók lesztek: 
«Isten boszvvt állt s ők bűneikért vesztek!» 
Vétkeztek, hibásak e gyermekek talán, 
Kiket anyjok ölén fojtott meg a halál ? 
Liszbon, az elsulyedt, többet vétkezett-e, 
Mint London és Paris kéjekbe sülyedve '? 
Liszabon elsulyedt — s Parisban tánczolnak ! 
Ti hideg szemlélők, ti mindig nyugodtak, 
Látva hajótörött haldokló veritek', 
A viharnak okát nyugodtan kérditek, 
De ha az ádáz sors fejetek' érinti, 
Emberibbek lesztek s csak ugy sirtok mint mi. 

Higyjétek el, ha a föld mélye megnyílik, 
Panaszom jogosult s feljajdulnom illik. 
Mikor a sors dühe környez mindenfelől, 
Gonoszak üldöznek, a halál öldököl, 
És minden elemek ostroma retteget: 
Nyomorunk társai, sírnunk engedjetek ! 

«Kevélység, mondjátok, s a gőg lázadása: 
Hogy rossz a világ s jobb lehetne folyása. 
Menjetek s a Tájo partjait kérdjétek, 
Nézzétek ott a sok véres törmeléket, 
És a vonaglóktól kérdjétek meg, vajon 
Kevélység kiált-e igy : «Egek, irgalom ! 
Az ember nyomorán könyörülj, nagy isten !» 

Mindenjó, mondjátok, és szükséges minden '. 
Mit ? kiesett voln' egy szeg a mindenségbül, 
Liszabon romlása s e bősz örvény nélkül ? 

* Oeuvres Complétes de Voltaire. Paris, Desoer, 
17. Tome III. 467—477 11. 
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Meg vagytok győződve, hogy a Fő-ok, a mely 
Mindent teremt, mindent tud és mindent mivel, 
Nem tehetett volna ide lakók gyanánt 
Minket a nélkül, hogy vulkánt gyújtson alánk ? 
Ti az ő hatalmát igy korlátozzátok, 
Eltiltjátok neki az irgalmasságot ? 
Az örök művésznek nincs-e a kezében 
Végtelen sok eszköz czélját érni épen ? 
Szerényen óhajtom, uramat nem sértve, 
E salétrom s kénkő-pokol égő mérge 
Vajha ömlött voln' ki sivatag tereken ! 
Tisztelem istent, de világát szeretem ; 
S ha szive feljajdul ily nagy csapás után: 
Nem kevély az ember, hajh, érzékeny csupán ! 

I t t következik aztán a fölvetett világrendi 
kérdés tárgyalása, melyben Voltaire a követ­
kező eredményre j u t : 

Hogy ma minden jól van, ez merő csalódás ; 
Egykor jól lesz minden : a remélt megoldás. 
A bölcsek megcsaltak, érvelésök laza ; 
Egyedül Istennek volt és van igaza, 
Szerény panaszimmal, esdő türelemben, 
Nem lázadok fel a gondviselés ellen. 
A testi törvénynek egykor vigabb hangon 
Énekelte csábos gyönyöreit lantom. 
Máskor, más erkölcsök; engem is az aggkor 
Jobb útra vezérelt, megtanultam attól 
Világot keresni sötétes éjfélben 
S zúgolódás nélkül a kínt s bajt viselnem. 

Egy kalifa hajdan, utolsó óráján 
Ily könyörgést monda, Istenét imádván: 
«Hozzád, én királyom, oh egy s véghetetlen, 
Azt viszem magammal, a mi nincs egedben, 
A tudatlanságot, bajt, bűnbánást, vétket!» 
— Hozzá tehette voln' még — a reménységet! 

— á — r — 

A KLEPTOMANIÁRÓL. 
Az őrültségek különböző nemei között, 

melyek a törvényszéknél valamely bűntet t ment­
ségéül még elfogadtatnak, leggyakoribb «a haj­
lam a tolvaj lásra», melyet tudományosan 
kleptomaniának neveznek. Tudományosan és 
számtalan eset alapján be van bizonyítva, hogy 
az valóságos betegség, mely különben erkölcsös 
embereket is megkap s hogy e betegség, habár 
különböző alakban és módosításban, rendkívül 
el van terjedve, sokkal inkább, mint közönsége­
sen gondolják. 

A tolvajlási hajlam gyakran oly nagy, hogy 
lehetetlen meggyógyítani. Beszélnek egy ember­
ről, ki nem evett mást, mint a mit lophatot t s 
ezért inasa kénytelen volt ételét rendesen oly 
helyre tenni, hol láthatólag el volt rejtve. Egy 
úrhölgy a törvényszék előtt bevallotta, hogy h a 
maga van, nem képes ellenállani ösztönének, 
hogy mindent ellopjon a mit lát, s ha a temp­
lomban magában hagynák, képes volna az oltárt 
is megrabolni. Egy más uri nőről beszélik, hogy 
ha már értékesebb dolgot nem lophatott el (mert 
ismervén természetét, vigyáztak reá), az idegen 
asztalról elcsent kenyórdarabokkal töltötte meg 
zsebeit. Lavater beszéli egy orvosról, hogy min­
den betegétől lopott valamit, ugy hogy neje min­
den látogatása után megvizsgálta zsebeit, hogy 
a magával hozott késeket, ollókat visszaküld-
hesse. Két német grófnőről hasonlót beszélnek. 
Egy porosz lovasezredes gyakran a diszgyakor-
latok alkalmával lopta el a tisztek zsebkendőit 
s egy más hasonló betegségben szenvedő sze­
rencsétlen férfiú annyira nem volt képes ural­
kodni magán, hogy még haldokolva is ellopta 
gyóntatójának tubákos szelenczéjét! 

Ismertünk egy papot, mondja a «Chambers 
Journal" , ki minden tárgyat ellopott, mely keze 
ügyébe került. H a másutt ebédelt, kenyérdara­
bokat, asztalkendőket és kést dugott zsebre. Ha 
fogadóba szállott, a gyertyát és szappant vitte 
el magával. E csintevései végre oly ismertek 
lettek, hogy az egyházi törvényszék elmozdította 
állásáról. A «Times» hasonló esetet beszélvén 
el egy uri nőről, ki a boltban zsebkendőket 
lopott, azt állitá, hogy mindenki tudja, hogy a 
londoni előkelő világban legalább egy tuczat nő 
van, kik valamit ellopnak a boltból, hol vásá- j 
rolni szoktak. Beteges természetöket rokonaik j 
jól ismervén, kocsisaiktól megtudakolják, hogy j 
hol voltak s rendesen megfizetik a vásárlás nél- | 

kül elvett tárgyakat vagy figyelmeztetik a keres­
kedőket, hogy a nélkül, hogy megszégyenitenék 
őket, az észrevett lopás esetén irják föl a tár­
gyakat egyszerűen a számlára. Kolozsvártt is élt 
nem rég egy jó nevű gróf, ki az ellopott tárgya­
kat utólag maga küldte vissza. A «Quarterly 
Review» 1856-ki évfolyamában a londoni rend­
őrségről szólva azt állítja, hogy «még az elő­
kelő és vagyonos nők is igen sokat lopnak; a 
kereskedők igen jól ismervén e nőket, rendesen 
közlik egymással azok neveit s személyleirását; 
a segédek, a nélkül, hogy észrevennék, nagy 
figyelemmel kisérik minden mozdulatokat; az­
után az ellopott tárgyakról számlákat küldenek 
rokonaiknak.» 

Ez érdekes betegséget a phreneologok több­
ször igyekeztek az agy sajátszerű alakulásával 
összeköttetésbe hozni. Érdekes adatul fölhozzák, 
hogy Toulouseban egy volt rendőrbiztost ítéltek 
nyolez évi fogságra, mivel hivatalos működése 
közben lopott s e biztos azzal védelmezte ma­
gát, hogy mióta 1815-ben Marseillesben fején 
sebet kapott, ellenállhatlan ösztöne támadt a 
a lopásra. Hasonló esetet beszélnek egy fiatal 
emberről, kit templomrablásért fogtak el s kire 
számos lopás bizonyult be s ki szintén egy fej­
sebtől származtatja hajlamát a lopásra, holott 
azelőtt legcsekélyebb hajlama sem volt rá. 

NYOMA VESZETT! 
— ANGOL REGÉNY. — 

II. FEJEZET. 

Mit látott Prouting a k u l c s l y u k o n ? 

Aznap, mikor lord Brackenbury a gyé­
mánt-vásárt tette, esti 0 órakor két ember, egyik 
föl-, másik lemenőben, találkozott a Hotel Fé­
der lépcsőjén. A lejövő a Ricciotti és Da Costa-
czég fősegéde volt, ki a kincses szekrényt hozta 
s kézbesítette a lo rdnak; a fölmenő pedig az a 
munkás, a ki a lord fölhívására a gyémántokat 
((hozzávetőleg)) megbecsülte volt. 

A munkás félreállt, mig a fősegéd elhaladt 
mellet te ; ez gyöngén megbillentette kalapját, s 
néhány lépcsövei alább megállott és visszané­
zett, megtudni, hova megy a munkás, a kire rá­
ismert. 

A munkás fölérve az első emeletre, a lord 
Brackenbury ajtaján kopogtatott. Az ajtó kinyílt 
s egy talpig feketébe öltözött ur i inas, vagyis 
komornyik bebocsátotta a jövevényt. 

A komornyik — Antonio nem hitte, hogy 
az lenne, inkább urnák nézte — a lord után 
tudakozódótól megkérdezte, ha Antonio-e, a kit 
u ra vár. A rövid szóváltásra megnyílt a belső 
szoba ajtaja, a lord maga nyitot ta ki s behívta 
az idegent a gazdagon diszitett, tükrökkel, csil­
lárral és képekkel, úrias bútorokkal s mindaz­
zal — mi egy vendéglői szalonhoz tartozik — 
dúsan ellátott terembe. 

— Van-e valamire szükséged ? kérdé a lord 
Antoniótól. 

— Több világításra. 
A lord még egy lámpát rendelt s azután 

igy szólt inasához. 
— Most mehet, Prouting s akárki keres, 

mondja, hogy el vagyok foglalva; senki se há­
borítson. 

Prouting tisztelettel visszavonult: de csak­
hamar visszatérve a lámpával, k é r ' é u r á tó l : 
parancsol-e theát ? Mire ő lordsága ismételvén, 
hogy semmire sincs szüksége s maga akar ma­
radni Antonióval, Prouting még egyetmást kez­
dett rendezgetni az asztalon s a szobában, mire 
ura ismétlé parancsát, hogy távozzék. Prouting 
ur méltóságteljesen távozott ; de alig tette be 
maga után az ajtót, megütődéssel hallá, hogy a 
kulcs belülről megfordul a zárban. E méltatían-
ságon annyira fölháborodott, hogy kénytelen 
volt egy pohár madeirát — az uráéból — ma­
gába önteni. Ki lehet ez az Antonio'? mit akar­
hat vele ura ? Mi titok készül itt ? E kérdések 
vérig bosszantották és sértették komornyiki 
méltóságát, mely — szerinte nem engedi — 
hogv urának minden titkába be ne legyen 
avatva. 

De nagy szellemek soha sem jönnek'zavarba. 
Prouting sem jöt t zavarba. Elegáns fekete ru­
hája daczára fél térdre ereszkedett a bezárt ajtó 
előtt — s benézett a kulcslyukon. Mert tapasz­
talásból tudta, hogy a megforditott záró kulcs 
mellett be lehet látni a szobába s ő a mellett, | 

minden eshetőségre készen, az ajtó és az asztal 
közt a látás minden akadályát, jelesen az ott 
álló széket, már előre eltávolította: ez szokása 
volt, valahányszor uj szállóba érkeztek, igy ren­
dezni a bútorokat. Igy előbbi gazdáinál is sók 
t i toknak jött nyomára. Lord Brackenburynál, 
azon másfél év alatt, mióta szolgálatában állt, 
erre még nem igen volt alkalma. A lord oly 
egyszerű és nyilt életet élt, hogy abban nem 
volt semmi fürkészni való rejtély. Otthon va­
dászgatott, lövöldözött, lovagolt, s kevesebb 
kalandja és mulatása volt, mint szomszédainak 
és rangbelijeinek. Keveset járt társaságba; 
estéit könyvtáréban töl töt te; Londont gyűlölte; 
nappalonként nagy sétákat tett, lóháton vagy 
gyalog, kutyája kíséretében. Utazásaiban, Pa­
risból Nizzába, Nizzából Genuába, szintoly egy­
szerűen élt. Ha tengerhez jutott , csónakázott, a 
mi fő gyönyöre volt. Nem is költött bolondul, 
ámbár világért sem volt fukar. Egy BZÓval egy 
Prouting-féle komornyik sem kevésbbé érde­
kes, sem kevésbhe nyereséges urat Lord Bra­
ckenburynál nem találhatott volna. De mivel 
jól fizette s jól bánt vele; csak megmaradt szol­
gálatában. 

Végre, másfél év multával — valami tit­
kot szagolhatott. Bosszúsága mellett is öröm 
töltötte el komornyik-leikét. 

Mikor a kulcslyukon benézett, u ra az asz­
tal egyik, Antonio a másik oldalán állott. Ket-
tejök közt a nagy szekrény, melyet a lord épen 
fölnyitott. Egyenként kiszedte belőle az éksze­
reket s a munkás elé rakta. Ez először egy kar-
pereczet vett föl, s kezében egy finom kis ha­
rapófogót tartva, kezdette abból a köveket 
kitördelni. Nagyító üvegét fél szemére csíptetve, 
gyorsan s egyenletesen dolgozott. A kitördelt 
köveket az asztalon a lord előtt álló papírlapra 
tet te , mely egy táleza fenekét borította el. Vi­
gyázott, nehogy a kövek szétguruljanak. Kira­
káskor egyszersmind osztályozta is, külön cso­
mókba, valószínűleg nagyságuk szerint. 

Az ékszerek egymás után kerültek a hara­
pófogó alá. Antonio feltűnő ügyességgel s könnyű 
és mégis erős kézzel bánt el velők. A kis kő­
rakások perczről perezre növekedtek. — A kö­
veiktől megfosztott arany- és ezüstfoglalványo-
kat külön félrerakta. 

— Ebből a kis gyűrűből is kitörjem a kö­
veket, milord? — kérdé Antonio. — Aprók és 
kevés becsüek. 

— Igazad v a n ; különös kis gyürü ; meg­
tar tom igy a hogy van. 

A lord ujjára húzta az egy sor apró gyé­
mánttal s középen koronával biró gyűrűt, mely­
nek fejébe egy kis arczképvolt elrejtve. Antonio 
pedig folytatta a munká t ; olykor kérdezve, vagy 
megjegyzéseket téve a darabok becse, foglal-
ványa stb. felől. 

Bár gyorsan dolgozott, rég elmúlt éjfél, 
mire a munkát befejezte. Mikor műszereit tok­
jukba s zsebébe visszatette, a lord pedig erszé­
nyét vonta elő, hogy a munkást kifizesse, Prou­
ting gyorsan de zaj nélkül eltávozott a kulcs­
lyuktól s az előszoba ajtaját betéve maga mögött, 
csöndesen várt a folyosó egy fülkéjében. Innen 
nézte végig, hogy Antonio lehaladt a lépcsőn s 
egy bonná nofre-val a kapusnak, kisietett a szál­
lóból. 

Tiz perez múlva egy tálczával, melyen thea, 
ezukor, czitrom és sütemény volt, belépett u ra 
szobájába. Ez azzal volt épen elfoglalva, hogy 
a gyémántrakáskákat papírokba rakosgatta — 
s haragosan nézett inasára. 

— Bocsánat, milord, látván távozni Anto-
niót, azt hivém exczellencziád theáját fogja 
parancsolni . 

— Miért nem várta hát be parancsomat? 
Mondtam, hogy semmire sincs szükségem. Ha 
már behozta, tegye le s menjen. 

Prout ingnak azonban ennyi idő is elég 
volt, hogy mindent szemügyre vegyen. A kis 
papircsomagokat, — egy részök már le is volt 
pecsételve — a zergebőrtáskát, melyben ura, ha 
utón volt, pénzét, utalványait s ékszereit szokta 
magával vinni s mely most nyitva állt, kets 
kivül, hogy a lord abba rejtse drágaságait. 

— Szolgálatára, milord, — feleié. 
— Máskor jegyezze meg, ha azt mondom: 

nincs szükségem semmire, ne háborgasson. 
— Igen, milord. 
— Most mehet. 
Prouting még késlekedett. 
— Mit akar, nem hallotta ? 
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— Exczellencziád azt parancsolta, gondos­
kodjam alkalmas utazó-kocsiról. 

' — Nos ? talált-e ? 
— Igen mi lo rd ; városi fuvaros, saját lovai 

vannak, de ha lordságod parancsolja, postalo­
vakat foghat be 

— S mit k é r ? 
— Innen Pisáig, a tengerparti u tón har-

mincz napóleont saját lovaival. 
— Jó . Ho lnap reggelre rendelje ide, hogy 

beszéljek vele. Tudakozódott-e az u t ak ró l? 
Teljesen biztosak-e ? 

— Teljesen, milord; akár London utczái. 
— Elég. Most mehet . Megálljon, Prouting. 

Ha gyanitnám, hogy ön a vendéglői személyzet­
nek, cselédeknek, vagy bárkinek egy szót fecseg 
rólam vagy ügyeimről : a következő perczben 
elbocsátanám ön t szolgálatomból. 

— Oh mi lord! I lyent csak föl is tenni 
r ó l a m ! 

— Jól van. Most menjen. 
A mint Prout ing távozott, a lord újra 

bezárta az ajtót — s ezzel megnyitotta a kulcslyu­
kat. Az inas nem is mulasztotta el felhasználni 
az alkalmat. De ujat már nem láthatott . A lord 
papircsomagokba rakta a még megmaradt köve­
ket ."minden egyes csomagot lepecsételt; aztán 

túlsó bakon volt, elhelyezkedett, — az ostor 
ünnepélyes jmttogása jelenté, hogy megindul­
tak, a járókelőktől és ácsorgóktól ellepett utczá-
kon át, hol a tömeg közt olykor nehéz volt a 
haladás. Majd a városból kiérve, odasiető uta­
sok, vásárosok és ünneplők csapataival talál­
koztak. De lord Brackenbury mind erre nem 
figyelt; Proutingot sem látszottak érdekelni. 
Csak Sandronak volt egy szava, üdvözlete, t ré­
fája, mindenki számára; mindenkit ismerni s 
mindenki által ismertetni látszott. 

Délután, mikor már két izben váltottak 
lovakat, Sandro Quaranta-sette egy furcsa kis 
városkába hajtott, egymásra rakott emeletes 
fedelű ódon házakkal, czikczakos görbe utczák-
kal, sok szeméttel; de a mi mind nem gátolta J 
az utasokat, hogy ünnep levén, ne örvendjenek ! 
és mulassanak s templomba ne menjenek, hová 
unalomból — miután a vendéglőben meglehe­
tősen ízetlen ebédjét elköltötte — Lord Bracken­
bury is betévedt, megnézni a csodatevő Ma­
donna-képet , mely minden fájós szemet és csú­
zos tagot egy buzgó ima árán csalhatatlanul 
meggyógyít-

Egy öreg ember mutogatta, el- és vissza­
húzva a képet takaró viseltes függönyt. Lord 
Brackenbury egy darab pénzt adott az öregnek. 

násra oly csoportozatot képeznek, mintha kovács-
műhelyben volnának, s itt a fúvó eszközökkel kellene 
dolgozni. Az élet küzdelmét jelzik táncz közben, mert 
l'ulladozást utánoznak, a ezimbalom és bőgő minden 
csattanására összefogóznak, belekapaszkodnak egy­
másba és ismét hátrarohannak. A mint a zene el-
halóvá lesz. egymást, mintha bolondok lennének, 
keresztülüzik a termen. Ezzel vége is van. Az egész 
rövid táncz s minthogy czélja csak mulatság, nem 
veszélyes. 

* A leggyorsabb vasút Francziaországban Pa­
ris és Bordeaux közt közledik, óránként 70 kilomé­
tert haladva, Angliában Manchestertől Liverpoolig 
óránként 76, Petersboroughtól Kingscrossig 80 kilo­
métert hagy hátra a vasút. Amerikában New-York 
és Philadelphia közt a vasút 79 kilométert tesz egy 
óra alatt, Németországban Spandau és Stendal közt 
75 kilométert. A rendes vasutak gyorsasága órán­
ként 45 kilométer. 

* A tiszta levegő bevitele a középületekbe 
most nagy tervezgetések tárgyát képezi Londonban 
s mivel már biztosan észlelték, hogy a magasabb tor­
nyok tetején semmi köd és füst nem létezik, csövek és 
legyezők áltak akarják a tiszta levegőt a középületek 
bensejébe bevinni. É végből törvényjavaslatot is ké­
szítettek. 

* Kemény tél Amerikában. Míg nálunk rend-
kivüli enyhe a tél, az Egyesült-Államokban az 
ottani éghajlathoz képest kegyetlen szigorral lépett 
föl, főleg a keleti részeken. Az északnyugati álla-

NYOMA V E S Z E T T ! FÉLTÉRDRE ERESZKEDETT A BEZÁRT AJTÓ ELŐTT, S BENÉZETT A KULCSLYUKON. 

utazó tüszője (deréköve) zsebeibe rakosgat ta ; 
az egészet bezárta. Aztán iró-táskáját vette e l ő ; 
levélpapírokat, írószert vett ki s irni kezdett. 
Világosan látszott, hogy több levél írásához ké­
szül. Közben abbahagyta az írást. Leveleket 
vett elő s olvasta. Meg újra ir t . 

A Prout ing kíváncsisága végre kifáradt. 
Félig meggémberedve a hosszas térdelésben, 
felállott és saját szobájába lopózva, lefeküdt. 

Lord Brackenbury másnap indulni akart . 
De nem indult el. A kocsissal megegyezett, 
hogy csak azután való nap (kedden) reggel ki-
lenczre álljon elő. 

Genuában nem volt ügyesebb, sem meg­
bízhatóbb kocsis, mint a 47-es számú vetturino 
Alessandre Crepi, a kit közönségesen csak 
• Sandro yuaranta-sette» néven ismertek. Pon­
tos ember is volt s kedden kilencz órakor a 
Hotel Féder kapujában állott. Prout ing szokott 
méltóságos lépéseivel hordot ta le a különböző 
málnákat s rakta fel a kocsira, melybe, a lord 
kívánságára — kétség kívül a gyorsabb haladás 
kedveért — csakugyan postalovak voltak fogva. 
Lord Brackenbury is jöt t , néhány perez múlva, 
ut i ruhájában, mely eltakarta derekára kötött 
tüszöjét; u tána a vendéglős, levett sapkával s 
mély hajlongásokkal. 

Kevés idő múlva, mialatt a lord a kocsi 
egy sarkába, Prout ing az inas-ülésre, mely a há-

— Per Bacco! — monda ez meglepetve; 
— egy egész scudi! s én még azt hit tem, 
e re tnek! 

Két kis gyerek simult a templomból kilé­
pőhöz s «egy kis scudót» kértek tőle. 

— Egy scudót ? s mit csinálnátok vele ? 
A fiu gyorsan felelt, hogy narancsot vesz 

ve le ; a lord kérdésére megmondta, hogy neve 
Giovanni, kis nővéréé Felicita. De a leányból 
egy szót sem lehetett kivenni. Nagy soká s ar ra 
a fenyegetésre, hogy ugy nem kap semmit, 
monda súgva — hogy filigrán fülbevalót! 

— Oh É v a ! — monda a lord nevetve, — 
s mindeniknek egy-egy scudot adott . A két utcza-
gyerek, meg sem köszönve szaladt el az aján­
dékkal. 

Ah ez a világ! sóhajtá Lord Brackenbury, 
milyen szép kívülről s mily rothadt be lü l ! 

(Folyt, kóv.) 

EGYVELEG. 
* A new-yorki legújabb táncz neve «raquet» 

s minta «New- York World • írja, nagyon élénk me­
netű. A polka és keringő jellegét egyesíti magában. 
A zene oly csattanással kezdődik, mintha uj tűzhá­
nyó törne M, s a leányok mintegy megijedve, szoro­
san tánezosukba kapaszkodnak. A második csatta-

mokban a nagy hideg deczember 26-ikán kezdődött 
s 27-ikén a hőmérő Minne3otában 26" B.-ig sülyedt 
a fagyponton alól, Garryban, Manitobán még bor­
zasztóbb volt a hideg: 33° K. Innen a hideg kelet és 
délfelé terjedt. Deczember 28-ikán a hideg már az 
Egyesült-Államok egész területén majd elviselhetet­
len volt. Az ó-év utolsó hetében az Egyesült-Álla­
mokban húsz állam területén volt tartós havazás. 
Missuri, Ohió és Potomaktól északra a földet magas 
hóréteg borítja; mig az Atlanti oczeán partjain nagy 
viharok jelentkeztek. Az Egyesült-Államok déli 
részében az emberek nem emlékeznek ily szigora 
télre. 

* A Gotthard-hegyi a lagút megvilágítása. 
Szaktudósok már rég foglalkoznak a kérdéssel, hogy 
az óriási alagút megvilágítására melyik módszer 
volna a legészszerübb. Eddig két rendszert aján­
lottak. Az egyik szerint villanyos lámpák volnának 
egymástól egyenletes távolságban alkalmazandók. 
A 15 kilométer hosszú alagútban 1200 ily lámpára 
volna szükség 40 villanytelepre. A második rendszer 
volna a mozgó villanyos világítás egy nemének 
alkalmazása. Ehhez egy egy világító mozdony­
szerkezet szükséges, mely egyik állomástól a má­
sikhoz közvetítené a világítást, s melyen két 
villanytelepen kivül négy nagy regulator is van 
elhelyezve. Az eme szerkezet által előállított vilá­
gosság 12.000 közönséges gyertya fényének felel 
meg. Visszatükröző készülékek alkalmazása által 
később az egész alagút fokozatosan megvilágittatnék. 
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BLANQUI . 
Már több mint 30 évet töltött fogságban, 

midőn 1871-ben újból vésztörvényszék elé állí­
tották. 

(iMineve?i) kérdi a törvényszék elnöke. 
«Blanqui Lajos Ágost». 
«Hány éves?» 
«67». 
«Foglalkozása?» 
(' í ró». 
(' Lakása ?» 
„A börtön" — feleié a fogoly, némi gon­

dolkozás után, keserű mosolylyal. 
Azután elszállították a breton tengerpartra 

könyöklő Taureau-ba, egy a 15. századból fön-
maradt erődbe, melyet már XI. Lajos Bastille-
nek használt. De az első forradalom ezt a fiók-
bastillet is nyugalomba helyezte, s azóta csak 
néhány tengeri fénytorony-őrnek szolgált lakó­
helyül. Azonban 1871-ben Versaillesből vett 
parancsra tíz ágyút vonszoltak föl bástyáira, s 
két főtiszt harmincz legénynyel költözködött 
beléje. A morlaixi öbölben pedig egy hadihajó 
foglalt állást. Az akkori kormány, n o t a ' e n e : 
köztársasági kormány — ekkora födözetet tár ta 
szükségesnek arra, hogy a 67 éves, 
őszhaju, összetört dongáju ember­
től nyugton alhassék. A kinek ösz-
szes fegyverzete — mint az átvétel­
nél szokásos motozásból kitűnt — 
egy tollkés, két gombostű es egy 
lúdtoll vala. 

Mindamellett a parancsnokló 
tiszt jónak látta tudtára adni, hogy 
a legelső kísérletnél, melyet neta­
lán menekülésre teend, bátorságot 
veend őt hamarosan lelövetni. 

Hja, de mikor ez volt az az 
ember, a kit Blanqui Ágost Lajos­
nak neveztek. Ez a név pedig egy 
rettenetes zászló volt, réme min­
den fönnálló kormánynak, apos­
tola egy olyan hitvallásnak, mely­
ről az emberiségnek meghatároz-
hat lanul nagyobb része azt hiszi 
még ma is, hogy az voltakép soha 
sem valósulhat, mert annak or­
szága — (meni e földről valós. 

Igen ; de hát ha igy van, ha 
az emberiségnek legalább 9/io-ed 
része ezt hiszi, hogyan lehet akkor 
az ilyen «ábránd» hirdetője veszé­
lyes? 

El lenmondásnak tetszik, de 
azért még sem az. 

Mutatja a párisi közösök 
1870—1-ki forradalma. 

A veszély abban rejlik, hogy 
azok, a kik e tan iránt fogékonyak, 
nem elszórva az egyetemes embe­
riségben, de egy bizonyos ponton, 
egy tömegben élnek, és ott mérges 
kelevénynyé válnak az állam testén. 

Minden t an veszélyes, mihelyt 
annak bármi csekély számú, de 
fanatikus hirdetői, vértanúi tá­
madnak. 

íme egy nem közönséges tehetségű ember, 
a ki 75 évet élt és ebből közel egy fél századot 
töltött börtönben. 

Temetésén 20 ezer ember volt jelen, és e 
húszezer közt — Hugó Viktor. 

A temetőben pedig a tömeg már — hír 
szerint — százezer főre növekedett. 

Pedig nem volt semmi látványosság; semmi 
fény, pompa, nem volt zene, pap, még harang­
szó sem. Az emberek nem szemeik gyönyörkö ;-
tetése végett je lentek meg it ten, hanem hogy 
könyeket lu l la j tsanak. 

Mindenesetre megható látvány egy oly 
ember pályája, ki egész hosszú életét, nem 
mindennapi tehetséggel, egy eszme szolgálatá­
ban töltötte, még ha föltehetőleg ez eszme mind­
örökre valósithatlan ábránd marad is. 

„A franczia területen minden ingó é* ingat­
lan javadalom a franczia nép sajátja, és egyedül 
öt illeti meg az elosztás joga !" 

íme kevés szóban a tan, melyet Blanqui 
hirdetett , melyért több izben halálra ítéltetett és 
a melyért körülbelül félszázadot börtönben élt át. 

Mindenesetre egyike volt a történelem lé­
lektanilag is legritkább, szokatlanabb tünemé­
nyeinek, kikről megállapodott ítéletet majd 
csak a jövő idő hozand, mely tanaikat részben 

vagy egészben valósitandja, vagy pedig, ha 
kivihetleneknek bizonyulnak, fölöttük napi­
rendre ter. 

* 
Blanqui a múlt év utolsó napján hunyt el 

Parisban. Testvéröcscse volt Blanqui Adolf 
Jeromosnak, a nagyhírű nemzetgazdasági író­
nak. Már szülőhelyén Nizzában bele vegyült a 
titkos szövetkezetekbe s még igen ifjan szívta 
magába a kommunisztikus eszméket, melyeket 
nagy tűzzel hirdetett a júliusi kormány alatt 
kiadott irataiban. 1830-tól kezdve a börtön és 
a barrikád között oszlott meg élete. Részese 
volt a «tizenkilenczek» tiltott társaságának. Az 
1839. máj. 1 2-ki fölkelés után, melynek Barbes-
vel és Martin Bernarddal ő volt a vezére, fél­
évig lappangott, de elfogták s halálra ítélték. 
Első izben, de nem utoljára. A király megke­
gyelmezett életének s élethosszig tartó fogságra 
változtatta az ítéletet. A Mont-St.-Michelben, 
majd Toursban raboskodott, mindaddig, mig az 
1848-ki februári forradalom vissza nem adta 
szabadságát. Ekkor, május 15-én,a nem rég el­
hunyt Baspaillal mintegy 50—60,0000-nyi nagy 
néptömeg élén az alkotmányozó nemzetgyűlés 
üléstermét szállotta meg, követelve Lengyelor-

deportáczióra ítélték. A börtön legében megtört 
szenvedő egészsége miatt azonban büntetését 
várfogságra változtaták, s fogságban volt egész a 
legújabb általános amnesztiáig, mely a szám­
űzöttek előtt megnyitá Francziaországot s a fog­
lyok előtt börtönük ajtaját. 

Még a börtönben sinylett, midőn Bordeaux 
képviselőjének választotta. E választás nem 
nyert megerősítést. De a kiszabadult Blanqui, 
noha elvénülve, megtörve, kevesebb erélylyel, 
mégis folytatta agitatori szerepét. 

Jelölt volt a községi választásoknál is 
Paris tizenegyedik kerületében. Elhunyt , mi­
előtt a választás eldűlt volna. Kevéssel halála 
előtt napilapot indított «Se isten, se ur» czim 
alatt, mely azonban előfizetők hiánya miatt 
csakhamar heti lappá lön. 

Hetvenhat éves korában ragadta el a halál. 
Szélhűdés érte, midőn épen egy gyűlésről ment 
hazafelé. * 

Az amerikai Franklin-expediczió. 
Az 

valami 

BLANQUI LAJOS ÁGOST. 

szag visszaállítását. E fölkelés elnyomatván, 
Blanquit a bourgesi törvényszéknél ismét elitél­
ték tíz esztendőre. De jött a császárság s Blanqui 
újra amnesztiát kapott. Egy ideig Londonban élt 
s csak 1861 elején jött vissza Francziaországba. 
De már június havában újra titkos társulatokat 
szervezett, miért ismét több izben elitélték, 
összevéve Ü0 évi börtönre. Aug. 14-én 1870-ben 
egy csoport élén megrohanta a tűzoltók lakta­
nyáját, hogy az ott levő puskák segítségével a 
császárságot megbuktassa. Ezért halálra ítélték 
másodszor. 

A köztársaság kikiáltása után (1870. szept. 
4.) lapot alapított «Veszélyben a haza!» czim 
alatt s részt vett 1870. okt. 31-én abban a me­
rényletben, melynek czélja vala a kormány 
tagjait, Trochut , Jules F a v r e t , Aragot, Gar-
nier Pagest s tb. elfogni. Egy ideig le is tartóz­
tatták ezeket. De kiszabadulva, Blanqui lön 
fogolylyá, elcsukták s halálra ítélték harmad­
szor, de elmenekült. 

Rövid idő letelte u tán Blanqui lelke lőn az 
1871. márczius 18-ki fölkelésnek, élénk részt 
vőn a párisi kommün fölállításában, márczius 
28-án maga is választott tagja lőn, miért is 
noha egyenes bűnt vagy bűnrészességet rá bizo­
nyítani nem sikerült, Uj-Kaledoniába való 

éjszaki sark megismerésére alig volt 
oly hatással , mint a szerencsétlen 

Franklin-expediczió sorsa iránt föl­
keltett érdeklődés. Egyik expedi-
czió ment a másik után a hires 
utazók fölkutatására s habár kevés 
remény lehetett, hogy a zordon 
vidéken harmincz hosszú év után 
nyomukat meg lehessen találni , 
1S7S. nyarán az Egyesült-Államok 
lelkes lakosainak adakozásából 
uj tudományos expediczió indult 
északnak. Pár héttel ezelőtt tértek 
vissza e nevezetes expediczió tag­
jai, hírül hozván, mit három évti­
zeden át mások hasztalan kutat­
tak, hogy Franklin és társai hol 
tartózkodtak utoljára, felkutatva 
azok tartózkodási helyét s a sírt, 
hol eltemettettek s ő nekik sike­
rült először tömegesebb számmal 
hozni haza ereklyéket ez utazásról. 

A nevezetes expediczióról már 
most módunkban van amerikai la­
pok közlesei után a főbb eredmé­
nyeket közölni s néhány a helyszí­
nén készült rajzot is mutathatunk 
be olvasóinknak, melyek e fontos 
földrajzi eseményről szóló leírásun­
kat megérthetöbbé tehetik. 

Az expedicziót a New-York­
ban szókelő ((Amerikai földrajzi 
társasági) elnöke, Daly kezdemé­
nyezte. Vezetője Sckwatka Fr i­
gyes, az Egyesült-Államok hadse­
regében lovassági hadnagy. Gil-
der Vilmos, a nagy *Newyork 
Herald»tudósítója, Klutschak Hen­
rik, prágai születésű tudós, ki az 
itt közlött rajzokat is készítette s 
Melms Frank, Wisconsin államból 
önkénytesen csatlakoztak hozzá s 
azonkívül Eberling József Konnek-
tikutból, mint vadász és tolmács, 

Tyson kapitány, mint ismert északsarki utazó. 
Morison ós Brown newyorki kereskedők «Eo-
hen» nevű czethalász bárkájokat adták rendel­
kezésökre. 1878 júl ius l'J-én indultak el New-
Yorkból, ellátva a szükséges fegyverekkel, élelmi 
szerekkel s más készülékekkel s legelőször a 
Hudson-öböl éjszaki sarkán telepedtek meg egy 
Daly-foknak nevezett csúcson a 64° alatt.,. 

Tudományos czélból határozták el, hogy a 
telet itt töltik. Nemcsak azért, hogy ez éjszak­
sarki vidéken élve, az éghajlathoz s a benszü-
löttek életmódjához legalább annyira hozzá tö­
rődhetnek, mint azt a további kutatások sikere 
méltán megkövetelhette, hanem azért is, mivel 
több jel arra mutatott , hogy a nyomokat legbiz­
tosabban itt lehet keresni. A Hudson-öböl északi 
sarkán jár t hajósok és czethalászok gyakran hal­
lották a benszülöttektől, hogy e vidéken vannak 
eszkimók, kik európai emberekről tudnak vala­
mit s könyvek és más eszközök birtokában van­
nak. Már 1858-ban Sir Leopold M'Clintock ad-
miral , Frankl in özvegye «Fox» nevű gőzösével 
a Bellot Strai tban telelve szánkákon egész a 
King William's Landig (Vilmos király földje) 
hatolt 8 itt találta az első biztos nyomokat az 
expediczióról, habár e kutatásokat nem folytat­
hatták kellő alapossággal. Néhány évvel ezelőtt 

• 
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már biztosnak tartották, hogy a Melville Penin-
sula bizonyos pontján, a «Fury and Hecla» szo­
ros szomszédságában egyes emlékeket lehet ta­
lálni. Mások azt hitték, hogy a menekülök egy-
része a King "William's Landra vonult vagy 
pedig az Adelaida Peninsula mellé, mely a föld 
déli részén fekszik a Nagyhal folyó torkolatánál . 

A téli hónapok alatt megismerkedtek 
Schwatka és társai az eszkimókkal s habár nem 
találtak közöttük olyant, kinek a Frankl in-
expediczió sorsáról közvetlen tudomása lett 
volna, az egybehangzó utasítások szerint bizo­
nyossá vált, hogy a Boothia öbölnél, azaz e vi­
dék keleti oldalán hasztalan kutatnának s min­
den valószínűség szerint Vilmos király földjének 
keleti partjain találják föl a keresett nyomokat . 

Ide kellett tehát elhatolni s itt folytatni ta-
vaszszal a kutatásokat. 

Nem volt ez könyü dolog. Madárröptében 
mintegy 350 angol mértföldnyi u ta t kellett 
megtenni a szárazon s ha elértek a Vilmos király 
földjére, e helynek mintegy 000 mértföldre ter­
jedő partvonalait kellett átkutatni s itt maradni 
addig, mig a téli hónapok ismét beállanak, 
hogy keresztül mehessenek a tengeröblön a 
szárazföldre s a szigorú északi tél alatt menni 
vissza a Hudson-öbölhöz. Merész es hősies el­
határozás volt ez, de utasaink vállalkoztak reá. 

1879-ben april elsején kezdték meg utazá­
sukat ; t izenhárom eszkimó kisérte őket, három 
szánkával, melyeket 42 északsarki kutya vont. 
A szánkákon egy havi élelmi szert vittek ma­
gukkal, nagyobb részt kenyeret és húst , tüzelő 
eszközöket, fegyvereket s más az északi sarkon 
nélkülözhetetlen s a benszülöttek által is 
használt eszközöket. A Back river vidékéig min­
den nagyobb nehézség nélkül mentek át s sok­
szor volt alkalmuk a vadászatra. Kikutatták a 
Montreal szigetet és az Adelaide Pensinsula 
partját. Már itt több nyomra akadtak és sok 
elbeszélést hallottak, melyből bizonyossá lett, 
hogy a Franklin-expediczió egyik hajója a Vik­
tória-foktól bizonyos távolságban sülyedt el. 

A Hudson-öböl s Wager river közt elvonuló 
vizválasztékon april lá -én mentek át s erre 
vonatkozik egyik nagyobb képünk. A halmok 
meglehetős meredekek voltak, ugy hogy a ku­
tyáknak erősen kellett futniok, hogy a szánka 
el ne tiporja őket. Mihelyt a völgybe érkeztek, 
a szegény kifáradt állatok ledőltek és szomju-
ságok oltása végett a jeget nyalták. 

Május havában érkeztek meg a Vilmos ki­
rály földjére s kezdték meg a részletes kutatá­
sokat. Az északi szélesség 68 és 69-ik foka körül 
majdnem öt hónapot töltöttek, és csaknem min­
den nap uj fölfedezés jutalmazta fáradságukat. 
Sajnos, hogy a benszülöttek is gyakran jár tak 
a par tokon és sok mindent elpusztitottak. A 
sirok több helyen föl voltak ásva s a csontok 
szabad ég alatt feküdtek. Schwatka és társai 
ismét gondosan elásták s megjelölték a helye­
ket. De még nyáron is nagyon nehéz volt e fa­
gyos földben egy pár lábnyi sirt ásni s ta lán az 
is lehetett az oka, hogy a télen eltemetettek egy 
része tavaszra előtűnt. A mit a sírokban s azon­
kívül találtak, gondosan megőrizték. Az elsü-
lyedt hajóról az eszkimók igen sokat tudtak be­
szélni, mivel még hetekig látogatták azt, apróbb 
holmikat vivén el róla. Most már e tárgyak 
nagyrészt eltűntek, kivévén a melyek a csónak 
fájából és a rajta levő rézből készültek. 

A Franklin-foktól mintegy másfél mérföld­
nyi távolságban szoros átvizsgálás közben a 
szabad ég alatt csontváz-darabokat találtak s 
azok mellett egy érmet oly helyzetben, hogy 
tudni lehetett, hogy az az elhunyté volt. Ez 
érmet az angol tengerészeti kollégium Irving 
Jánosnak adta számtani jutalomdíj gyanánt . 
I t t volt tehát eltemetve Irving hadnagy, a 
«Terror» hajó parancsnoka. A föltalálok nagy 
gonddal megjelölték ismét a sirt s emlékkövet 
emeltek föléje, a szerencsétlen utas csontjait 
azonban magokkal vitték s most azok már 
szülővárosában Glasgowban vannak eltemetve. 
A sir mellett számos más reliquiára is akadtak, 
többek közt itt volt Clintok kapitány leltárának 
másolata is, melyet akkor készítettek, midőn 
a már megfogyott utazók szétváltak egymástól. 

Több más helyen temettek el egyes rész­
ben szabad ég alatt heverő csontokat, melyek­
ről a közelökben fekvő emlékek után biztos volt 
ugyan, hogy a Franklin-expediczió tagjai, de 
nevöket nem őrizte meg semmi. Most ismét em­
lékek jelzik örök nyugvó helyöket. Frankl in 
nagybecsű följegyzései es iratai azonban teljesen 

elvesztek. Az utazók által «inséges kunyhó»-nak 
(Starvation Cove) nevezett helyen, melynek raj­
zát is bemutatjuk, volt két benszülött állítása 
szerint egykor egy kis ládika, mintegy két láb 
hosszú, le volt pecsételve s midőn kinyitották, 
könyveket találtak benne . A ládát hazavitték 
dobnak, a könyveket kiszórták s azok — való­
színűleg az expediczió följegyzései — az évek 
hosszú sora alatt teljesen elpusztultak. Lehet, 
hogy az értékes holmit eszkimó gyermekek tép­
ték szét. Hasztalan kutattak utánok. 

1879 nyarán és őszén a Vilmos király földje 
partjának minden részét összejárták. Számos 
helyet találtak, mely Frankl in expedicziójára 
vonatkozó jeleket tartalmazott, hol még élt a 
tradiczió, hogy látták az elcsigázott idegeneket 
nagy fáradsággal vonszolni csónakjaikat; kilencz 
helyen ástak el csontokat, legutóbb a Franklin­
dombnál s Point le Viscontenál, de semmi ne­
vezetesebb jelet nem találtak, mely a halot tak 
nevére és állására vonatkozott volna. 

Visszatérve, zordon idők jöttek reájok. 
1880. j an . 3-án — 103° C hideg érte utol őket, 
oly óriási hideg, minőre az északsarki utazók 
közül egy sem emlékezhetik. Az egész h ó n a p 
alatt — 53° F . volt az átlagos hideg. Az északi 
sarkon eltöltött tél azonban már megedzette 
őket s nem szenvedtek többet, mint a benszü­
löttek. Iramszarvas-öltözetben jártak, az eszki­
mók életmódját elfogadták, s teljesen akklima-
tizálva lettek. Midőn a Hudson-öböl északi 
sarkához a Canip Dalyhez eljutottak, hajójuk 
már nem volt ott, élelmi szereik nem voltak s 
az erős éjszaki vihar miatt vadászni sem lehe­
tett. Tizenkét napon át szenvedtek itt kimond­
hatat lanul ; kénytelenek voltak megenni a bőr-
darabokat is, melyet csizmakészitésre félretettek 
s még azután is több napig koplaltak, mig végre 
sikerült egy rozmárt elejteni, melyet félig nyer­
sen ettek meg. 

Hosszas szenvedések után a Márvány-szi­
geten telelő czethalászok vették föl az utazókat 
s augusztus elsején keltek ismét útra, hogy visz-
szatérjenek hazájukba. Utazásuk, mely a Frank­
lin-expediczió sorsáról most már teljesen biztos 
tudósítást nyújtott, nevezetessé lett azáltal is, 
hogy bizosságot adott róla, hogy czivilizált euró­
pai és amerikai emberek, ha kellőleg igyekez­
tek előkészülni, az eszkimókhoz hasonlóan tel­
jesen idomulhatnak a körülményekhez s igy jö­
vőben kilátás lehet arra , hogy a fölfedezők esz­
kimókká alakulva, szánakon és eszkimó módon 
tovább tudnak hatolni az északi sark felé, mint 
eddig a hajókon tudtak. 

E különös sajátság a számok 2-ik és 3-ik stb. 
hatványára is kiterjed. Ugyanis I 2 x 1:2 = 144, a 
megfordított szám 21 x 21 = 441 , a különbség 
tehát 441—144 = 297 = 3 3 x 9 nem csak, de 
1 + 4 + 4 = 9 és 2 + 9 + 7 = 2 x 9 . 

Hasonlóan 1 2 x 1 2 x 1 2 = 1 7 2 8 a megfor­
dított szám köbe (kubusa) 2 1 x 2 1 x 2 1 = 9261, 
tehát a különbség 9261—1728 = 7533, mely = 
8 3 7 x 9 . És itt is az előforduló számok egyes 
jegyeit összeadva, mind 9-et vagy ennek több­
szörösét adják, úgymint : 1 + 7 + 2 + 8 = 2 x 9 ; 
9 + 2 + 6 + 1 = 2 x 9 ; 7 + 5 + 3 + 3 = 2 x 9 ; 8 + 
3 + 7 = 2 x 9 . 

Minden többi hatványai a 12 és 21-nek 
hasonló eredményt muta tnak föl, — igy min­
den más számok. 

Egy másik sajátságos szám a 37. 
A 37-et 3-mal, vagy a 3 valamely többszö­

rösével egész a 27-ig szorozván, mindig három 
ugyanazon számokból álló szorzatot t a l á lunk ; 
ugy hogy elég a tényezők két első számát szo­
rozni, hogy az eredményt kitaláljuk, t e h á t : 

37 x 3 = 111 ; 1 + I + 1 = 3 
37 x 6 = 222 ; 2 + 2 + 2 = 6 
37 x 9 = 333 ! 3 + 3 + 3 = 9 
3 7 x 1 2 = 441.; 4 + 4 + 4 = 1 2 
37 x 15 = 555 ; 5 + 5 + 5 = 15 
3 7 x 1 8 = 666; 6 + 6 + 6 = 18 
3 7 x 2 1 = 777; 7 + 7 + 7 = 2! 
37 x 24 = 888; 8 + 8 + 8 = 24 
37 x 27 = 999 ; 9 + 9 + 9 = 27 

Bodola Lajos. 

KÉT SZÁM KÜLÖNÖS SAJÁT­
SÁGAI. 

1881 -et a «9» évszámának nevezték némely 
hírlapok, minthogy 1 + 8 = 9 ; 8 + 1 = 9 ; 1 + 8 + 
8 + 1 = 2 x 9 ; 18 + 8 1 = 9 9 ; 81—18 = 63 = 7 x 9 
stb., s tb . ; de a mi feltűnő ebben, az nem 1881-
nek, hanem a 9-es számnak, a számrendszerben 
elfoglalt valóban különös helyzetének tulajdo­
ní tandó. 

Eléggé ismeretes a „ 9 " szám mystikus je­
lentése a kereszténység babonás korszakában, 
itt most annak arithmetikai sajátságairól te­
szünk említést. 

Fontendle franczia tudós volt az első, ki az 
ő «Traité de l 'opinion de Le gendre» czimü mű­
vében figyelmeztette a mathematikusokat arra , 
hogy a 9-nek bármely szorzata, ha annak egyes 
számjegyeit összeadjuk, ismét 9-et vagy 9 töb­
besét fogja eredményezni. Tehá t : 

2 x 9 = 18; 1 + 8 = 9 
3 x 9 — 27 ; 2 + 7 = 9 
4 x 9 = 36; 3 + 6 = 9 
5 x 9 = 45; 4 + 5 = 9 
6 x 9 = 5 4 ; 5 + 4 = 9 
7 x 9 = 63; 6 + 3 = 9 
8 x 9 = 72; 7 + 2 = 9 
9 x 9 = 81; 8 + 1 = 9 

1 0 x 9 = 90; 9 + 0 = 9 
és igy tovább a végetlenig. 

A 9-nek egy másik nevezetes sajátságát 
Mairan t aná r fedezte föl, s ez a következő : 

Ha bármely egynél több tagból álló számot 
megfordítva irunk és a nagyobbikból a kisebbi­
ket kivonjuk, a különbség mindig 9 vagy a 9 va-
lemelyik többszöröse leend, pé ldául : 

12 megfordítvairva 21; 21— 12= 9 = 1 x 9 
74 « « 47; 47— 74= 27= 3 x 9 

456 . « 654; 456— 654=198= 22 9 
1880 « « 0881; 1880 —0S81 =999= 111x9 
1881 « « 1881; '881 — 1881= 0 = 0 x 9 
és igy tovább bármely számmal. 

ROMÁN MŰVÉSZETI ÉS IPAR-
KIÁLLITÁS BUKARESTBEN. 

— Bukaresti levél. — 
(Hogyan haladt előre Eománia. Bukarest váczi-utczája. 
Paloták, közintézetek és iskolák. Az Expositiunea ud­
vara ; a kiállított runiun tárgyak : pokróczok és szőnye­
gek ; festmények; selyem, varrott és hímzett művek; 
borok és nyomdatermékek; czukorkészitmények, stb.) 

Nem vettem észre a lapokban, hogy csak 
említés is tétetett volna a román kiállításról, 
de a m i legfőbb : még a román lapok sem foglal­
koztak vele annyit , mint megérdemelné, a mi­
nek azonban oka ismét a mindent elnyelő po­
litika és a pártok egymásra fenekedése. 1856 
előtt ez ország török tar tomány volt, nem vol­
tak benne még népiskolák sem, közvetlenül a 
főváros alatt, sőt magában a városban is el­
akadt a szekér a végtelen sá rban ; vékony ren­
detlen faházak, düledező kerítések tömkelegé­
ből álltak az utczák, este lámpával kellett 
látogatóba vagy a gyógyszertárba menni . Elő­
ször a 48-ki európai szabadság fuvalma rázta 
fel e nemzetet százados tespedéséből, aztán a 
párisi béke önkormányt , a 66-ki idegen fejede­
lem-választást s végül a 7 7-ki török pusztulás 
önállóságot adott neki — és ma vasutakon 
száguldunk végig, Szeverintöl Szucsáváig (Szűcs-
csáva), kőutai aránylag sokkal számosabbak 
és jobbak a mieinknél, a főváros jó része skócziai 
gránit köbökkel van kövezve, légszeszszel vilá­
gítva, vizvezetékkal, nagyszámú franczia min­
tára berendezett iskolával, kollégiummal, aka­
démiával ellátva; a város szépülése pedig oly 
óriás léptekkel halad, hogy csak a lefolyt 
1880-dik évben több mint ezer uj ház épült, 
átlag mind szépek, s köztük néhány oly czifra 
3—4 emeletes palota, a mely a bécsi Ringnek 
is díszére válnék, és ime e nemzet, melynek első 
kereskedési mozzanatát a Széchenyi Duna-sza­
bályozása, illetőleg az ennek folytán előállott s 
természetesen elnémetesült D. D. S. G. (Donau-
Dampf-Schiffahrt-Gesellschaft) indította meg, 
melynek még minden vasnemüt, posztót, köte­
let, sőt a faládákat is Brassó szállította, -— ez a 
nemzet ma kiállítást rendez, és pedig csupán 
román, csakis rumunok által készített tárgyak­
ból álló kiállítást. 

Tetszik egy sétát tenni e kiállítási helyiség­
ben, ime ajánlkozom vezetőnek. 

Indulunk a «Grand hotel de bulevard»-
ból, mely ugy kuks in , mint fényes berende­
zése által igazi nagyvárosi szálloda. A hotel 
előtti széles aszfalt-járda előtt bérkocsik állnak, 
de mi menjünk gyalog. Szemben előttünk áll a 
magas uri rend temploma, az öt-tornyos szerin-
dá r ; — jobbra tekintve a széles bulevard túlsó 
oldalán mintegy száz lépésre az akadémia nagy 
palotája, előtte széles nagy térrel — füvész­
kerttel — melynek közepén Mihály a vitéz 
vajda érczbe öntött lovagszobra díszeleg. De 
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mi forduljunk jobbra Bukarest fő utczájába, 
melynek neve századokon át pvdu mogosoj'\o\i, 
mignem 1878-ban grielczai ai-tú bérmáltatott. 
Ez Bukarestnek váczi-utczája, öles nagy üveg­
táblák mögül kész öltönyök, női divatczikkek, 
Haasféle szőnyegek, irodai-, pipázási- es va-
tlászszerek, ékszerek, czukorsütemények, por-
czellánok, fényes bútorok művészi* gonddal 
összeállított kirakata kandikál felénk. Ezek közt 
j u tunk el a Dáczia biztosító társulat palotájáig, 
s kissé előbb jobbra hagyva az állami letétemé-
nyek palotáját, betérünk a hajdani franczia, ma 
Károl-utczába, s itt hasonló boltsorozatok közt 
végig haladva eljutunk a Dimbovicza hidacská-
j á n át a krajovai útra. 

Ez a Dimbovicza nem valami Duna, még 
csak akkora sincs, mint a Berettyó, jelenleg alig 
5 méter széles s talán átlag csak térdig ér, 
mindamellett ez látja el a fővárost vizzel, sőt 
lát tam olyan időt a hatvanas években, midőn 
kelleténél bővebben ellátta, mert a város fele 
úszott benne s itt-ott az ablakokon jár t ki s be 
a viz. Balra a hídnál rengeteg piacz terjed csi­
nos uj divatú szin-sátrakkal, benne a mi kigon­
dolható zöldséget, főzeléket termel e boldog or­
szág, — mig hátterét a nagyszerű husmérő csar­
nok s a városháza rekeszti be. Jobbra a Sajká-
riu alapitványu nagy iskola, vele rézsut szem­
ben a «Domna Balassa* menhely, iskola és 
igazgatósági szép palota. Hogy itt minden iskola 
és minden kórház ingyenes, azt már máskor is 
emlí te t tem; e tekintetben Románia a legpolgá-
risultabb állam Európában . Mivel ép e men­
hely előtt haladunk el, megemlítem azt is, hogy 
e csinos verandás házsor, vonzó kis virágos kert­
jeivel, apró szobákból áll, hol elaggott tehetet­
leneknek ingyen szállás és ingyen ellátás ada­
tik, s a szegény öregeknek ez apró kertecskék 
épen csak arra valók, hogy bennök babrálva, ne 
unják meg a gondtalan semmittevést. 

Még néhány lépés s ime a fölzászlózott 
kapu előtt állunk s az Expositiunea fölirás mu­
tatja, hogy megérkeztünk s 1 frank belépti díj 
mellett egy kis ajtócskán áthaladva, annak kö­
zepén állunk. 

Nem palotába léptünk, hisz az állam majd­
nem semmivel sem járult a kiállításhoz, hanem 
egy közönséges bojár ház udvarába. Jobbra sza­
bad ég alatt fekete vasöntvények halmaza áll 
Lemaitre öntődéjéből, kályhák, takaréktüzhe-
lyeknek, viz és légszeszcsövek, kerti bútorok, 
különösen ízléses vasoszlopok és kerítések mű­
vészies tökélylyel öntve s csinosan ékitve festés­
sel és aranyozással; e mellett kis kabinokban : 
a 4. szám alatt sikerült építészeti rajzok, szép-
irati, szabad kézrajzi példányok; széj> ásványok, 
nevezetesen réz, vas, ezin, ólom, ezüst, arany, 
továbbá kőszén és lignit muta tványok; a 3. 
számú kab inban : csinos álló gőzgép-modelek 
egészen vasból és aczélból, hasonlóan kis minta­
ekék és egy cséplőgép alig két lábnyi hosszú, 
hasonló miniatűr gőzmalom, függélyes két czi-
linderes gőzgép; rézöntvények, vörös rézből ko­
vácsolt törökös konyhaedények, bográcsok; a 
2. szám a la t t : kikészített bőrök, egy pár szép 
kocsi, eke, durva faedények, gyékények s egy 
csomó zöldség — nem szebb mint az említett 
zöldségpiacziak s a gabonapéldányok szintén 
nem a legszebbek. Az 1-ső szám alatt meglepő 
szép szappan és viaszgyertya-kiállitás; egyá-
talán a rumun (ó-görög) ritusu templomok­
ban tömérdek viaszgyertya használtatván el, az 
ipar ez ága magas tökélyre van fejlődve, to­
vábbá a nem rég fölállított gyufagyár terményei, 
kátrány és finomított kőolaj, melyből az or­
szág Kimpinán, Buzeu környékén továbbá Moi-
nesten, Komanestin gazdag bán jakkal , illető­
leg kutakkal bővelkedik, — és ámbár a kiak­
názás nem artoziai, hanem csak kézzel ásott, 
alig 10—15 öles kutakkal történik, a termeles 
bősége oly nagy , hogy Galaczon és Monteori-
ban nagyszerű finomító - gyárak, azonkívül 
számtalan kisebb lepárolók találnak feldolgo­
zásra bő anyagot s látják el saját szükségleteiken 
kivül hazánkat s a Balkán félszigetet petróle­
ummal . Végre az udvarban a hatalom jelvé­
nyéül lá tunk még vagy négy gúlában hosszú és 
kerek különböző nagyságú ágyúgolyót, melyek 
a helybeli fegyvergyárban Öntetnek — és ennek 
mintegy ellentétéül igen jó téglákat és építke­
zésre való faragott kődarabokat. 

De menjünk be magába a fő épületbe. 
Az előcsarnokban meglep egy szép pok-

rócz, rajzának európias mintája és a kivitel 
pontossága á l ta l ; ezen pokróczok szövését az 

oláhok a töröktől tanulták el, de ma már jóval 
fölülmúlták benne mesterüket; a szép arabesz­
kek, virágok kiszövése nehézségéről némi fogal­
munk lesz, ha elgondoljuk, hogy a hossz-fonalak 
közé darab gyapjumadzagokat kell puszta kéz­
zel rakgatni annyit, a hányszor a szín változik, 
és sokszor egy órai munkába kerül, mig egy 
szál vagy egy rend vetőfonal be van rakva, 
hogy a bordával egyet üthessen r á ; egy napi 
fárasztó munkával alig halad többet a szőnyeg 
egy jó tenyérnyinél, ennek folytán szép ugyan 
és elnyühetlen erős, de felette drága. Itt az elő­
csarnokban mintegy száz darab van kiállítva. 
Meglepő csinosak a fa faragványok, képrámák, 
katulyák, konzolok, fényképek s egy pár csapat 
aquarell- és olajkép. 

Az A szalonban 70 darab olajfestményt 
találunk, persze nem a párisi szalon; a müvek 
többnyire gyöngék, nekem még legjobban tet­
szett Marineszku «Gyümölcsárusa", Popovics 
Emília «Mór»-ja, Stachi «Vallomása* és gyü-
mölcsképei. 

A B szalon a nők kedvencz tartózkodó 
helye, tele van igazán eredeti rumun varrott 
és hímzett művekkel; egy egész női öltöny, 
fehér durva házi pamut-vászon alapra gondos 
sárga és fekete kivarrással tele arany pillék-
kel, a szoknyát két kötény helyettesíti, az 
első vörös szőr szöveten sárga-kék arabeszkák-
kal, ezüst hímzéssel, a hátulsó fekete alapon 
fehér, veres, zöld, kék, sárga hímzéssel, ezüst 
és arany pillékkel. Vannak jómódú paraszt­
legények számára parádés ingek érdes fe­
hér pamuk és házi vászon alapra vörös pa-
muk czérnával rózsák és levelek nagy tökély­
lyel, véghetlen fáradsággal hímezve, ugy hogy 
a hímzés az egészen több tért tölt be, mint a 
tisztán maradt alap, ugyanilyenek feketében, a 
mi azonban kellemetlen gyászos hatású a mi 
szemeinknek. Ezek utánozhatlan, igazi rumun 
Ízléssel vannak csinálva. 

Ugyané teremben vanuak divatos csiz­
mák, czipők és női topánok bukaresti rumun 
mesterektől készítve oly szépen, oly meglepő 
csinosan, hogy ehhez foghatókat csakis Pa­
risban találhatni még és Londonban. Nem 
h iába , hogy a bécsi kiállításon is bukaresti 
czipész nyerte az első arany érmet, de az itt 
készült czipők oly szépek s oly tartósak, hogy 
én, ki ezeket megszoktam, nem birtam Pesten 
csak megközelítő jót is találni, s az ottani czipé-
szek nem akarták hinni , hogy nem párisi, ha­
nem bukaresti ezipő az a lábomon. 

Még egynehány pászma fonatlan nyers 
selyem előtt álltam meg; ezt majd minden 
parasztasszony termel magának évenkint 10—20 
kilogrammot, mint nálunk kendert ; termelése 
olyankorra esik, mikor még nincs nagy dolog­
idő, és csak az utolsó három hét igényel nagy 
gondot, mikor a bogarak már nagyok és sokat 
esznek. Volt idő a 60 as évek elején, mikor ez 
a termék ezer meg ezer Napóleon-aranyakat 
hozott ez országnak, és habár a magas árak 
megszűntek, mégis oly jövedelmező ez a falusi 
nőnek, hogy egész évi ruházatára valóját ebből 
keresi kis még marad is annyi belőle, hogy magá­
nak vagy leányainak, ünneplő kelméket szőjjön. 
Milyen kár, hogy nálunk a kormány buzdítása 
s egyesek jó példája daczára csak nem akar 
termelése meghonosulni! 

Menjünk tovább a C szalonba. Ez még 
csak igazán az asszonyoknak és gyermekeknek 
való terem. A mit a keleti ezukrászat édeset és 
csábitót föl birt találni, mind itt áll szemeink 
előtt. A ini nálunk is divatos, arról nem szólok, 
hanem van egy pár czikk, a mi kiválólag keleti: 
úgymint a török rahát lakúm (nyugalmi falat) 
és a dulcsásza, a mi nem egyéb, mint ezukor-
szörpbe befőtt gyümölcs és gyümölcszamat. Ez 
a nyalánkság a társadalmi életben nevezetes 
szerepet visz, nagyobb hatással van, mint ha­
marjában gondolnók. Itt keleten, ha az ember 
látogatóba megy, nem borral szokták megkí­
nálni a vendéget, hanem hoznak egy kávéska-
nálnyi édességet, s vele egyjó pohár friss vizet, 
ezalatt megered a beszéd, s jön rá egy kis 
findzsa illatos török kávé, csak akkora mint 
egy tojás héjjá, és egy szivarka. 

No de hiszen van itt bor is elég, iragasáni 
sárga m i n t á z arany, mehedintzi (rogova, oráva) 
sötét pűos mint a ménesi, s mellé édes, de túl­
ságosan is erős, aztán Pitesti, Plojesti, Krajova-
vidéki kitűnő asztali borok. Hisz a déli Kárpá­
tok alja ép ugy fekszik Romániában neki a déli 
napnak, mint nálunk Eger, Tokaj, Munkács 

vidéken ; védve az északi szelektől, a természet is 
arra teremtette, hogy szőlőt, gyümölcsöt terem­
jen. A mi még itt — s részben nálunk is hiány­
zik, az a bornemesités, a pincze-kezelés mester­
sége, illetőleg művészete; ebben a francziák 
mesterek, össze is vásároltak tavaly tömérdek 
itteni és negotini vörös bort 2—3 frankjával 
vedrét (V* akó), melyet föleresztve otthon rossz 
filoxerás kerti lőrével, majd visszahoznak bor-
deaux gyanánt azon különbséggel, hogy épen 
egy üveggel adnak azon az áron, a mennyin ők 
egy vedernyit vettek. 

Ugyané teremben állították ki a nyomda 
termékeit i s ; no hiszen bor-sajtó, könyv-sajtó 
mindig csak sajtó, s ezek mellett a könyvkötő 
munkák méltó figyelmet érdemiének. 

Még hátra van a D szalon, ennek menye-
zete csupa rumun szőnyegekkel van borítva, 
egy pár nehezebb szövetű művesziebb munkájú 
kötény s kivarrott öv és öltönydarab szinten 
ide került, és bár ezek még sokkal szebbek a 
már említetteknél, kevés nézöjök akad. Minden 
nő a Karapáti által készített brilliántos éksze­
rekhez vonzódik meggyszem nagyságú gyö­
nyörű két gyémánt fülbevaló, s csupa gyémán­
tokból alkotott virágcsokor delejezi őket e 
szekrénykéhez. Mellette vannak kiállítva a ro­
mán pénzek s a jiénzverés módját mutató pél­
dányok fokozatosan a kész 5 frankos tallérig. 
Kár, hogy a bankó-prést is ki nem állították, 
hadd látta volna a világ, milyen az a moloch, 
mely elnyeli az aranyat, noha csak rongyból 
él. Hajdan ez volt az a boldog ország, hol az 
ember áruezikkeiért vagy munkájaért valódi 
pénzt, aranyat kapott. Ha volt száz forintja, 
legalább bizonyos volt benne, hogy az száz 
forint: ma már fájdalom, itt is érezzük előizéf 
az osztrák-magyar papir-boldogságnak. Még 
nem lett ugyan az ára í)—10 forint annak a 
pénznek, a mire világosan ki van irva, hogy 
8 forint, de már a 20 frankos aranyért itt is 
közel 21-et kérnek. Agió, bélyeg, monopol, 
százféle adó, deficzit! Ez az a czivilizáczió? No 
meg egy uj találmányú hátultöltő puska, hisz 
ez is hozzá tartozik ama szörnyekhez. 

Ide tették mintegy ellentétül a régi fejedel­
mek pecsétéit és monogrammjai t : egy öreg 
mérnök s egy ősz szakállú pópa töri rajta fejét, 
hogy a törökösen egymásba font elezikornyá-
zott kirill betűkből kitalálja a fejedelem nevét ; 
a mai román ifjúság számára hieroglifekké 
lettek e hetük, melyekkel apáik írtak, phoneti-
kusabban, mint ma, midőn -l-l latin betűvel 36 
hangot akarunk leírni. A szekrény tetején régi 
vázák s egy pár mammut-fog áll, — 50 év ós tán 
5< 1,000 év, méltán sorakoztatok együvé! Ti a 
lomha korszakot képviselitek, ma pedig a gőz 
és villanyosság uj kora kezdődik. 

Mintegy 600-féle kiállított tárgy kaleidosz­
kópja húzódott végig szemeink előtt s a tárgyak 
némelyike meglepő technikai ügyességre, itt-
ott művészi tökéhTe mutat. És lehetett volna 
e kiáílitás sokkal gazdagabb, sokkal művesziebb 
is, ha megengedik vala, hogy az itt meghonosult 
idegenek is hozzá járuljanak, de így például a 
gyógyszerészek nem állítottak ki, mert ezek 
erdélyi szászok, a legjobb fényképészek Mándy 
és Dusek nem, mert ezek magyarok, a hires 
aquarell udvari festő Szatmáry szintén nem. 
Stork a szobrász, Jean a kocsigyáros, Fialla 
bőrgyáros, Brandt és Dressler hires czipészei, 
Szőllösy könyvkereskedő, Gebauer zongora­
gyáros, s a sok magyar kovács, lakatos, asztalos 
egy sem : azért e kiáílitás egyetlen volt a maga 
nemében, mert ezt csupán a rumun faj állította 
ki, még azokat is visszautasítva, kik 20—30 
évi ittlakás és hivatalos honosítás által uj 
rumunokká lettek és igy a kiállítás egyszerű lett 
ugyan, de bebizonyította, hogy e faj életképes és 
hogy ez az ország, mióta önálló lett, bátor lép­
tekkel halad a czivilizáczió utján. <x 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A teljes magyar Éneisz. Dr. Barna Ignácz 

m. akadémiai tag, bevégezte Kneis: fordítását, mely­
ből ezelőtt pár évvel «Didó királyné* czim alatt négy 
ének jelent meg, kettős. latin-magyar szöveggel, 
igen díszes kiadásban, az áldozatkész fordító költ­
ségén, mint a megelőzőleg szintén általa és pedig 
közelismerés szerint jelesül fordított Horácz ós 
Juvenal verses művei. 0 tehát kettős, és pedig mind­
egyik értelemben jelentős : szellemi és anyagi áldo­
zattal kötelezte le a magyar közönséget, mozdította 
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elő közművelődésünk ügyét, emelte annak szin­
vonalat. Mert az Eneisz egyetlen európai kultúra-
nemzet irodalmából sem hiányozhat. Mi pedig azon­
túl még büszkén mondhatjuk el, hogy a művelt 
népek irodalmában a tirenk dicsekedhetik az ó-kori 
remekírók legjelesb fordításaival. 

A tud. akadémia könyvkiadó vállalata ez 
évben uj műveket indit meg, három évi cyklusban. 
Ez uj folyam is kitűnő hazai és külföldi műveket 
nyújt az irodalom és tudomány különböző ágaiból. 
Az uj folyamban meg fognak jelenni: 

A történelmi sorozatban : (!ol<hiher Ignácztól 
«A sivatag vallása és az iszlám.» (Eredeti.) Egy kö­
tet. Banké «A római pápák, egyházuk és államuk a 
XVI. és XVII. században.' Három kötet. Symondt: 
«A renaissance Olaszországban," fordítja Pulszky 
Károly. Három kötet. Thiernj Amadéé: «A római 
birodalom története Róma alapításától a nyngot-
római császárság végéig,» fordítja C'siky Kálmán. 
Egy kötet. 

Az irodalmi művek sorozatában : Alexa ml er Ber­
nát: «Kant.» (Eredeti.) Két kötet. Beöthy Zsolt: 
«A szépprózai elbeszélés a régi magyar irodalom­
ban." (A Kisfaludy-társaság pályázatán jutalmat 
nyert munka.) Egy kötet, G gidai Pál : «Petőfi élet­
rajza." (Eredeti.) Egy kötet. Szász Károly: «A 
világirodalom eposzai." (Eredeti.) Egy kötet. Taine 
Henry : «Az angol irodalom története" fordítja 
Csiky Gergely. Négy kötet. 

•Jog- és államtudományi sorozat: Lareleye Emil: 
«A kormányzás formái a modern társadalomban." 
Egy kötet, itayr György : "Törvényszerűség a tár­
sadalmi életben." Égy kötet. Tabu Henry : «A mo­
dern Francziaország eredete." Két kötet. l'litlé-l.es-
lie, Bagehot, Gijfén munkáiból: «Angol közgazdasági 
és pénzügyi tanulmányok" fordítják György Endre 
és Weisz Béla. Egy kötet. «Az uj, mivelt államok 
alkotmányainak ismertetése." (Eredeti.) Egy kötet. 

A könyvkiadó vállalat első sorozatából évenkint 
nyolczvan iv, a másodikból hatvan iv, a harmadik­
ból szintén hatvan iv, angol diszkötésben fog 20—30 
ives kötetekben megjelenni. Az első sorozat egy 
évfolyamának ára 4, a második és harmadiké 3—3 
forint. Ezenkivül az angol vá-zonkötésért köteten-
kint 40 krajezár számíttatik. Egy-egy évfolyam alá­
írási ára vagy előre bérmentve küldendő, Nagy min­
den évfolyam első kötetének átvételekor postai után­
véttel fizetendő. Az aláírás egy sorozatra is elfogad-
tátik, de három évre kötelező. Az aláirási ivek ISs| 
február elejéig a M. T. Akadémia köni/ikiado-hirata-
Iához küldendők be. 

„A magyarországi régészeti emlékek"-b61, 
a tud. akadémia ediszes kiállitásu vállalatábólujabb 
nagy kötet jelent meg, melyben Mgskorszky Viktor 
folytatja „Bárt/a középtőli műemlékei" ismerte­
tését, rajzokkal is illusztrálván. Munkájának e máso­
dik része, melylyel egyszersmind a monográfia 
bevégződik, a városházát s a város erődítményeit 
ismerteti meg részletesen. A szöveghez öt tény 
nyomatú kép és számcs rajz és ábra járul. A 
munka értékes adalékokat nyújt városaink közép 
korbeli életéhez. Az albumszerü könyv ára 4 frt. 

A „Történelmi tár" , a történelmi társulat éa 
a tnd. akadémia történelmi bizottsága által kiadott 
évnegyedes folyóiratból most a negyedik évfolyam 
indult meg, mely szintén ö<» ivből fog állani, s elő­
fizetési ára a történelmi társulat tagjainak részére 
3 frt •<(> kr. Az uj füzet érdekes telteim*: ez i Thol-
dalagi Mihály évkönyv.' 1613—15-ból, közli Szilágyi 
Sándor. Dr. Kohn Sámuel folytatja a Magyaror-
gzágra vonatkozó héber kutforásokai ; Miknlik József 
a dobsinai bánja-és vasipar történetét; Károlyi 
Árpád • Fnitcr György levelezéseit. Nagy István 
közli az 1IÍI7 iki országgyűlésre szóló követi utasítá­
sokat. Fraknói Vilmos a koppenhágai királyi levél­
tárból Bethlen Gábort illető adatokat nyújt; Thaly 
Kálmán a II . Rákóczi Ferenoz udvartartási szabály­
zatát adja stb. A kötél ára 1 frt 30 kr. 

Az „Egyetemes Philologiai Közlöny" ötödik 
évfolyamából megjelent az I. füzet. E derék szak­
közlöny, melyet a m. tud. akadémia nyelvtudományi 
bizottságának megbízásából l'onori Iheureuk Emil 

ir. lleinrich Gusztáv akad. tagok s egyetemi 
tanárok szerkesztenek, évről évre jobban megfelel 
feladatának, mely: egyfelől az ó-klasszikai, másfelől 
a modem nyelveket és irodalmakat közvetíteni a 
mienkkel. Minden füzetben néhány önálló, részben 
nagyobb czikk, aztán a hazai és külföldi philologiai 
irodalom ujabb termékeinek ismertető szemléje, s 
vegyes rovatkép idevágó kisebb közlések foglaltatnak. 
A jelen füzet nagyobb czikkei közül megemlítjük 

Beöthy Zsoltét Haller Jánosról és Hármas históri­
ájáról, a múlt század ez elterjedt s magát az ujabb 
időkig fentartó olvasmányáról; Hofer Károly érdekes 
tanulmányát a franczia verstanról; Bánóczi Kis-
faludy-jának egy töredékét: Beliczay Jónástól Augus-
tus császár ujabban fölfedezett epigrammája ismer­
tetését, melyet P. Thewrewk csinos fordításban is 
ad, valamint Anakreon néhány dalát is s végre 
Ábel J. értekezését Philoponos egy nyelvtani művé­
ről. A Hazai irodalom rovatában legérdekesebb 
Csetneki Elek ismertetése a székely eredet kérdése 
fölött Szab(') Károly, Nagy János és Hunfalvy Pál 
közt folyt irodalmi vitáról. A külföldi irodalom 
rovatában pedig Heinrich ismertetése az Edda 
eredete és az ó-német és északi hősmondákról. A 
vegyesekben számos éi'dekes és tájékoztató apróság 
van, melyeket végül (hazai és külföldi) könyvészet 
követ. A füzethez mellékelve vannak a Phil. Társulat 
uj alapszabályai, s Teubner B. G. lipcsei kiadó ujabb 
könyvjegyzéke. A jeles folyóirat, mely tanároknak s 
a tudomány — jelesen a philologia és irodalomtör­
ténet — iránt érdeklődőknek valóban nélkülözhetet­
len, havi füzetekben jelen meg s az előfizetési ára 
egész évre 6 frt, félévre 3 frt, egyes füzet 60 kr. 

„Magyarország czimertárából", melyet Alten-
burger és Rumbold adnak ki, a második füzet 12 
lapra terjedő czimerekkel és pecsétekkel jelent meg. 
Ezek közt vannak a társországi tartományok külön-
1j<5z"ő időből való czimerei. A szöveget Tagányi 
Károly orsz. levéltári tiszt irta hozzá. Ara egy ily 
füzetnek 2 frt. 

Hazánkról svéd könyv fog megjelenni Layer-
berg lljulmortól, a finnországi állami vasutak vezér­
igazgatójától, ki kormányi megbízásból tavaly be­
utazta hazánkat, melyet igen megszeretett. 

Egyháztörténeti részlet-munka. „A zilahi «•• 
reform, egyház története" czim alatt 13") lapra terjedő 
érdekes munkát adott ki a nevezett egyház lelkésze 
Mogyorósi István. Az első szakasz a reformácziótól 
a XVHI. század elejéig terjed, mikor a város és 
egyház egy borzasztó égés áldozata lett. A következő 
két szakasz a tizennyolezadik, —a következő a jelen 
század történeteit s ebben a középiskola felállítását 
ésbeléletét, az ötödik a jelen állapotot tárgyalja. 
Toldalékul a hatodik szakasz az egyháznak, kezdet­
től máig, papjairól ad életrajzi — s irodalmi 
műveik felsorolásánál fogva irodalomtörténeti érdekű 
— ismertetést. A magyar reform, egyház történetéi 
ily monográfiák után lehet csak majd megírni s mint 
ehhez egy adalékot örömmel üdvözöljük a jelen 
munkát is, melynek ára csak 50 krs tiszta jövedelme 
az egyház javára fordíttatik. 

„Gyakorlati illir nyelvtan" jelent meg máso­
dik kiadásban Baján Kollárnál. Szerzője (íihálovios 
János tanitóképzőintézetí tanár, ki o nyelvtant 
lehetőleg gyakorlatilag szerkesztette s kimerítő 
gyökszótárral látta el. Ara 1 frt. 20 kr. Alapjában 
Mazuraiűcs horvát nyelvtanát követi. 

„Beszédek" irta I>r. Versengi György. Ily 
őzünő füzetet vettünk. A szerző a körmöozbányai 
állami főreáliskola tanára s beszédei többnyire isko­
lai alkalmi beszédek. Az első Deák Ferencz emléke­
zetét ujitja meg, halála évfordulóján az ifjúság előtt. 
A koronázás évfordulóját két, a király nevenapját 
szintén két beszéd ünnepli. Egy az önképző körök­
ről szól. Egy rövid sirbeszéd egy elhunyt tanártárs 
fölött; egy: "Emlékezés 1848. niárczius 15-kére». 
Egy elnöki megnyitó az ifjúsági kör zárünnepén. 
Mindezekben az ifjúság felfogásához mért egyszerű, 
hazafias, lelkesítő hang szól. A magyar nyelv ügyé­
ben tanár értekezleti beszéd, a tárgyat azonban nem 
tárgyalja valami behatóbban. Kétségen kivül leg­
becsesebb darabja a kis gyűjteménynek az utolsó: 
•A bányavidéki néphagyományok gyűjtéséről", me­
lyet szerző a körmöczbányai magyar egyesület 
felolvasó estélyen tartott. A közlő egy szép hason­
lattal kezdi, a Krisztus által a földről fölvett 
lópatkóról, melyet Péter apostol megvetett, de az 
Ur értékesíteni tudott. Azután a néphagyományok 
gyűjtésére való buzdítást azzal köti össze, hogy 
mindjárt jó példával megy elül s a bányavárosokban 
élő mondák és szóhagyományok nagy tömegét 
röviden, de érdekesen mutatja föl. — Az egész 
gyűjtemény egy jó példaadás, magasb irodalmi 
igények nélkül, de igen követendő. — A 76 lapra 

terjedő füzet Losonczon nyomatott Róth Simonnál; 
ára nincs kitéve. 

Nömös Mokány Bérezi, a dombszögi földesúr 
„Csihaj" czim alatt 188l-re kalendáriumot diktált 
komájának, Tojáss Dánielnek az ő kalamussa alá. 
A naptár az Athenaeum kiadásában jelent meg, bő 
és mulatságos tartalommal s Jankó által rajzolt 
130 képpel, tömérdek adomával, élczczel, versekkel, 
jóizü, kedvderítő apróságokkal, melyek igazán meg­
érik azt «1 snasz flórest,» a mennyiért vesztegetik. 

A „Képzó'müvészeti Szemle", melyet Prém 
József szerkeszt, diszes kiállításban folytatja újévi 
pályáját. Közleményeiben vannak «A művészi alko­
tásról" Greguss Ágost egyetemi előadásai után. 
• Egyházi művészet" Zádori Jánostól, stb. Bőhm 
Pál után pedig egy magyar életképet közöl. A lap 
havonkintjelenik meg, s előfizetési ára félévre 3 frt. 

„Uj nemzedék" czirnen Pongráez Béla szer­
kesztésében uj havi folyóirat indult meg, mely a 
szoczialista irányt képviseli. Van benne szépiro­
dalmi rész is : «Gyári történet", elbeszélés Pongrácz 
Bélától s ugyancsak tőle költemény "Munkás-kör­
ben" czim alatt; "Ketten voltak" költemény Gás­
pár Imrétől. A czikkeket Frankéi Leo, Csorba 
Géza, Külföldy Viktor, Kürschner írták, kiknek 
neve a munkás gyűlésekből s a munkás-egy­
let hírlapjaiból ismeretes. Előfizetési ára negyed­
évre csak 60 kr, s a három ivre terjedő füzet egyen­
kint 20 krért kapható. 

Uj zeneművek. Rózsavölgyi és tárna zeneműke­
reskedésében két mű jelent meg Mihályi Ignácz­
tó l : „S-.iiinoriKiii Mól a maggá* nóta", műdal, 
Blaháné asszonynak ajánlva, ára 80 kr és „Csak egy 
tzempillantáe", mazur-polka, ára 50 kr. — Táborszky 
és Parseh zeneműkereskedésében megjelentek a "Be­
csület szegénye" czimü népszinműdalai, zongorára 
alkalmazta F. P . ; a füzet ára egy forint. 

A nemzeti színházban az operai primadonna-
hiányhoz ujabb baj is járul, melyet a közelebbi 
időjárás hozott, rekedtté tévén a tenoristákat, Perot-
tit és Gassit, ngy hogy a veterán Ellingert kellett 
nyugalmából előszólítani, ki törhetetlen erővel da-
czol korral és időjárással és a «Zsidónő»-ben és 
«Aidá»-ban énekelte a nagy szerepeket. Wisjak 
asszony is folytatja vendégszereplését, ki nagy ter­
jedelmű hanggal rendelkezik s jelentékeny hatással 
énekel. A budai várszínházban a múlt vasárnap egy 
fiatal tenorista, Gyulai Lajos tett kísérletet a 
«Faűst» operában. Ép, jó hang áll rendelkezésére, 8 
tekintetbe véve minden kezdet nehézségét és a nagy 
szerepet, fölléptében hivatottságról tett tanúságot. 

Népszínműi pályázat. Az aradi színház igaz­
gatója Mannsberger 500 frankot tűzött ki népszín­
műre. A beérkezett pályaművek közül a bírálók 
hármat ajánlottak előadásra, s ezekből az „Ezerét 
bankó" már színre került, s az aradi lapok dicsérettel 
emlékeznek meg róla. Ha a másik két darabot is 
előadták, akkor döntik el, hogy melyik a nyertes. 

A műcsarnokban e hó 13-ika óta Makartnak 
egy nagy festménye "Diána vadászata* van kiállítva, 
mely mindenütt nagy feltűnést keltett. Hatásos kép 
is, ragyogó színeivel és merészségével. A kép alakjai 
fürdő nimfák, nereidák, s egy falka kopó, melyek 
rohanása igen szépen van festve. Egy magaslaton 
Diana alakja tűnik föl, a mint épen a menekülő 
szarvas után akarja hajítani dárdáját, mellette egy 
női vadászcsoport üldözi a vadat, mig alant a habok 
között a fürdőjükben felzavart nimfák védőleg emel­
kednek ki a vízből s esdekelve tartóztatják a vadászat 
istennőjét a halálos döfésben. A jelenet egy szép .táj 
közepette játszik. Bécsben sokan művészeti botrány­
nak tartották ezt a képet, annyi rajta a «fedetlenség >. 

Zichy Mihály nagy festménye, a «Kisértetek 
órája • oly hatás tett Bécsben, hogy az osztrák mű­
egylet meghosszabbítja a kép kiállításának idejét. 
Külföldre is többfelé kérik, egyes műkereskedők 
pedig oly czélra akarják megnyerni, hogy Németor­
szág nagy városaiban körutat tegyenek vele. 

Huszár Adolf műtermében jelenleg három 
plasztikai mintázással van elfoglalva. Az egyik Tre-
fort Ágost mellszobra, melyet Buziás városa ren­
delt meg ; a másik Csepreghy Ferencz domborművű 
képe, melyet már a napokban érezbe öntenek, s a 
síremlékre helyezik. Különösen érdekes végül a 
• Szegedi árvíz • czimü csoport, mely két alakból áll 
s melyet egy társaság nevében gr. Lónyay Menyhért 
rendelt meg ajándék, illetőleg meglepetés tárgyául, 
egy a szegedi vésznapok alatt érdemeket szerzett 
férfiú számára. E szobor-csoportot ezüstből öntik. 

Az állam a képzőművészetekért. A közokta­
tásügyi miniszter a képzőművészeti társulat által 
kért 4000 frtot engedélyezte és annak kiadását 
elrendelte. A képzőművészeti társulathoz intézett 
leiratában különösen hangsúlyozta azt, hogy az 
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említett 4000 frtot hazai festőművészek támogatá­
sára óhajtaná fordíttatni. Az igazgató tanács elhatá­
rozta, hogy ez összeg egy részét valamely később 
meghatározandó festmény díjazására, a többit pedig 
hazai festők képeinek megvásárlására fordítja. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia második osztálya tar­

tott ülést e hó 10-én, s ekkor foglaltáéi székét Ipolyi 
Arnold püspök mint osztályelnök, megemlékezve 
elődjéről, Pauler Tivadarról, s megköszönve az aka­
démia bizalmát, hangsúlyozta ama tudományok fon­
tosságát, melyek az osztály föladatát képezik. Ezután 
Jakab Elek értekezett a kalendáriumokról, történeti 
és politikai tekintetben. 

Szólt a legrégibb időszámításokról, a hónapok 
elnevezéséről. A magyarok állami életök első száza­
daiban deczember 25-tól számították az évet, a hét 
elnevezése pedig onnan maradt reánk, hogy az első 
keresztyének a húsvét ünnepét hét napon át ünne­
pelték. A legrégibb keresztyén kalendárium a negye­
dik századból való "Martyrologium" ; nálunk ily ka­
lendáriumok már a tizenkettedik század végén vol­
tak s az ismeretesek közt legrégibb a nagyszebeni 
ev. plébánia könyvtárában levő, 1394-ből; e kalen­
dáriumok fontosak a bennök található történelmi 
följegyzések által, melyeket Pray is fölhasznált. A 
keresztyén kalendárium egyébiránt mindenben utá­
nozta az ósrómait, még a formákban és n vekben is. 
Érdekes adatokat sorolt föl az értekező a csiziós, jö-
vendőmondós, a katholikus és protestáns naptárak­
ról s arról, miként fejlettek a naptárak mai töké­
lyökre. 

A második felolvasó Hunjaiig Pál volt, ki 
dr. Medvecxky György egyetemi tanár dolgozatából 
olvasott föl részleteket. Medveczky ebben Kantnak 
a nemzetközi jogra vonatkozó elveit ismertette, és 
Hunfalvy megjegyezte, hogy Kanttal foglalkozni 
most igen kívánatos, mikor az erkölcsi elvek helyett 
a "létért való küzdelem* elvei lépnek előtérbe a filo­
zófiában, s Lewesnek az akadémia fordításában meg­
jelent filozófiai müve is ugy tünteti föl Kantot, 
hogy félrevezetheti azokat, kik csak ebből ismerik a 
königsbergi hires gondolkozót. 

A történelmi társulat e hó 7-én tartott ülésén 
a tagok nagy számmal jelentek meg. Az évben ez 
lévén az első ülés, b. Kemény Gábor miniszter mint 
elnök, megnyitó beszédet tartott, melyben utalt a 
a társaság tevékeny működésére, a közönség növe­
kedő pártfogására, a mi azonban intenzivebb is 
lehetne. A társulat működéséről Szilágyi Sándor 
titkár tett előterjesztést. 

Visszapillantást vetve a társulat tizenöt éves 
múltjára, megemlékezett elhunyt jeles tagjairól, 
Csengery Antalról, Horváth Mihályról, Toldy Fe-
renczről, de viszont örömmel emlité, hogy a társulat 
iránt az érdeklődés mindinkább növekszik. Tagjai­
nak száma jelenleg 1800 s tavaly, bár halálozás által 
47, kilépés által 74 tagot vesztett, uj tagok belépése 
következtében mégis hatvannal szaporodott a tagok 
száma. A levéltári kutatások is buzgón folynak. A 
társulat közlönyei: a "Századok" és "Történelmi 
Tár» tavaly száztíz ivén közöltek történelmi dolgo­
zatokat, okmányokat stb. Végül bejelenté, hogy 
Bay Ilona úrhölgy busz aranyat ajándékozott egy 
pályakérdés kitűzésére. 

A gyűlés Fraknói Vilmost és Pauler Gyulát 
bizta meg a kérdés meghatározásával. Megválasztot­
ták ezután újra a választmány eddigi tagjait, az 
üresedésben volt helyre pedig Fejérpataky Lászlót. 
Volt egy felolvasás i s : S z á d e c z k y Lajos tett 
jelentést a galicziai levéltárakban magyar okleve­
lek végett tett kutatásairól. 

A lembergi Ozolinski-féle levéltárban, a prze-
mysli városi és a krakói egyetemi levéltárakban 
igen sok magyar tárgyú okleveleket talált, Ulászló, 
Mátyás, Zsigmond királyok leveleit, Kunigunda és 
Hedvig magyar királyleányok élatére vonatkozó kéz­
iratokat, úgyszintén oklevelet a Rákóczyak, Bátho­
ryak korából. Különösen értékes az Ozolinski-levél-
tárban levő Cromer-kodex és egy krakói kódex, 
mely az 1551 —1563. évekből Izabella és anyja Bona 
királynő, a lengyel király és Ferdinánd magyar 
király leveleit tartalmazza. Az érdekes felolvasást 
élénken megéljenezték. Megemlítjük még, hogy a 
társulatnak tavaly 13,490 frt bevétele és 12,851 frt 
kiadása volt. 

A magyar irók segélyegylete alapitói közé 
lépett, kétszáz forintos kötvénynyel, Szilágyi Sán­
dor történettudósunk, ki eddig is egy évben sem 
feledkezett meg ez egylet anyagi támogatásáról. 

Szilágymegyei muzeumegylet alakult Zila-
bon múlt hó 30-án. Elnöke Bárányi Ágoston 
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főispán, főigazgatója Szikjai Lajos országgyűlési 
képviselő. Az egylet tagjainak eddigi száma hetven. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Roskoványi püspök aranymisóje. Nyitrán e 

hó 9-én fényes egyházi üunepélylyel ment vi 
Roskoványi Ágost püspök aranymiséje. A püspök 
által énekelt Te Deuin után (ivuresikovies kanonok 
felolvasta magyarul a pápa brevéjét, a melyben ez a 
jelenlevőknek bűnbocsánatot ad. AJ egyházi ünnep 
után a káptalan egybegyűlt a püspöki palotában. 
hogy meghallgassa a püspöknek e nap emlékére tett 
ala/dt; levelét, melyben 213 ezer írtról rendelkezik. 
Hétezer darab arany alapítványt téti a megyebeli 
szobrok, kápolnák restaurálására ; háromezer eziist 
forintot a nyitni boldogasszony templom restaurá­
lására ; kétszázezer frttal járult pedig a nevéről neve­
zett megyei alaphoz, melyből szegényebb egyház­
községek, lelkészek, kántorok stb. segedelmet húz­
nak. Krajcsik káptalani prépost köszönő szavakkal 
vette át az alapitó-levelet. A legtöbb magvar püs­
pöktói s idegenektől is üdvözlő iratok érkeztek. A 
pápa és Nina bibornok üdvözlő leveleket küldtek. 
Simor herczegprimás táviratilag mmtette ki meg 
nem jelenhetését. A délután tartott díszlakomán 
mintegy 40 személy vett részt. Roskoványi jelenleg 
71 éves. 1851-ben váczi püspök lett s 1859-ben ne­
veztetett ki nyitrai püspökké. 

MI UJSÁG? 
Rudolf trónörökös utazása. A trónörökös 

február elején Egyiptomba utazik a több hetet tolt 
keleten. Ez utazás már régebben el volt határozva. 
A trónörökös e héten Münchenben volt látogatóban 
s onnan Brüsszelbe utazott. Némely hirek szerint 
az esküvő april 24-ikére van kitűzve, a királyi pár 
esküvőjének évfordulójára. A fővárosi ünnepélvren­
dező bizottság az elhalasztás daczára folytatja az 
előkészületeket. Zichy Mihály már elkészítette a 
rajzokat. Az album első lapján a háttérben 1 inda-
vára áll, elül egy allegóriái nőalak tartja a Koburg-
család czimerét, vele szemben a belga czimer: 
oroszlán a fején koronával. Alul pedig éremlapon 
József nádor mellképe A nádor alakjelt koszorú 
köríti, a melyről nemzati s budapest-városi szimi 
szalagok omlanak le. 

A- trónörökös keleti útja kiválóan vadászati és 
ornithologiai czélból történik. A trónörökös kísére­
tével február 8-án Brindisin át mindenekelőtt Egyip­
tomba utazik s április 8—9-ike körül tér vissza. 
Egyiptomból a trónörökös Palaestinába megy, hol 
Jeruzsálem, Hebron, Betlehem és Jerikó városo­
kat látogatja meg. Rudolf trónörökös ötödik osz­
trák főherczeg és negyedik Habsburg lesz, ki a 
szent földet meglátogatta. Az első osztrák feje­
delmi vér VI, Lipót berezeg volt, ki a 3-ik keresztes 
háborúban részt vévén 119l-ben, Akko városát be­
vette. Az első Habsburg, ki utána a szent földon 
járt, Frigyes főherczeg, Károly főherczeg fia volt, ki 
1840-ben egy kombinált osztrák-angol zsoldos sen 
gel Palaestina partján termett, s Akko-t szintén be­
vette. Az 50-as években Milaa császár járt bocsát a 
szent földön, s 1868-ben Ferettct Józmf király i 
gatta meg. A Habsburgok különben mindig, s 
főleg I. Lipót és III. Károly királyok a szent fold 
templomait gazdag ajándékokban részesítették. 

Stefánia herczegnő magyar társalgónője. 
Rudolf trónörökös menyasszonya megkérte nővé 
Koburg herczegasszonyt, hogy ajánljon neki egy 
társalgónőt, kivel a magyar nyelvet gyakorolhatná, j 
Koburg Fülöpné herczegasszony — mint egy kő-
nyomatu lap értesül •— Sttttina Ilona kisasszonyt, | 
az állami polgári tanitónő-képezde jeles tanítónőjét 
ajánlotta a kitűnő állásra. A herczegnő szorgalmasan 
tanul, s a magyar nyelvben szép haladást tett. A 
magyar nyelv tanulásában nagy segítségére van ; 
az, hogy anyjával magyarul társaloghat. A cseh 
nyelvet sokkal nehezebben tanulja. 

József főherczeg ajándékai. Az uj évben í 
József főherczeg volt az első, ki a nemzeti múzeum 
régiségtárgyát gyarapította ajándékaival. Midőn ' 
dr. Czobor Béla és Stornó Ferencz legközelebb 
Alcsúthon voltak, a főherczeg személyesen adót* 
Czobornak érmeket, melyek a leihelyek szerint kü­
lön csomagolva, és a főherczeg által megjelölve va 
nak. Az érmek egyik daoabja az Agris faluban 

lt barbár ezüst lelet példánya. A többiek 
mind Alosnthró] éa vidékéről valók, nevezetesen 
Dobozról. 

Somssich Pál, közéletünk e jelet veteránja, 
e hé, 13-án töltötte be 7 0 ü évéi !•'./. alkalombél tö 

üdvözöltek szemelvesen és levelekben. A 
kormány tagjai közül Tisza, Trefort, Bedekovies a 
jegyeiket küldtek el. Az országgyűlési képviselők, vi­
déki tisztelői mindnyájan megemlékeztek róla jó kí­
vánságaikkal, Kaposvárról üdvözlő táviratot kapóit. 
llorvátli Boldizsár pedig a következő verset küldé: 

Hetven i értékeddel arányban, 
Hár i lob Páll parin alul min adnnk, 
b'-ll- bo tkhogi ne azonnal, 
\ isádelgdknek hagyjuk :• perosnyi likeri ' 
Hunfalvy János jelei tudósunk a népszerű 

felolvasásokat rendező társulat f. hó 12-ki estélyen 
igen érdekes előadásokat tartott Európába tengerei 
ről, ismertetve azok tulajdonságait, hatásait Európa 
s az itt élő népek és nemzetek fejlődésére stb. A 
jeles előadást a közönség zajos tapssal és éljenzéssel 
fogadta. 

Liszt Feronczet e hó 14-ikóre várjál haza. l'j 
lakását, az országos zeneakadémia épületében, buda­
pesti hölgyek nagy diszszel rendozték be. Szőnyege­
ket, pamlagokat, függönyöket hímeztek, s ízlést 
leleményt egyesítettek, hogy a kitűnő művészre 
meglepetés várjon. 

Magyar czigányok Kossuthnál. Berken Kál­
mán h, mely Nizzába ment. Kossuthnál 

vei akart tisztelegni, azonban Kossuth fölkérette 
őket, hogy mondjanak le e szándékukról. A Be&ekar 
tagjai teleit összesen tizennégyen — a vasúti 
állomáson létették hangszereiket, • m-es kézzel 
vonultak a közelesó villához, hol a nagy hasán 
őket dolgozó szobájában fogadta. Azt monda nekik. 
hogy néhány nap óta beteges, de különben is féijón 
esnék neki annyi idő után a magyar dallamokat 
hallani, — tehát jóakaratukat köszöni, de zenijüket 
el nem fogadhatja. Azután még néhány perczig 
barátságosan beszélgetett velük • végül mindnyájuk­
kal kezet szorított. Kossuth 1848 óta azinházban 
sein volt, kivéve Amerikában az ő tiszteletére rende­
zett díszelőadásokat. 

Pulszky Ferencz rendjele. Három éve múlt, 
hogy Tahir bej a Korvinákat ajándékba visszahozta 
nekünk. Akkor egy bizottság alakult Tahir bej 

tdására, mely bizottságnak Pulszky Ferencz volt 
az elnöke, s mint ilyen Ozman-rendjelt kapott a 
szultántól. Pulszky e rendjelt, melyet eddig még nem 
viselt, a nemzeti múzeum régiségtárának ajándékozta. 

Gr. Széchenyi Béla családjával déli Franczia-
országba utazott, hol ázsiai utjának tudományos 
leírását fogja elkészíteni. Ennek kiadása, főleg a 
nagyszerű térképek miatt, mintegy 35.000 forintba 
kerül. 

Eljegyzés, (iróf Zichy Ágoston, az akadémia 
Mrajzi társaság jeles tagja, s orsz. képviselő 

eljegyezte gr. Wimpffen Hedvig kisasszonyt, gr. 
WimpfTen Viktor és báró Sina Anasztázia leányát. 

A párisi magyar egylet Szilveszter-esti ünne­
péről részletes tudósítást olvasunk a «Correspon-

Merlnyn-ben, mely a legtekintélyesebb párisi 
kőnyomata lapok közé tartozik, s hat nyelven 
jelenik mi tt közlöny megemlékezik a sike­
rült hangversenyről, melyben többek közt Hubay 
J. fiatal jeles hegedűművész, Hegyesi és Matyeka 

tehetségű konzervatóriumi növendékek működ­
tek közre, s melyet Chesneau kisasszony ügyes 
zongorajátéka érdekesbitett A közreműködők között 
Bertha Sándor urat illeti a főérdem, ki művészi 
zongorajátéka és az estély ügyes vezetéseért az 

t részéről elismerő köszönetben részesült. A 
hangversenyt jótékonyczélu tombola és azután táncz 
követte kivilágos virradtig. A sikerült estélyen jelen 
volt gróf Bemt nagykövet is, a kiről egy párisi 
magyar tudósító méltánylólag jegyzi föl, hogy ő az 
első nagykövetünk, ki a magyar egylet ünnepélyein 
meg szokott jelenni s mindig mond ott néhány szót 
magyarul, most utoljára «Boldog újévet* kivánt, s 
tiszta kiejtésű magyarsággal mondott szavait harsány 
éljenzéssel fogadták. 

A zágrábiak j avá ra e hó 10-ikeig 30,128 frt 
60 kr és 2 db arany gyűlt össze a belügyminisz­
tériumnál. 

Az ötforintos államjegyeket szintén újra 
fogják nyomatni és pedig magyar és német szöveg-
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gel és kisebb alakban. Ez uj jegyeket 1881. j u l . 1-én 
bocsátják forgalomba. 

A n é p s z á m l á l á s . A kezdetben elterjedt hirek 
daczára a budapesti népszámlálás kedvezőbb ared-
ményt fog felmutatni a májusi rendőri számlálás­
ná l . Az eddig összeszámlált k imutatások szerint 
ugyanis az derül t ki, hogy májusban egész ház­
csoportok és lakások k imaradtak , főkép a külső 
telkek, nyár i lakok nem részesültek kellő figyelem­
ben, ugy hogy néhol e helyeken most , tél idején is 
több a lakó m i n t nyárban volt. Budán a Krisztina­
városban és Vízivárosban van 24,503 lakos, május­
ban 23,438 v o l t ; a belvárosban a növekedés 1572, 
vagyis most 55,616 lakos van, a Józsefvárosban 
04,825, mig májusban csak 59,367-et számoltak 
össze; a Ferenczvárosban 28,917 a lakosok száma, s 
igy 2023-mal több. Az eddig átnézett lapokon 
285,680 lélek van fölvéve, mely szám a tavalyi 
összeírás eredményénél 22,180 lélekkel több. Bécsben 
m á r bevégezték az összeszámolást: a lakosság száma 
a külvárosok nélkül 707,532 ; az utolsó népszám­
lálás (1869) óta a növekedés 100.018. Práyában a 
lakosok száma 159,502, s ekkép 1869 óta csak 1800 
a szaporodás. — Szegeden a lakosság száma való­
színűleg 78—80,000 közt lesz. 

P h i d i a s s z o b r a . A nagy zaj, ínelylyel Athénből 
Phidias egyik remekének föltalálását hirdették, gyor­
san eloszlott. Az újonnan megtalál t Athene-szobor 
u tánza ta Phidias Par thenoszának, de a művész ha­
lála u tán i későbbi századokból s mindössze egy mé­
ter magasságú, holot t az eredeti 12 méter volt. Az 
utánzást dicsérik ; a kidolgozás római korbeli ere­
detre muta t . Az arcz alakítása sejtetni engedi az ere­
detinek szellemét. A mű olyan benyomást tesz a 
szemlélőre, m i n t egy igen jelentékeny költemény kö­
zépszerű fordítása az olvasóra. A lelet tudományos 
szempontból jelentőséggel bir, mivel először nyújt 
megközelítő képzetet Phidias főművéről s az ábrázo­
lás és kompoziczió részletei i ránt függőben levő 
kérdéseket megoldja. A szobor márványból van, 
azonban korántsem ép, min t az athenei nagyhangú 
táviratok jelenték. A szobor annyiban bir nagy 
jelentőséggel, hogy Phidias e remekének eddig csak 
jelentéktelen másolatai voltak meg. I ly másola tnak 
gypsz-öntvénye megvan a berlini múzeumban is. 

A c s a l á d n e v e k m a g y a r o s í t á s a érdekében ala­
kult fővárosi egyesület elhatározta, hogy tájékozó 
felhívást ád ki, s inti a nevöket magyarosí tani 
akarókat, hogy kerüljék a tör ténet i nevezetességű 
neveket, sőt a még életben levő nemzetiségek neveit 
i s ; továbbá ne y, hanem í betűt használjanak az uj 
nevek végén, mer t — daczára az ellenkező vélemény­
nek — az y épen nem magyaros, igazi régi csalá­
dok nem is haszná l t ák , és csak akkor kezdett 
elterjedni, mikor számos olasz család költözött az 
országba, kiknek neve szintén i-vel végződvén, a 
magyar családok y-nal különböztet ték meg mago­
kat . Az egylet figyelembe ajánlja, hogy az uj neveket 
magyaros nyelvérzékkel válaszszák, s ne a czikornyás 
német neveket fordítsák le. Az egylet közelebb kül­
döttség által fogja kérni a pénzügyminisztert , hogy 
a névmagyarosí tás u tán j á ró 5 frtnyi bélyegilletéket 
törülje el. A küldöttséget Jókai vezeti a minisz­
terhez. 

HALÁLOZÁSOK. 
JANIK JÁNOS, a szabadságharczban volt honvéd 

ezredes, meghal t Liptó-Szt-Miklóson, 84 éves korá­
ban . E z érdemes veterán harczos és derék hazafi 
arczképét és életrajzát csak néhány hét előtt, lapunk 
m ú l t évi 40-ik számában közöltük. Részt vett már a 
franczia háborúban is, s több sebet kapott . 1829 ben 
a Colloredo-féle magyar ezredben hadnagyi rangot 
nyert , aztán hosszabb ideig Olaszországban volt ez­
redével. Szabadságharczunk alat t min t őrnagy lépett 
á t a magyar hadseregbe, s vitézül küzdött , *s többi 
közt Komáromban tün te t te ki magát , és vitézségi 
é rme t s ezredesi rangot nyert . A harczok u tán Lip tó-
megyébe vonult vissza, szegényen, de mindenki től 
tisztelve. 

KOSSUTH MIHÁLY, a nagymihályi kerület érde­
mes képviselője, meghalt Szaíókon 61 éves korában. 
Két országgyűlésen volt képviselő : 1875-ben, mikor 
a balközéphez tar tozot t , jelenleg pedig a mérsékelt 
ellenzékhez. Zemplénmegye tisztelt és tevékenv fér­
fiút vesztett benne. 

KOLBENHEYER FE<ÍENCZ, miniszteri épitész-mér-
nök, meghalt Buziáson 41 éves korában. Hivatalos 
küldetésben utazot t oda. és szélhűdés vetet t véget 

életének hirtelen halállal. Kolbenheyer egyike volt 
legképzettebb építészeinknek, s a fővárosban több 
monumentá l i s épületet emelt. Ezek közé tar toznak a 
börze-palota, a budai és lipótvárosi gimnáziumok, a 
zsidó-szeminarium, a zsidó siketnéma intézet, és va­
lamennyi közt legnevezetesebb az egyetem orvoskari 
épületeinek telepe az üllői utón. 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : Idősb 
MoLNÁRjÁNosalesperes, Esztergom-Szt-György ka th . 
plébánosa, 79 éves korában. — Szigeti SZABÓ JÓZSEF, 
l l á ramarosmegye főjegyzője, 59 éves korában Mára-
maros-Szigeten. — FÁBRY JENŐ, bajai öreg taní tó. — 
Kecskeméti BENKE ENDKE, hites ügyvéd, pestvárosi 
nyugalmazot t föle vél tárnok, 62 éves korában Buda­
pesten. — KOCZIK P Á L bajai ügyvéd, Bács-Bodrog-
megye volt alispánja, ki végrendeletében minden 
vagyonát bácsmegyei vagy óntálon árvák nevelésére 
hagyta, 58 éves korában Zomborban. STEINGASSNEK 
JÁNOS ismert kávéház-tulajdonos Budapesten, 72 
éves korában. — HOLCZER ISTVÁN uradalmi tiszt­
tar tó , 58 éves korában Füzes-Gyarmaton. — ZSUFFA 
LÓRÁNT, orvosnövendék, s egyéves önkénytes, 
Budapesten. — SCHXEIDER FERENCZ, a népszínház 
zenésze, 62 éves korában. — BAKY LÁSZLÓ járásbiró-
sági tisztviselő Kun-Sz.-Miklóson 36 éves korában. 
— TÓTH EZEKHIEL ferenczrendi szerzetes Érsek­
újváron. 

ERDŐDY KLOTILD grófnő, Erdődy Ferencz gróf 
leánya, élete tavaszán, Galgóczon. — LÖFFLER 
VINCZÉNÉ, szül. Szakváry Karolin, a dárdai aljárás-
biró neje. — H A L L E R ILONA grófnő, gr. Haller Osz­
kár leánya, Segesváron. — MÉBOLD FRIGYESNÉ szül. 
Ste inmann Mária, a budapesti kereskedelmi akadé­
mia franczia nyelvtanárának neje. — MÁLNÁSI 
KELEMEN JOZEFA asszony, 62 éves korában Kolozs 
vár t t . — MAT-ISZ ALBERTNÉ ssül. Bo the rmann Nina, 
37 éves korában Félszerfalván, Sopronmegyében. — 
JARDEK JÁNOSNÉ szül. Szuliman Veronika, Szarva­
son. — VAJDA NÁNDORNÉ szül. Máriássy Róza a 
gömörmegyei Lyukva pusztán. — BOSSÁNYI E R Z S I , 
Bossányi Rudolf Pestmegye bizottsági tagjának 
leánya Lontón , 17 éves korában-. — SEHOVICS 
PIROSKA, 19 éves korában N.-Váradon. — KUNFY 
HERMINA, a világosi volt jegyző leánya Aradon. 

Előfizetési föltételeink 
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F é l é v r e : 
A Vasárnapi Újság .._ .... frt 4.— 
A Vasárnapi Újsága „Világkrónika"-val együtt > 5.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok .... • 6.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Vibig-

krőniká"-val együtt _ • 7.— 

Kiadó-társulat és szerkesztőség, ugy mint eddig, 
ezután is azon lesznek, hogy a Vasárnapi Újság és 
társlapja a Politikai Újdonságok szellemi tar ta lom­
ban és külalakban, díszben és terjedelemben folyto­
nos haladást mutassanak föl. Ehhez képest főlapun­
kat , a Vasárnapi Újságot, jövőre is valahányszor az 
események, vagy a fölmerült tárgyak érdekessége, 
nagyobb fontossága ugy kívánják, megbőritett terje­
delemben, többször rendkívüli külön mellékletekkel 
adjuk ki. A Politikai Újdonságok terjedelmét havon­
ként egy ivvel nöi-eljük, főleg az oly fontos gazdasági 
rovat bővítésére. 

• A „Világkrónika" képes heti közlöny uj év­
től kezdve bővített alakban és terjedelemben j e 
len meg, azon czélból, hogy ál landóan nagyobb 
elbeszéléseket és regényeket is nyújthasson ol«-
vaaóinak , melyek a világirodalom legérdekesebb ter­
mékeiből lesznek vá loga tva , s időnként képekkel 
ellátva. A Világkrónika ezenfelül, m i n t heti lapjaink 
közleményeinek kiegészítője, megtart ja eddigi rova­
tai t : a hazai és külföldi á ta lánosabb érdekli esemé­
nyeket, az azokban kiválóan szereplő személyisége­
ket népszerű nyelven i r t magyarázatokkal kisért 
képekben mutat ja be; közöl tájékoztató czikkeket. úti­
rajzokat, n é p - é s táj ismertetéseket , szemlél tető ' je­
lentéseket a hazai és külföldi közérdekű mozzanatok­
ról , ta lálmányokról , fölfedezésekről, ugy szintén mu­
lattató apróbb közleményeket, közhasznú tudnivaló­
kat stb. — A „Világkrónika-' 1880. évi folyama 2 
forintért még folyvást kapható. — A «Vasárnapi 
Ujság» 1881. évi előfizetői a Világkrónika uj folyamát 
évnegyedre 50 krért , félévre 1 frt, rendelhetik meg. 

Verne Gyula «A Jangada, nyolczszáz mérföld 
az Amazonon» czimü legújabb regényének közlését 
a «Világkrónika. 3-ik számában kezdte meg. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza i. sz. a.) 

SZEEKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
D a l o k I. I I . (A völgyekbe.) Sokat nyertek az egy­

szerűség által. Közlendőink közé soroztuk. 
B - I". D a l o k . A III. lett volna legjobb, me lye t ön 

kihúzott . Pehely-könnyi i dolgok, melyekből elolvasás 
után alig marad benyomás lelkünkben. 

A z e s z m é n y i j e z n i t i z m u s . Mi n e m használhatjuk 
s oly lappal s incs összeköttetésünk, me lynek közlésre 
ajánlhatnók. Pár hét ig a szerző rendelkezésére tartjuk. 

A s z e r e l e m . Tárgya elcsépelt, kidolgozása kuszál t 
és pongyola. N e m közölhetjük. Körülbelül ez volt vé l e ­
ményünk az előbbiről ( Hajnal Julcsa) is. 

J o r o k i J ó n á s . Van benne e s z m e : kár, hogy kidol­
gozása n e m felel m e g a mai költészet fokozottabb igé­
nyeinek. 

C s i l l a g s n g á r o s é j v a n . Az utolsó versszak 
annyira a Heine-é , hogy plágiumnak is mondható 
annál inkább, mert a többi is é lénken emlékeztet Hei - í 
uéra, bár nincs tűle véve egyenesen. A másik, a refraiu-
nek egy pár helytt gyöngébb alkalmazását l e számítva , 
csinos volna ; de n e m a m i közönségünknek való. 

S A K K J Á T É K . 
1102-dik számú feladvány Stonchouse J.-tol. 

Sötét. 

Tilígos. 
Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1097. sz. feladvány megfejtése. 
Loyd S.-tól. 

M e g f e j t é s . 
Világos. Sötét. 

1. H d 4 — e 6 Kd5—c6 (a) 
2. V e 3 — c 5 f d 6 — c 5 : 
3. HeG—c7 matt . 

a. 
1 d 3 — d2 (b) 
2. V e 3 — d 3 t. sz. 
3. H v. F mat to t ad. 

b. 
1 K d 5 - c 4 (c) 

2. V e 3 — b 6 | stb. 
c. 

1 F b 7 — c 8 
2. V e 3 — ei[ K d 5 — e 4 : 
3. F h 3 — g 2 matt . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben F ü l ö p 
József. Sárospatakon Gérecz Károly. Debreczenben 
Zagyva Imre. Nagy-Dobronyban N é m e t h Péter. Buda­
pesten K. J. Ó3 F . H , A pesti sakk-hír. 

H i b a i g a z í t á s : Az 1101. számú feladványban a 
világos vezér cl he lye t t M-en áll, dH-tm. pedig világos, 
gyalog áll. 

WBTI NA-PTAR. Jctn. hó. 
Katholikus és protestáns Nap 

16V|B2Jíz.szt.neT.B2Marczel 
17jH Remete Antal Rem. Antal 
18;K [Piroska sz. Piroska 
19SKaimtkir jSára, Má 
20 C Fáb és Seb. vt.Páb., Sebest, sz. 
21 P Ágnes szűz vt. Ágnes 
22 S Vincze vt. íVincze 

Görög-Orosz 

4 D 70 tanitv. 16 
5 Theopompt 17 Jáfet 
6 Epiphauiii 18 
7 Iván 19 
8 üomin., Gv.20 
9 Polieukt vtJí l Jázon 

lONissz. Gerg.22S.Jeth. 

Izraelita 

Hold változásai, g. utolsó negyed 23-án 10 óra 4 perczk. délut. 

T a r t a l o m . 
SíSveg: Az Ujfalvy-pár utazása Közép-Ázsiában. Erödi 

Bélától. — Csergő Pali. (Költemény.) Jakab Ödöntől. — 
Plater Emilia. Emlékezés a félszázad előtti lengyel szabad-
ságharczra. Tors Kálmántól; — A liszaboni földrengés 
1755-ben.. — A kleptomaniáról. — Nyoma veszett! Angol 
regény. — Egyveleg. — Blanqai. — Az amerikai Frank-
lin-expediczió. — Két szám különös sajátságai. Bodola 
Lajostól. — Román művészeti és iparkiállitás Bukarestben. 
— Irodalom és művészet. — Közintézetek és egyletek. — 
Egyház és iskola. — Hi újság ? — Halálozások. — Szerkesztői 
mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Képek: Az Ujfalvy-pár közép-ázsiai utazásából: 1. Mohara-
medán mecset belseje. 2. Khudajar khán. 3. Abramov tábornok. 
Fergana kormányzója. 4 Akhokandi khán palotájának homlokzata, 
— Az amerikai Franklin-expediczió: 1. Déli pihenés a vízválasztó 
dombnál. 2. Irving János hadnagy sirja és a »Terror» hajó 
nyomai 1847-ből a Vilmos király földjén. 3. Az «Ínséges kuny­
hó*. 4. Áthatolás a Simpson-öbölön. — Nyoma veszett! Fél­
térdre ereszkedett a bezárt ajtó előtt, s benézett a kulcslyukon. 
— Blanqui Lajos Ágost. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér, 6. sz.) 
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Pserhofer J. 
gyógyszerész Bécsben, 

Singerstrasse lő „zum goldenen Beichsapfel". 
Xf&vt\wt\tÚ l í l l w l ÍU'tUhl*' azelőtt eyyeteMes p i luüknak neveztetve, teljes joggal megérdemlik 
T f i I I O / M I I U l a M U U t a V M , ez utóbbi elnevezést, miután valóban alig létezik betegséc, melyben 

• labdacsok már ezerszeresen nem bizonyították volna cBodás hatásukat. A legmakacsabb esetekben, mikor számos 
mis orvosság hasztalanul lett alkalmazva, e pilulák által számtalanszor és pedig rövid használat után, teljes gyógyu­
lás állt be 1 dotinz 15 latHlar*<M., 21 kr. , 1 tekercs 6 dobuzzal 1 frt 5 kr. , postán küldve 1 frt 10 kr. (Keve­
sebb 1 tekercsnél nem tzá l l . t ta t ik . ) Szállítás utánvét vagy postautalvány mellett. 

Számtalan levél érkezett, melyekben e labdacsok fogyasztó; a legkülönbözőbb és súlyos betegségekből tőr­
tént fölgyógyulásukért köszönetet mondanak. Mindenki, a ki csak egyszer tett velük kísérletet, tovább ajánlja e 
labdacsokat. ^ ^ ^ 

£r^F" A sok köszönő iratból közlünk néhánya t : " 9 5 
T. PBerhofer úri A ü '/a tekercs az ön jó gyógyhatású ségi tünet elmúlt s ismét Jól érzem magara. Más szenvedők 

labdacsaiból az első levelemben ismertetett baj nemcsak kérése folytán, óhajtanám ha ismét 'í tekercsesei küldene. 
enyhítették, hanem teljes gyógyulást hoztak. Nőm, ki sok 
év óta száz meg száz gyógymódot kísérlett meg, és egészen 
le volt soványolva, az Ön kitűnő labdacsai által egészséges 
életvidor és jó kedvű lett. Köszönöm Önnek, egész csalá­
dom nevében, és teljes szivemből kívánom, stb. stb. 
A mellékelt 10 írtért kérek ujabban labdacsokat, hogy azok* 
kai más szenvedőkön is segíthessek. 

Galacz, 1879. febr. 25. 
W e i d n e r R e z s ő . 

Altstadt, 1878. szept. 11. 
Teljes tisztelettel 

' W a g n e r Józse f . 

Eáysko, 1879. nov. 9. 
Tisztelt Pserhofer ur! Iránbelileg kell nekem és sok 

másoknak is, kiknek az Ön •vértisztitó labdacsai* egészsé­
güket visszaadták, forró köszönetünket kif< jezni. így sok 
betegségben labdacsai a legcsodásabb gyó(ry*-rőt tanúsítot­
ták, a hol már minden más sz^r • as/talan volt. Nőknek 
vérfolyása vagy rendetlen tisztulásánál, nehézvizelés, gi-

Tisztelt nraml Szerencsés voltam, véletlenül az Ön ' "»?••<>*), Kyomorgjdngesség és gyomorgörcs, szédülés és 
Tértisztitó labdacsaihoz juthatni, melyek nálam csodákat ff A

b»I , e l 1 ?" W""""*?™ » f * * , » k - T e l J e s b k o m m a l 
müveitek. Évek óta szenvedtem fölíijás- és szédülésben : ke™*™. h » "•»«* ^ tekreset küldene. 

Teljes tisztelettel 
Z w i l l i n g E . 

agy barátnőm 10 dbot adott az Ón kitűnő labdacsaiból, 
e 10 labdacs oly teljesen helyre állított hogy csodálatos. 
Köszönettel kérek ujabban 1 tekercset. 

Nagy-Zsaru, 1878. deez. 3 . ^ _ t i _ - Cseney 1874. máj 17. 
S z a b ó M a l v i n a . Tisztelt uram! Miután «vértisztitó labdacsai* nő­

met, ki sok évi idült gyomorbajban és tagsza^gatásban 
szenvedett, nem csak az életnek visszaadták, hanem fiatal 
erőt is szereztek neki, nem állhatok elletni más ha-

Tiiztelt nram I Nem találok illő szavakat, hogy Önnek sonló bajokban szenvedők kérésének, és kérném ; nékem 
a "vértisztitó labdacsok* kitíinöhatásáért mélyen érzett Ujolag 2 tekercsesei küldené póstautánvét mellett e csoda­
köszönetemet kifejezzem ; nem fogom a beteggé eket sem h aíásu labdacsokból. 
melyek hosszabb idő óta kínoztak, elősorolni; elég annyi, : Teljes tisztelettel # 
hogy csupán egy doboz elhasználása után minden beteg- J S p i s s t e l i B a l á z s . 

Amerikai köszvény-kenőcs, f^T 
fan ható. kétségtelenül leg.obb szer minden kösz­
vényes és csúzos, baj, nevezetesen hátgerínezbaj, 
tagnakgatis, g">cs, ideges fogfájás, fejfájás, fül-
•zakgatás, stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

Chinai toilette-szappan, ^CTiX 
paDgrjirtás terén. Használata után a bor bársony 
•ima leai éa igen kellemes szagot tart meg. Igen 
sokáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 
P i o L o r nnr> általánosan ismert jeles háziszer 
r l d R c I - U U I • hurut, rekedtség, fojtóköb, »tb. 
ellen. 1 doboz 35 kr. 

Lendtner testvérek hires tyuk-
c - v o m tan<>C7Q dobozokban 12 darab 60 kr, 
S i C l l l - l d U d S Z d , 3 darab 18 krajezár. 

Élet- p c c p n r 7 a <Pr"«"' •••"•l'P'-kí. jeles 
CooCI l l / i . a házi szer megromlott 

mor, rósz emésztés. 
Eg- üvegcse 20 kr. 

< indenne iii altesti bajok en. 
gyo-
i l l 

P c i l k a m á i n l a i «D..r.cli-r IO. valódi ere-
U b U I \ d l l l d j - U i a j , d e t i , Maagertöl: a legkitű­
nőbb minőség. Eey üveg 1 frt. 
M í a - P n k n T a l o d i chinai Fzer (Po-Ho-nakis 
' " " * " U n « l neveztetve), ideges főfájás, arez-
és fogfájás, migrüne. stb. e félék ellen Számos 
orvos á'tal mepkisértve és ajánlva. Egy csepp a 
homlok vagy halántékra dörzsölve, s a f d f á j á s 

Iinden franczia különlegesség 

néhány perez alatt megszűnik. Három nagyság­
ban, á 80 kr., 1 frt és 1 fit 50 kr. (Csomagolás 
10 kr. 

Por lábizzadás ellen. ^ - . ^ X 
s aa ezáluil keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
j a a lábbelit, és ártalmatlan s z e m e t van bebizo­
nyulva . E g y doboz ára hO krajezár. 

George Pate pektorale-ja,^',^ 
sodás, köhögés, rekedtség, hurut, mell- és tüdnba-
jok, gégebánt almák ellen legjobb és legkelleme­
sebb segéd-szernek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 krajezár.  

Tannochinin-hajkendcŝ ;íh0̂
r
0fT,

0
ó' 

sok és laikusok által valamennyi hainovesstó szer 
között a legjobbnak elismerve, 1 csinosan kiállított 
nagy izelencze 2 frt  

Egyetemes tapasz.1^ «:&'2bU; 
mérges kelevények, a lábak régi, idöszakonkint f< 1-
nyiló kelés i, mak-tcs mirigykelések, fájó pokolvar, 
sebes és gyulladásos mell. megfagyott tagok kösz 
vény és lasonló I ajok ellen jónak bizonyult. Kgy 
tégely 50 krajezár, 

Egyetemes tisztitó-só 

pontosan és legolcsóbban megsierextetik. 
Legtöbb a fönnevezett különlegesség közül kapható Budapesten, 

JÓZSEF gyógyszertárában is. 

Rull . irl iA YV. 
tói. Ktünó házi-

szer megzavart eméxztés minden következményei, 
n. m. fejfájás, szédül, s. gyomorgörcs, gyomorhév. 
aranyér, dugulás, stb. ellen. Egy csomag ára j frt. 

vagy raktáron tartatik, vagy kívánatra 

T Ö R Ö K 
61S2 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intéiet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ikszám) megjelent és minden könyvárusnál kaphatói 

Bötvös-naptá 
1881-ik évre. 

TcLTtférfLctk. és tcuxixgybardtők, számára,. 

Kiadja az „Eötvös-alap" javára a központi gyüjtöbizottsag. 
Szerkesztik 

GYÖRGY ALADÁR és LUTTENBERGER ÁGOST. 
IV. évfolyam. 

A r a . f a z v o O O k r a j e z á r , 

TARTALMA: Naptári rész. — Bélyegekről. — Szöllősi Károly. Majer István. 
(Arezképpel.) — Gelléry Mór. Dr. Szabóky Adolf. (Arczképpel.) — Csengery 
Antal. (Arczképpel.) — Györy Vilmos. Mihály gazda ördöge. (Elbeszélés.) — 
Arany János. Tanári jubi eumra. — Péteifiy Sándor. Tóth József. (Arczképpel.) 
— Az «Eötvös-alapi javára Zirzen Janka hálás tanítványai által gyűjtött ezer 
forintos alapítvány. (Art-zképpel). — György Aladár. A budapesti izr. hitközség 
nagy névtelenje. — Szász Károly. Az ifjú. — Péteiffy Sándor. Orley János 
(Arczképpel.) — Komáromy Mihály. lt>04—18T5. ang. 26. (Arczképpel). — Márki 
József. Németh Endre. (Szül. 1802 f 1866.) (Arczképpel.) — A fillokszerárol. 
(Ábrákkal). — Az emberi kötelességek rajzolatjából. — A múlt 1879/80-ki tanév 
történetéből. — Czimtár. — Hasznos tudnivalók. — Jelentés az Eötvös alap 
központi gyűjtő-bizottságának 1879. évi január 10 tői az 1880. év május 15-ig ter­
jedő működéséről. — Az .Eötvös-alap» szabályzatai. — Az .Eö tvösa l ap t szá­
madása. — Országos vásárok. — Hirdetések. 

^^^l^^iül^P^l^^lüííl^^M^lüP 

Borászati naptár 
I S S l - d i k é v r e . 

Szerkeszti Dr. NYÁRI FERENCZ. 

I VIII. évfolyam. Ára fiizve 80 kr. 

;I 

TARTALMA. Naptári ré^z. — Bélyegekről. — Európai államok borterme­
lése. — Magyarország borkivitele és behozatalának kimutatása. — A bor-
tőzsde szokásjogai. — bálint bácsi jövendölései. - Bálint bácsi tanácsai. 

| . Természettudományi rész. — Az állatvilágból. Káros rovarok. — 
I í . Szölöszeti rész. — Hogyan lehet valamely szólőfajt gyorsan elszapo-
ritani. — Hcgyan tegyük tartóssá szőlőkaróinkat. — Hogyan pusztítsuk a 
szölőpenészt. — Hogyan óvjuk meg szőlőinket a fagyoktól. — Minő 
szőlővesszők alkalmasak ültetésre. — Kerítések mellé minő lugas a leg-
alkalmatosabb. — I I I . Borászati rész. — Hogyan készülnek az uj pezsgő 
borok? (ábrával) — Lehet-e szőlőn kívül más gyümölcsből is bort készí­
teni ? (ábrával.) Előnyös-e a pinczéket meszelni. — Derített borok miért 
zavarodnak meg néha a palaczkokban ? — IV. Kertészeti rész (több áb­
rával.) — V. Mulattató rész. — Borkorcsolyák. — Országos vásárok. — 
Hirdetmények. 

EAU DE COLOGNE. 
A legkitűnőbb 8 az egyedüli va'Ódi a feltaláló eredeti 

receptje nyomán destillált kölni víz 6183 
Farina lánOS Máriától Kölnben, a Rajna mellett. 

JÜLICHS-PLATZ Nr. 4. 
Több csász. kir. udvar szab. udvari szállítója. — Vala­

mennyi vi lágkiál l iás jutalomérmének tulajdonosa. 
Vételnél kivál képen arra keli figyelni, hogy exen 

valédi gyártmány minden palacikja nem csupán csak 
lohann lária Farina név legyen, hanem ezen toldalék is 

JÜLICHS-PLATZ Nr. 4, 
Kapható Budapesten Vértessy Sándor, Lueff M., Müller J . L. 

es a legtöbb illatszertárakban. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-utíza 

4-ik szám) megjelent és minden könyvárnsnál kapüató: 

9 

Fontos tárol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A legjobb wemflveget raolgáltatja jótállás mellett 

S O L O I O N S O N N. H. látszerész, 
B u d a p e . t , v á o s i - n t o s a 1 2 . M « m . 5926 

tmr UgiagTskk rilantéia a ,»"« riligkiillitisM kitiiUUtt 
nUkin ét tákri látewekiek. (•teriíitker és relít«n»««ü».) 

liuá,ataá» ítUtéénl g O P t w n Mrtmnl t l—» 

Leányaink és jövőjök. 
Weisz Károly után 

németből átdolgozta 

T Ó T H P Á L . 
Á M főzve 80 krajezár. 

T A R T A L O M . 
L teremtő eszméje a nevelésben — A férfi- és nő­

nem közötti természeti különbség. — A férfi- és nő­
nem közötti szellemi különbség. — Nőiesség. — 
A házi nő. A nő a nyilvános életben. — Az élet, 
melynek nevelünk. — Társadalmi osztályok. Falu és 
v 4 r o s A városok ujabbkori szelleme. — Az anya­
giság, a látszat, a pénz uralma. — Társadalmi ba­
jaink, mint a helyes nevelés akadályai. — Vallásos­
ság, fegyelem a nevelésben. — A leány- és leány­
nevelés általában. — A nők társadalmi helyzete, 
erkölcsi értéke, a férfinemhez való viszonya. — Há­
zasság. — Munka biztosítja a nö jövőjét. — A gyer­
mek és a gyermeknevelés általában. — Táp'álék, 
mértékletesség, ruházat, hajápolás. — Egészség. — 
Munkásság, rend, igazmondás, engedelmesség, szigor. 
— Isten és a természet. Keresztyénség, keresztyéni 
hit és erkölcs. — Eszményi és gyakorlati nőnevelés, 
írás, olvasás, számolás. — A nö az élet czéljában. 
Gazdaság, gazdálkodás. Zongora, idegen nyelvek. — 
A nőiesség müvelése. — A nö mint feleség, anya. 
Az otthon. — Az iskola. 

Elismerő nyilatkozat. 
Tek. F á c z á n y i Á r m i n g y ó g y s z e r é s z urnák 

Budapes t -Kőbányán . 
Dr. Füzessy József orvos ur által részemre r e n d e l t 

két ü v e g g y ó g y h a t á s ú é d e » m n s t á i már e l fogyván, mint­
hogy annak máris eddig különös kitűnő g y ó g y h a t á s á t 
tapaszta lom, s hogy pedig idült hurutbajoaitól egészen 
megmenekedhessem, sz íveskedjék részemre utánvét mel -
1 tt azon ön által készített és o ly nagyszerű gyógyhatás -
sal b i i ó édes mustárból még n é g y n a g y üvegge l pos ta-
fo idul téva l k ü l d e n i . T i sz t - l e t t e l maradván 

Hevesen , 1880. november 27. 
H o r k a y L a j o s s. k., 

6241 szolgabíró. 

A szépség epryik fó feltétele a síép arezbör. 
Még k vetbbé "zépalbotisu arcz is elbájol­
hat, ha annak bőre kifogástalan. A le^ezabk-
lyosatb »zé| ség p digcsak akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bőr és annak színe nem 
nélkfiözik a tisztaságot, fényt és fiatal fideaé 
i t t Számtalan hölgy elves i minden igényéi 
a szépségre, ha arezt öre kifogasolható. Hogy 
ehat ez szép f séletfiisseségü maradjonakéaÖ 

[aggkorig, hasznaijak a számos tekintély 9 
ezek között Pjefluch tanár Londonban Raspi 
tanár, dr. JQuger, dr. Randniti, htb. ál al 
sjinlt, 14 ér éta százezeréitől használt l>rn 
aii-1 fele nyir halzaainot. Ezen kedvelt szé­
pítesz r a káros k»ndöz»s,szenvedélyek vagy 

egy b oToknál fogva tönkre t*tt arezbört, s í t a bírni" által szét 
roncsolt tfimerveze'et is teljesen helyre lli'ja. A fonnyadt 
<n ra» bőrt njra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedve* színe­
zetet kölcsönöz. 1 leg nkább koros .bb nrak és hölgyek álta[ figye­
lembe veendő Hogy Dr. Iiengirl ti> ir hnlz»nman k i x ü l n m 
létezik jobb és megbízhatóbb szer a bor fcnurtáaa és azepr esere, 
mindazok elismerik, a kik kísérletet tétek vei-. Egykoraóval frt 
I 50 — Valódi minőségben kapható Budapesten : Toroí József 
yógyszertárában. király ntcza 12. PoziH.n>h-n: Piaztory Botog 

II ál, Hihálykapa Temesvár ott - " Tarcziy Istvánnál. 
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V A B O S H Á 2 T É B 9. S Z Á M B U D A P E S T . 

KOSÉ' 
' C H T P R E ' 

t s s - B O U Ö U E T ' 
^ X O R A B R E O N I E , 

T rKEY CEUB , RÉSED A, 
^ A N G ^ Í A S O . , VIOEETTE, 

l^nsSANfTKÜÍB&Sr 
KÖZPONTI FŐRAKTÁR^ 

^Pagliano Ernő tanár ^ 
ui vért i szt í tó 

í̂** VÁBOSHAZTÉB 9. SZÁM - B U D A P E S T . 

szörpje 
Nápolyban, 4 Galata San 
Marco, Pagliano Ernő t* 
nár házában lesz elá'ru 
sitva. A florenczi ház be­
záratott, miután az egész 
üzlet Nápolyba lett áttéve. 

Pagliano Ernő tanár az|s 
iegyetlen, kivel nagybátyjára 
Pagliano Jeromos tanár er-nj 
tékes fölfedezésének tit H 
kát közölte, a mint ezt.|3 
ha szükséges lenne, jogi"] 

§~ erejű okirat.kkal is bebi-jjj 
zonyithatja. ffl 

Jelenben Pagliano ErnőCj 
tanár az egyedüli keszi-[s 
tője a valódi Pagliano-g! 
SZÖrpnek; e nyilatkozatni 
azért tétetik, hogy többén] 
senki se legyen a számosjj] 
hamisító által rászedhető. }J] 

Szöip üvegecskéhen 1.40 liralfl 
dobozokban por gyanánt kivonvaJU 

! S I . 4 0 líra. " - - ! / » / 

E r e d e t i k e l e t i 

ROZSATEJ, 
RnSZ Károly, gyógyszerésztől, 

a bőrre pillanatra, nem pedig hosszabb hasznalat után oly gyöngébb, vakítóan 
fehér fiatalos friss szineze et ad, mint a mely semmi egyébb ezer által el 
bem érhető ; a redöket eltávolítja, valamint minden egyébb sárga vagy 
barna börszin* is, éa egyforma jó hatással vau minden testrészre Ara 1 frt . 

Dr. Landaiier i l l a t o s ha j ba lzsama , 
biztosított teljesen megbízható szer, hogy kétszeri használat után a haj 
kihullása teljesen megszüntetve legyen*, annak növése elömozdittassék s a 

m korpa tökéletesen kii tva legyen. Ára 1 frt. 
e különlegességek lelkiismerjtesen megvannak vizsgálva törvényesen védve, 
jótállás mellett teljesíti ártalmatlanok. 

Vatódi miuöségben szállítja a készítő : 

RUSZ Károly nlódja (Czerny A. J.) 
Bécs , I.. WallfLsligasse 3 . 

Kitüntetetve az 1880-ki bécs;
t welsi és st.-pölteni kiállí­

tásokon. 

Raktár ik a követketkezö vjó?j** r tárakban: Török Budapssten, B6t-
Bchnek Debreezenben, Waudraschek Kass«n, Hintz Kolozsvárott; továbbá 
Éliás illatszerénnél Aradon, s a legtöbb m i s j ó n e v l gyógy- és illatszertá­
rakban. További raktira'í nié ĵ állíttatnak. Kimerítő (képesi tervezetek vala­
mennyi különlegességemről kívánatra i n g y e n és bérmentve megküldtük. 

M i n d e n c s a l á d n a k n é l k ü l ö z h e t i é n 
a délmaiyaror^i tipli'!! és epzséii távé. 
Mint legjobb szer elismerve minden gyengéknek, valamint hosszas betegsé-1 
gek ntán íellábbadtaknál, szintúgy felnőtteknél, kivált pedig gyermekeknél, I 
görvely, kiserpedés, hasmenés, sápkor és idegbajok ellen ; továbbá mint | 
kitűnő gyomorszer és pedig gyomorbajoknál valamirt torokgyikn «1 (Diphte-
ritis) mint kitűnő praservativ gyógyszer ajánlhatót Egy csomag á'a 90 kr., 

kis csomag 50 kr. 

Dr. Fáykiss 
Sve-f ' a*znál>ti 

utasiti-tal 75 kr szepesi kárpát-növény-kivonata **í_ 
szepesi kárpát^növény-ezukorkák Jg; £«ft^1?-;™*. 
szepesi-kárpát-növény-theat^J, F- rsomar használati ntr>. 

Hal öOkr. , k]sabber.omft-f2ö. 

Mel l - és t ü d ő b e t e g e k n e k ? 
Tíz /v óta a le-ijobb sikerrel használtattak és ajánltattak : köhögés, hurut, 
rekedtség, köh-humt (s/amárhnrat), náthaláz (influenza), szfikmellfiség), 
lélekzetí bajok, osdalezurá*, kifejlett toro'gyntadás, tüdógyuladán és egyébb 
kimeríti és gyengítő betegségekben. Valódi minőségben kaphatók magánál 
a ké-rrtí-ufcl Fájkls*. Jós-er , gyógyszerésznél I eroesvárott (Józsefváros)., 
Budapesten ; Török JóneT, gyógysz eresznél király-utcza 14. SE. ; Thall-
maj2r és Se t z , kcre-kedör.él, Éde*katj L., Erzsébet-tér 1. sz. Koehmeis-

ter Fr ig jes Rtódaíuúí, ésa legtöbb magraihouigyógyszertárban. 

Thedo tanár mkállhagymája, 
l eg jobb és l egb iz to ­
sabb szer a s z a k á l l 
szép n ö v é s é n e k esz­

köz lésé re . 
Számtalanon vannak, még legmagasabb 
rangú férfiak között is, kik szép szakállú* 
kat csupán e szernek köszönhetik. 

E szer a szakállt hihetetlen gyorsa- ' 
sággal növeszti, úgy hogy általa még 13 
éves ifjak ís a legrövidebb idő alatt teljes szakállhoz jutnak, 

miről a bizonyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Edtr Ferenei gyógyszerész urnák Brnnnben. 
A nekem küldött Theie-féle «*k i !Uaíy«a kitűnőnek bizonyult, mit köszö­

netem mellett ezennel tudomására adok. 
Mistek, 1879. szept. 25 én. •tprtda Jéisef. 
First Jétsaf urnák Prágában. 
Szive* köszönetemet a naail lhafjaáért; nagyon jónak találtatott. Min­

denkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwazzbach, 1875. febr. 25-én. 

Hirt Kártlf s. k. építési vállalkozó. 
N n t József gyógyszerész urnák Prágában. 
4 •sakilUMgym joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti használat 

után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. Kérem önt stb. 
Teschen, 1879, május 23-án. Cíiira Weicirl, órás. 
Valódi minőségben Budapesten csak Tiir§k Jezsef nr gyógyszertárában, 

király utcz • kapható ; Pozsonyban PtuUrjr Fetiiail, Mihálykapn; Temesváron 
Tarcsar Istráani'. Egy csomag ára 2 írt 10 kr. tiáöl 

Di*. S t a b l - r é l e 

REMEDIUM 
( e g y e t e m e s gyomor-l ikör) . 

• * 

KitBn1etv«abé6ii, st.-pölteni és welsi 1880-ki kiállításokon. 
Valóban csodálatos éiatrendi és kivált az enésztést elősegítő tulajdonságai 
miatt egyetlen a maga • emében. Kitűnően m-legit, fokozza az étvágyat, és 
pótolhatlau házi szert képez minden gyomorbaj ellen. Általán véveahutar-
tásbin, u t a z á o ; . vadászatok, gyaloglások és hejyi kiránJuláso'í alkalmá­

val megbecsülhetetlen szolgálatokat tesz. 
1 (négyszögletes) eredeti -üveg (törvénvesen védve) 1 frt; egy láda 19 

Üteggel frt 11*80. 

V a l ó d i m i n ő s é g b e a a k é s z í t ő n é l 

GZERNT ANTAL I. 
(RTTSS K Á E O L Y u t ó d j a ) . 

B é c s , I . W a l l f i s c h g a s s e 3 . 

R1KTÁRVC a következő gyójysiertárakbai: Török József, Budapesten; 
R^tschnek Debreczenben; Wandraschek Kassán ; Hinti Kolozsvárott; Kug-
ler Brassón ; valamint a legtöbb jóiievü gyógyszerész, füszerárus, fogyasztó 
egyesület- és kereskedőnél; a nuomabb vendég 1Ő!<-és kávéház íkban is kap­
ható e jóízű likőr. — További raktárak fölállít tatnak és ismét eladók keres-

, tétnek. 
Kimerítő (képes) árjegyzékek valamennyi különlegességemről kivánatral 

i n g y e n és bérmentve megküldetnek. 

Egy gyermek- vagy beteg-szobából sem hiányozható. 

iffner's 

ölHIEEliEN-SfRTE 

„Barátomnak használt ezer 
„én i» próbát teszek vele." 

Igy és hasonlóan nyilatkoznak szóval és ir&sban a 
Pain-Expeller vevői e szer f lö'l, a mi mindenesetre 
legjobban mutatja, hogy e kitűnőnek bizonyult házi 

szer nagyszerű elterjedését nem a reklámnak, hanem ki-
zárőlag meglepő gyógyhatásának köszönheti. Ennélfogva 
a «valódi* Pain-Expeller horgonynyal» m nden beteg leg­
teljesebb bizalmára méltó, különösen azonban mindazok­
nak, a kik 

köszvénykn, csűzban 
vagy más rheumatikus betegségben, mint pélfl. fogf jásban, 
mell-és gerinczfájdalomban, tagSZaKgatásban BI ,. szen­
vednek, mint leghatásosabb szer ajánlható. Mint az .In­
gyen Kivonat* cziinü s minden raktárban díjtalanul 
kapható röpiratból kitűnik, a Pain-Expellerrel való foly­
tonos dörzsölések által még a legidültebb esetekben is 
gyógyulás állott be. A Pain Expeller, e minden házban 
nélkülözhetlen szer, 40 és 70 kros üvegekben kapható: 
Budapesten: Török József gyógyszerész urnái (király ut­
cza 12), Aradon: Schafer Antal, Debreczenben: dr..Roth-
schnek W., Pécsett: Sipőcz István, Pozsonyban: dr. 
Schopper W., • Kassán: Wandraschek K. gyógyszerész 
uraknál és csaknem minden nagyobb város gyógyszer 
táraiban. 

.ifrmeazrtes hainlsiutlaii, lepnrolt lermrke n fenyőnek ; frissit& 
pn TertAztelenitfi szer a gyermek- é» beleg szoba. Talamiiit a gyer­
mek-ágyas szobája számára, óvó szer a fertőző betegségek, 
úgymint: diplitt-ritis vfirhrny, kanyaró, himlő, hagymaz, mo-
exárláz, stb. ellen, balr.sáii'ios gyógyító sztr a légző szorvek 
betegségeinél, idegerősitő, fajdalóircsillapito szer gyöngeség, 
jdeges.főfájás, köszvény, esi'rz. fogfájás stb eféléknel, szajvii 
ii fogaV és száj tlsztantartnsára, valamint ebből a rossz 
.zagnak. ellávolilájára. 

Egyedül és.kizárólag kapható a Blttner-féloconifera-szesz. 

Bittner Gyula 
gyógyszerésznél Roichenauban, A l só -Ausz tr iában , 

valamint az alább nevezett raktárakban. Egy üveg conifera-
szesz 80 kr., 6 üveg 4 frt, egy szabadékozott porlasztó-készülék. 
I frt 80 to. B u d a p e s t e n Török Józse f gyógyszert. ; 
Sopronban Reckert gyógysz.;TemesváronStiruer F. gyógysz. 

V í i l ó d i l u g : c s a k a v é d j e g f , y & y e i ! A . „ s z a -
1 > I I c l . p o r l a s z t f t l i é s z ü l é l c ' t í czéget viseli beöntve, 
„ B i t t a e i - , l i c i c h e n a u . N . - O e * . ' 6173 

Már kilenczven éve annak, hogy 
II. József császár 

jónak látta, ezen 

egészségi labdacsok 
feltalálóját egy szabadalom ittál kitüntetni: Ezen lab­
dacsok tökéletesen ártalmatlanok, és pusztán gyógyu­
lást hozó növény-anyagokból keszitvék ; hatásukra 
nézve felülmúlják a keserű ásványvizeket és más 
hajtó szereket, mely körülménynél katharrusban, 
felfúvódásban, szédülésben, fejfájásban, váltólázban, 
aranyérben, bőrkiütésekben, sáigaoágban, sápkórban, 
köpzvényben, vizibetegségben és vesebajokban szenve-

.döknek a legmelegebben ajánltatnak figyelműkbe. 
E z e n k á r p á t i egészségi l abdacsok 

valódi minőségben kaphatók : 
j Budapesten, Pataky Károly gyógyszerész urnái, Szé­
chenyi sétatér az uj épülettel szemben, B.-Csaba Badics 
Elek gyógyszerész umál, Debreczen lichálovits István 

\ gyógysz. urnái, Ealaczkán Pridrich János gyógysz. 
i umál, Pozsonyban Pisztóry Bódog gyógysz. urnái, Sze-
' geden Kovács Albert gyógyszerész umál, Temesvárott 
,Tárczay István gyógysz. umál, Zágrábban littelbach 

Zsigmond gyógysz.-urnái. 
Egy 15 labdac.-ot tartalmazó skatulya 21 krba 

| kerül, egy 6 skatulyából álló tekercs 1 irt B kr. és 
[|5 kr. a fuvarlevél. Bérmentve külJetik a megrendelt 
j mennyiség akkor, ha a labdacsok árához 20 kr. mel­
lékeltetik a bérmentesítés czéljából. Szerem ,megren-

] delésekor legjobb pénzutalványokat használni. 6210 
K i v o n a t o k a I i á l a i x - a t o h b ó l . 

Ide mellékelve küldök 5 frtot és térem, szíveskedjék érte azon vértitisz-
j titó labdacsokból küldeni, milyeneket múlt évben két izben küldött, néhány 
inémet útmutatással együtt. Én e labdacsokat igen jó sikerrel használom, 
i igen sok bajtól meutettek még és csak áldást kivánok felfedezőjüknek. 

Krajova, 1879.- api-. 6. Tisztelettel maradtam idősb Vidíts Jáp.os 8. k. 
Ezennel lelkiismeretesen bizonyítom, miszerint pillulái sok betegség 

ell'-ii kitűnő hatással bírnak, s ez okból ajánlom azokot minden segélyt ke­
resőnek. 

Kriva, 1879. febr 2-án. M ;Szaga Pál, plébános. 
Kitűnő pillulái, emésztési bajomban a legjobb sikerrel voltak. 
Sassin, 1877. október 13-án. Skardl József, lelkész. 

W .. Egészségi pillulái roncsolt egészségemre jó hatással voltak. Isten áldja 
[í| meg Önt, amiért oly kitűnő, gyógyhatásos szert sikerü't összeállítania. Kő-
Jy telességemnek tartom, az Ön labdacsait minden betegnek a legjobb lelkiis-
• mérettel ajánlani. 

\K Mocsáry, 1879. május 14 én. Zlvime man József, plébános. 
\i2: Alulírott ezennel nyilvános köszönetet mondok a labdacsai által elért 

eredményért. Miután a labdacsokból egy tekercset bevettem, egészségem 
hála Istennek visszajött, daczára, hogy már azelótt néhány évig hasztalan \ 
kerestem segítséget mindenfelé 

Nagylak, 1878. augusztus 29. Radix János. 
A szenvedő emberiség érdekében tudatom tisztelt uraságeddal, hogy 

| az uraságodtól meghozatott labdacsok, nálam, egy 75 éves embernél, ki már |] 
JIJj 30 év lefolyta alatt az aranyérben felette sokat szenvedett, igen jó hatást % 
i!? eredményeztek. 
KJ Balassa-Oyarmaton, 1878. nov. 22. Pongrácz Károly, kir. tanácsos. 

* f , C í | V s gyári jelvénynyel, a .horgonnyal* ellátott Pain-Expeller a, 
V O t t (1 VIIló fii: a horgony nélküli készítmények kivétel nélkül utái 

zatok, melyek véte'éről óvunk, s minden beteg saját biztonsága érdekéLeu 
ii*jt.«.4át, nélkül mint nem valódiakat utasítsa r i i m az ilyen szereket. 

PRUIJIi I IU TJÍRQIII RT m a SJ a r itoi- intézet kiadásában (Budapest, 
inHIllALUl-1HnuULAI egyet*m-ntoz» 4) megjelent és kaphatói 

KOSSÜTH-NAPTÁR 
1881-d ik é v r e . 

Szerkeszti H O N F I T I H A M É R . 
XIV. évfolyam. 

Kossuth, családja nagy czim- és számos kissebb 
képpel. 

Ára fűzve 40 kr. 

Találtatott 32 forint. 
Mindazok által, kik egy 40 darabból álló teljes készletet 6 személyre meg­
rendelnek, és pedig 

6 db asztali kés, Tatódi angol aczélpengéTei 9.— 2.26 
6 db asztali villa, tömör, egy dirabból . . 5.80 1.45 
6 db evőkanál • » » . , 5.80 1.46 
6 db kávéskanál, • » » . . 3. .75 
1 db levesmeritö • » i . . 4.— 1.— 
1 db tejmeritö • • • . . J. .50 
6 db késnyugtató » ezüsthöz hasonló 6.— 1.50 
6 db angol Viktoria-tálcza. finoman bonyolva 2.— 50.— 
2 db szalon v. asztali tyertartö, legújabb alak 4.— 1.— 

Minden a leftfelesebbp legfinomabb brittinnia-exiístböl é» Ara frt 
41.70 helyett most'r-supán frt 9.7 O csomagolással együtt. 

Daczára a bécsi szédelgésen alapuló, hirdetések versenyének, gyártmányunk 
a lagszilárdabb, legtartósabb és igy legezélszerübb 

OÉjyctlUl é s c s u p á n v a l ó « l i t>vita.iiuia.« 
e z ü s t n e k l e t t e z e r s z e r e s e n elismerve, 
ami minden egyéb öndicsérettöl íölment bennünket. 

Szállítás minden irányban az Összeg beküldése vagy utánvét melleit. 
Sok ért t. megrendelőinkkel van szerencsénk tudatni, hogy röviddel 

ezelőtt még több száz darab valódi britannia-ezüst tárgyat kaptunk 
raktárba és bárhová kívánatra küld belőlük kimerítő árjegyzéket ingyen és 
bérmentve, az 6000 

e g y e s ü l t b r l t a n n i a - e B Ü « t - á n i g y á r i r a k t á r 

Budapest, városház-tér % v flaris-bazár 17. bolt 

Franklin-Társulat nyomdája. (Bndapest, egyetem-utcza i. szám.) 

.N r^MiPi 
"^V3 

Előfizetési föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és / egész évre 12'frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: \ félévre ... 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG! / " f f" é ™ 8 ' r t I 

\ félévre ... 4 • I 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : / egész évre 6 írt 

\ félévre ... 3 « 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

4-ik s z á m 1881. BUDAPEST, JANUÁR 23. X X V I I I . évfolyam. 

I R L A N D . 

IRLAND, a beteg ország; Dublin, a koldusok 
városa — irja Szemere Bertalan már 1837-
ben, «Utazása »-ban, a hol oly szívszorító 

képet fest a szerencsétlen szigetről. «A főváros­
ban, — úgymond , — mocskos, zöldeshalvány 
némberek káposztát, burgonyát, hagymát, gyü­
mölcsöt árulnak s egy vevőt egy csorda vesz 
körül bámulva és irigyelve a boldogot, ki enni 
fog. S akaratlanul is kérdi az ember, mikép 
adhat el élelmet, kinek testén a hét sovány esz­
tendő nyomai látszanak? miként lehet annak 
eladni valója, ki a falhoz kénytelen háttal for­
dulni, hogy teste meztelenségét elrejthesse? 
Látni gyermekeket és anyákat, kik különösen a 
zöldségpiaezokon, mint tyúkok és csibék a sze­
metén mendegélnek és szedegetnek, s a mit talál­
nak, egy szem cseresznyét, köszmétét, saláta- s 
káposztalevelet vagy torzsadarabot, mit azon 
állapotban, miben fölvették, kácsakint nyom­
ban elnyelnek. S vannak, kik, talán mivel egy­
kor jobb napokat éltek, a szemérmet kimélő 
sötétben, este jőnekelő, lepedőbe vagy rongy­
köpenybe burkoltan s a konyhaablakok rá­
csainál heverve mohón lesik a burgonyahéjt 
s morzsalékot, mi a tehetősek után ki szokott 
hányatni.* 

Szép föld, gyönyörű táj az Erin szigete, ha 
partjai mellett elevezel, hasonló a tengerparti 
csigához. Nézd, hogy tündököl s belül bűzhödt 
testet rejteget. 

Nyomor tanyája az egész ország. A szegény 
nép sorsa, ily nagy tömegben, sehol a föld 
kerekén nem oly siralmas, mint itt közvetlen 
szomszédjában a mesebeli kincsek, a dusgaz-
dagságok raktárának, Angliának, mely arany­
bilincseibe verve vonszolja maga után a nagy 
kerek világot. 

A földet túró s verejtékével áztató szegény 
nép 20 négyszöglábnyi térre szorul. Fala sár­
ból, födele gazból. Padlása nincs, s a födélen 
hiányzik a kémény. A puszta földre van helyezve 
az egész. Ajtónak pár deszkát szegeznek össze, 
egy lyukba üveget tapasztanak, az az ablak. 
Este zsírba mártott rongymécs vagy faforgács 
világítja meg a zugot. S ezért a hitvány lyukért 
áO—40 frtot rónak le béréből a szegény mun­
kásnak, ki csak ünnepnapon ehetik ktíoyeret s 
örül, ha nyári hónapokban tejet kaphat, egyéb­
kor örökké csak burgonyát eszik, egyszer nap­
jában s akkor sem eleget. Teste elgyöngül a 

rossz tápláléktól, a nedves lakástól, a félmez­
telenségtől, csupasz földön hálástól. Ahhozjárul, 
hogy a legrosszabb fajta burgonyát termeszti, 
mert ez terem legbővebben s júniustól szep­
temberig, mikor a régi burgonya már megrom­
lott s az uj még nem érett meg, a kicsirázott, 
félig rohadt undok kolompért dudvafélével ve­
gyíti, ugy eszi. Öreg, özvegy, beteg, árva egész 
kolduskaravánokban vándorol kéregetve szál­
lást és eledelt. Ha pénzértékre veszszük, az an­
gol munkás családja 40 font sterlinget fogyaszt 
el évenkint, az irlandié — ötöt. 

S mi az oka e képzelhetetlen nyomornak, 
az évről-évre előforduló éhínségnek ? A tulsza-
porodás ? Oh nem. Parnell kimutatta, hogy né­
pességre Irland csak a tizedik helyen áll, mert 
itt egy angol négyszögmértföldre 169 ember 

esik, Angliában 380, Belgiumban 469 s nincsen 
ilyen nyomor. 

A mostoha kormányrendszer az ok, mely 
egyéb keresetforrásokról nem gondoskodva, 
mindenkit csupán a föld után élni kényszerit, s 
a kinek földje nincs, koldusbotra szőrit. Az ipar 
elhanyagolása s az, hogy az ország jövedelmeit 
nem az országban költik el a gazdagok. 

Két népes és nagy osztály van, két osztály, 
mely a szegénységgel szomszéd s előbb-utóbb 
ebbe sülyed bele: egyik a kisbérlő, kinek 
10—Iá holdja van, miért a bért termékben 
fizeti; másik a béres, ki két hold földét bérül 
kapja attól, a kinek állandóan dolgozik. Munkás 
mind a kettő, de amannak se marad többje, 
mint a mi háznépe táplálására okvetetlen szük­
séges, ez utóbbi két holdja jövedelméből nyo-

P A R N E L L K Á R O L Y . 


